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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Prijedlog
UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA
o uspostavljanju okvira za postizanje klimatske neutralnosti i o izmjeni Uredbe (EU) 2018/1999 (Europski propis o klimi)
	Prijedlog za odbijanje prijedloga Komisije
UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA
o uspostavljanju okvira za postizanje klimatske neutralnosti i o izmjeni Uredbe (EU) 2018/1999 (Europski propis o klimi)
Prijedlog Komisije se odbija.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Prijedlogom Komisije se, prema definiciji, nije mogao uzeti u obzir utjecaj pandemije COVID-19 i s njom povezane krize. Gospodarski pad u nekoliko gospodarskih sektora sam po sebi podrazumijeva smanjenje emisija stakleničkih plinova, bez ikakve intervencije zakonodavnog napora. EU se najprije mora oporaviti prije nego što se suoči s novim izazovom stvaranja europskog propisa o klimi.
Poljoprivredni i poljoprivredno-prehrambeni sektori pogođeni su pandemijom. Ugrožena je egzistencija mnogih poljoprivrednika i poljoprivredno-prehrambenih poduzeća koji se suočavaju s proračunskim problemima. Stoga će obveza dodatnog izazova za njih značiti više stečajeva.
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UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA
o uspostavljanju okvira za postizanje klimatske neutralnosti i o izmjeni Uredbe (EU) 2018/1999 (Europski propis o klimi)
	Prijedlog
DIREKTIVE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA o uspostavljaju okvira za razumnu politiku zaštite okoliša u svjetlu krize izazvane koronavirusom
(Promjena iz Uredbe u Direktivu odnosi se na cijeli tekst. Ako ovaj amandman bude prihvaćen, bit će potrebno unijeti odgovarajuće promjene u cijelom tekstu)
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UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA
o uspostavljanju okvira za postizanje klimatske neutralnosti i o izmjeni Uredbe (EU) 2018/1999 i Uredbe (EU) 2018/841 (Europski propis o klimi)
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(-1)	Kriza izazvana koronavirusom dovela je do globalne izvanredne situacije i gospodarske recesije nezabilježenih razmjera. U ovoj fazi nije moguće provesti razumnu procjenu stvarnog razmjera krize izazvane koronavirusom za pojedinačne države članice i njihova gospodarstva. Stoga države članice EU-a i institucije EU-a moraju preispitati, ispitati i, ako je potrebno, prilagoditi sve postojeće politike. To obuhvaća i politiku zaštite okoliša država članica i institucija EU-a, trenutačno poznatu kao „klimatska politika”, koja djeluje s najgorim scenarijima na temelju modela u dalekoj budućnosti. Nužan je povratak na racionalnu politiku zaštite okoliša koja, u skladu s poštovanjem prirode, osigurava gospodarski razvoj, inovacije i prosperitet, a građanima jamči zaposlenost, sigurnost opskrbe i zdravlje. U tom kontekstu treba imati na umu da je kvaliteta zraka, tla, vode i hrane u državama članicama EU-a s dosad najnaprednijim gospodarstvima bolja nego ikada prije, a životni vijek neprestano raste.20aRacionalna politika zaštite okoliša u čijem su središtu ljudi održava i ne uništava okvir za socijalno tržišno gospodarstvo kojim se jamči slobodno poduzetništvo, konkurencija i inovacija. U skladu s time projekt izvornog naziva „Europski akt o klimatskim promjenama” treba preimenovati u „Direktivu o uspostavljanju okvira za razumnu politiku zaštite okoliša u svjetlu krize izazvane koronavirusom”, a njegove ciljeve treba prilagoditi kako je navedeno u normativnom dijelu.

	
	_________________

	
	20a Prema Eurostatu, između 2002. i 2018. očekivano trajanje životnog vijeka u državama članicama EU-a (EU-27) povećalo se sa 77,7 godina na 81 godinu.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(1)	Komisija je Komunikacijom od 11. prosinca 2019. „Europski zeleni plan”19 uspostavila novu razvojnu strategiju kojom se želi preobraziti Uniju u pravedno i prosperitetno društvo s modernim, resursno učinkovitim i konkurentnim gospodarstvom u kojem do 2050. neće biti neto emisija stakleničkih plinova te u kojem gospodarski rast ne ovisi o iskorištavanju resursa. Usto, nastoji se zaštititi, očuvati i povećati prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i dobrobit građana od rizika povezanih s okolišem i utjecaja okoliša na njih. Tranzicija pritom mora biti pravedna i uključiva, ne ostavljajući nikoga zakinutim.
	(1)	Komisija je Komunikacijom od 11. prosinca 2019. „Europski zeleni plan”19, prema vlastitom mišljenju, uspostavila novu razvojnu strategiju kojom se želi preobraziti Uniju u pravedno i prosperitetno društvo s modernim, resursno učinkovitim i konkurentnim gospodarstvom u kojem do 2050. neće bi neto emisija stakleničkih plinova te u kojem gospodarski rast ne ovisi o iskorištavanju resursa. Međutim, strategiju Komisije treba preispitati. U Komunikacijama Komisije COM(2019) 285 od 18. lipnja 2019. i COM(2020) 21 od 14. siječnja 2020. Komisija je sama navela da bi, u skladu s Pariškim sporazumom, postizanje tih ciljeva do 2030. zahtijevalo dodatno ulaganje od 260 milijardi eura na godinu20a, dok bi pooštravanje ciljeva u pogledu tzv. zelenog plana zahtijevalo još više ulaganja, kako je navedeno u nastavku: „Zbog planiranog povećanja EU-ova cilja za smanjenje emisija stakleničkih plinova do 2030., kako je najavljeno u europskom zelenom planu, potrebe za ulaganjima još će dodatno povećati. U detaljnoj analizi koja podupire Komisijinu dugoročnu stratešku viziju za klimatski neutralno gospodarstvo EU-a već je nagoviješteno da bi transformacija u niskougljično gospodarstvo mogla zahtijevati dodatna ulaganja i do 2 % BDP-a u razdoblju do 2040. Taj će rok možda biti potrebno skratiti kako bi se postigla viša razina ambicije već do 2030.”21a Nadalje, Komisija procjenjuje da će gospodarski rezultati država članica EU-a 2020. pasti za najmanje 7 % kao posljedica krize izazvane koronavirusom22a. Uzimajući u obzir vlastite procjene Komisije, jasno je da bi u financijskom smislu trenutačna „klimatska politika” u potpunosti izmaknula kontroli. Nadalje, Komisija nastoji zaštititi, očuvati i povećati prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i dobrobit građana od rizika povezanih s okolišem i utjecaja okoliša na njih.

	_________________
	_________________

	19 Komunikacija Komisije – Europski zeleni plan, COM(2019) 640 final od 11. prosinca 2019.
	19 Komunikacija Komisije – Europski zeleni plan, COM(2019) 640 final od 11. prosinca 2019.

	
	20a Komunikacija Komisije „Ujedinjeni u ostvarivanju energetske unije i klimatske politike: postavljanje temelja za uspješan prelazak na čistu energiju”, COM(2019) 285 od 18. lipnja 2019. i Komunikacija Komisije „Plan ulaganja za održivu Europu / Plan ulaganja za europski zeleni plan”, COM(2020) 21 od 14. siječnja 2020.

	
	21a Komunikacija Komisije „Plan ulaganja za održivu Europu Plan ulaganja za europski zeleni plan”, COM(2020) 21 od 14. siječnja 2020.

	
	22a Europska gospodarska prognoza, proljeće 2020.
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<Article>Uvodna izjava 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(1)	Komisija je Komunikacijom od 11. prosinca 2019. „Europski zeleni plan”19 uspostavila novu razvojnu strategiju kojom se želi preobraziti Uniju u pravedno i prosperitetno društvo s modernim, resursno učinkovitim i konkurentnim gospodarstvom u kojem do 2050. neće bi neto emisija stakleničkih plinova te u kojem gospodarski rast ne ovisi o iskorištavanju resursa. Usto, nastoji se zaštititi, očuvati i povećati prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i dobrobit građana od rizika povezanih s okolišem i utjecaja okoliša na njih. Tranzicija pritom mora biti pravedna i uključiva, ne ostavljajući nikoga zakinutim.
	(1)	Komisija je Komunikacijom od 11. prosinca 2019. „Europski zeleni plan”19 uspostavila novu razvojnu strategiju kojom se želi preobraziti Uniju u pravedno i prosperitetno društvo s modernim, resursno učinkovitim i konkurentnim gospodarstvom u kojem do 2050. ne bi trebalo biti neto emisija stakleničkih plinova te u kojem gospodarski rast ne bi trebao ovisiti o iskorištavanju resursa. Usto, nastoji se zaštititi, očuvati i povećati prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i dobrobit građana od rizika povezanih s okolišem i utjecaja okoliša na njih bez ugrožavanja rasta i radnih mjesta. Tranzicija pritom mora biti pravedna i uključiva, ne ostavljajući nikoga zakinutim, ni u urbanim ni ruralnim, otočnim ni planinskim područjima ili zajednicama.

	_________________
	_________________

	19 Komunikacija Komisije – Europski zeleni plan, COM(2019) 640 final od 11. prosinca 2019.
	19 Komunikacija Komisije – Europski zeleni plan, COM(2019) 640 final od 11. prosinca 2019.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Balázs Hidvéghi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(1)	Komisija je Komunikacijom od 11. prosinca 2019. „Europski zeleni plan”19 uspostavila novu razvojnu strategiju kojom se želi preobraziti Uniju u pravedno i prosperitetno društvo s modernim, resursno učinkovitim i konkurentnim gospodarstvom u kojem do 2050. neće biti neto emisija stakleničkih plinova te u kojem gospodarski rast ne ovisi o iskorištavanju resursa. Usto, nastoji se zaštititi, očuvati i povećati prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i dobrobit građana od rizika povezanih s okolišem i utjecaja okoliša na njih. Tranzicija pritom mora biti pravedna i uključiva, ne ostavljajući nikoga zakinutim.
	(1)	Komisija je Komunikacijom od 11. prosinca 2019. „Europski zeleni plan”19 uspostavila novu razvojnu strategiju kojom se želi preobraziti Uniju u pravedno i prosperitetno društvo s modernim, resursno učinkovitim i konkurentnim gospodarstvom u kojem do 2050. neće biti neto emisija stakleničkih plinova te u kojem gospodarski rast ne ovisi o iskorištavanju resursa. Usto, nastoji se zaštititi, očuvati i povećati prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i dobrobit građana od rizika povezanih s okolišem i utjecaja okoliša na njih. Tranzicija pritom mora biti pravedna i uključiva, ne ostavljajući nikoga zakinutim. Ipak, tom se tranzicijom treba osigurati uravnotežen pristup u pogledu triju dimenzija održivosti: socijalne, okolišne i gospodarske.

	_________________
	_________________

	19 Komunikacija Komisije – Europski zeleni plan, COM(2019) 640 final od 11. prosinca 2019.
	19 Komunikacija Komisije – Europski zeleni plan, COM(2019) 640 final od 11. prosinca 2019.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(1)	Komisija je Komunikacijom od 11. prosinca 2019. „Europski zeleni plan”19 uspostavila novu razvojnu strategiju kojom se želi preobraziti Uniju u pravedno i prosperitetno društvo s modernim, resursno učinkovitim i konkurentnim gospodarstvom u kojem do 2050. neće bi neto emisija stakleničkih plinova te u kojem gospodarski rast ne ovisi o iskorištavanju resursa. Usto, nastoji se zaštititi, očuvati i povećati prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i dobrobit građana od rizika povezanih s okolišem i utjecaja okoliša na njih. Tranzicija pritom mora biti pravedna i uključiva, ne ostavljajući nikoga zakinutim.
	(1)	Komisija je Komunikacijom od 11. prosinca 2019. „Europski zeleni plan”19 uspostavila novu razvojnu strategiju kojom se želi preobraziti Uniju u pravedno i prosperitetno društvo s modernim, resursno učinkovitim i konkurentnim gospodarstvom u kojem do 2050. neće bi neto emisija stakleničkih plinova te u kojem gospodarski rast ne ovisi o iskorištavanju resursa. Usto, nastoji se zaštititi, očuvati i povećati prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i dobrobit građana od rizika povezanih s okolišem i utjecaja okoliša na njih. Tranzicija pritom mora biti pravedna i uključiva, ne ostavljajući nikoga zakinutim, što se posebno odnosi na ruralna, planinska i najudaljenija područja.

	_________________
	_________________

	19 Komunikacija Komisije – Europski zeleni plan, COM(2019) 640 final od 11. prosinca 2019.
	19 Komunikacija Komisije – Europski zeleni plan, COM(2019) 640 final od 11. prosinca 2019.
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<Article>Uvodna izjava 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(1)	Komisija je Komunikacijom od 11. prosinca 2019. „Europski zeleni plan”19 uspostavila novu razvojnu strategiju kojom se želi preobraziti Uniju u pravedno i prosperitetno društvo s modernim, resursno učinkovitim i konkurentnim gospodarstvom u kojem do 2050. neće biti neto emisija stakleničkih plinova te u kojem gospodarski rast ne ovisi o iskorištavanju resursa. Usto, nastoji se zaštititi, očuvati i povećati prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i dobrobit građana od rizika povezanih s okolišem i utjecaja okoliša na njih. Tranzicija pritom mora biti pravedna i uključiva, ne ostavljajući nikoga zakinutim.
	(1)	Komisija je Komunikacijom od 11. prosinca 2019. „Europski zeleni plan”19 uspostavila novu razvojnu strategiju kojom se želi preobraziti Uniju u pravedno i prosperitetno društvo s modernim, resursno učinkovitim i konkurentnim gospodarstvom u kojem do 2050. neće biti neto emisija stakleničkih plinova te u kojem gospodarski rast ne ovisi o iskorištavanju resursa. Usto, nastoji se zaštititi, očuvati i povećati prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i dobrobit građana od rizika povezanih s okolišem i utjecaja okoliša na njih. Tranzicija pritom mora biti pravedna i uključiva, s posebnim naglaskom na građane koji žive u ruralnim i udaljenim područjima i na taj način ne ostavljajući nikoga zakinutim.

	_________________
	_________________

	19 Komunikacija Komisije – Europski zeleni plan, COM(2019) 640 final od 11. prosinca 2019.
	19 Komunikacija Komisije – Europski zeleni plan, COM(2019) 640 final od 11. prosinca 2019.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(1)	Komisija je Komunikacijom od 11. prosinca 2019. „Europski zeleni plan”19 uspostavila novu razvojnu strategiju kojom se želi preobraziti Uniju u pravedno i prosperitetno društvo s modernim, resursno učinkovitim i konkurentnim gospodarstvom u kojem do 2050. neće biti neto emisija stakleničkih plinova te u kojem gospodarski rast ne ovisi o iskorištavanju resursa. Usto, nastoji se zaštititi, očuvati i povećati prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i dobrobit građana od rizika povezanih s okolišem i utjecaja okoliša na njih. Tranzicija pritom mora biti pravedna i uključiva, ne ostavljajući nikoga zakinutim.
	(1)	Komisija je Komunikacijom od 11. prosinca 2019. „Europski zeleni plan”19 uspostavila novu razvojnu strategiju kojom se želi preobraziti Uniju u pravedno i prosperitetno društvo s modernim, resursno učinkovitim i konkurentnim gospodarstvom u kojem do 2050. neće biti neto emisija stakleničkih plinova te u kojem gospodarski rast ne ovisi o iskorištavanju resursa. Usto, nastoji se zaštititi, očuvati i povećati prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i dobrobit građana od rizika povezanih s okolišem i utjecaja okoliša na njih. Tranzicija pritom mora biti pravedna i uključiva, ne ostavljajući nikoga zakinutim, obraćajući posebnu pozornost i na ruralna područja.

	_________________
	_________________

	19 Komunikacija Komisije – Europski zeleni plan, COM(2019) 640 final od 11. prosinca 2019.
	19 Komunikacija Komisije – Europski zeleni plan, COM(2019) 640 final od 11. prosinca 2019.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(1)	Komisija je Komunikacijom od 11. prosinca 2019. „Europski zeleni plan”19 uspostavila novu razvojnu strategiju kojom se želi preobraziti Uniju u pravedno i prosperitetno društvo s modernim, resursno učinkovitim i konkurentnim gospodarstvom u kojem do 2050. neće biti neto emisija stakleničkih plinova te u kojem gospodarski rast ne ovisi o iskorištavanju resursa. Usto, nastoji se zaštititi, očuvati i povećati prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i dobrobit građana od rizika povezanih s okolišem i utjecaja okoliša na njih. Tranzicija pritom mora biti pravedna i uključiva, ne ostavljajući nikoga zakinutim.
	(1)	Komisija je Komunikacijom od 11. prosinca 2019. „Europski zeleni plan”19 uspostavila novu razvojnu strategiju kojom se želi preobraziti Uniju u pravedno i prosperitetno društvo s modernim, resursno učinkovitim i konkurentnim gospodarstvom u kojem do 2050. neće biti neto emisija stakleničkih plinova te u kojem gospodarski rast ne ovisi o iskorištavanju resursa. Usto, nastoji se zaštititi, očuvati i povećati prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i dobrobit građana od rizika povezanih s okolišem i utjecaja okoliša na njih. Tranzicija pritom mora biti pravedna i uključiva, ne ostavljajući nikoga zakinutim, , posebice one osobe koje žive u ruralnim područjima, posebice one osobe koje žive u ruralnim područjima.

	_________________
	_________________

	19 Komunikacija Komisije – Europski zeleni plan, COM(2019) 640 final od 11. prosinca 2019.
	19 Komunikacija Komisije – Europski zeleni plan, COM(2019) 640 final od 11. prosinca 2019.
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<Amend>Amandman		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anne Sander</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(1)	Komisija je Komunikacijom od 11. prosinca 2019. „Europski zeleni plan”19 uspostavila novu razvojnu strategiju kojom se želi preobraziti Uniju u pravedno i prosperitetno društvo s modernim, resursno učinkovitim i konkurentnim gospodarstvom u kojem do 2050. neće bi neto emisija stakleničkih plinova te u kojem gospodarski rast ne ovisi o iskorištavanju resursa. Usto, nastoji se zaštititi, očuvati i povećati prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i dobrobit građana od rizika povezanih s okolišem i utjecaja okoliša na njih. Tranzicija pritom mora biti pravedna i uključiva, ne ostavljajući nikoga zakinutim.
	(1)	Komisija je Komunikacijom od 11. prosinca 2019. „Europski zeleni plan”19 uspostavila novu razvojnu strategiju kojom se želi preobraziti Uniju u pravedno i prosperitetno društvo s modernim, resursno učinkovitim i konkurentnim gospodarstvom u kojem do 2050. neće bi neto emisija stakleničkih plinova te u kojem gospodarski rast ne ovisi o iskorištavanju resursa. Usto, nastoji se zaštititi, očuvati i povećati prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i dobrobit građana od rizika povezanih s okolišem i utjecaja okoliša na njih. Tranzicija pritom mora biti pravedna i uključiva, ne ostavljajući nikoga zakinutim, pa ni u ruralnim područjima.

	_________________
	_________________

	19 Komunikacija Komisije – Europski zeleni plan, COM(2019) 640 final od 11. prosinca 2019.
	19 Komunikacija Komisije – Europski zeleni plan, COM(2019) 640 final od 11. prosinca 2019.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
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<Amend>Amandman		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mazaly Aguilar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 1.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(1.a)	U svjetlu krize izazvane pandemijom bolesti COVID-19 neki bi ciljevi i instrumenti sadržani u europskom zelenom planu mogli biti bitno pogođeni. Komisija bi u tu svrhu trebala sastaviti periodička izvješća i izraditi detaljnu evaluaciju učinka gospodarske krize na ciljeve svih zakonodavnih inicijativa koje proizlaze iz zelenog plana.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sylvia Limmer, Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(2)	U posebnom izvješću Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC) o učincima globalnog zatopljenja od 1,5 °C u odnosu na predindustrijske razine i povezanih globalnih kretanja emisija stakleničkih plinova20 pruža se pouzdano znanstveno polazište za borbu protiv klimatskih promjena i ukazuje se na potrebu za jačanjem djelovanja u području klime. Njime se potvrđuje nužnost hitnog smanjenja emisija stakleničkih plinova i ograničavanja klimatskih promjena na 1,5 °C kako bi se smanjila vjerojatnost ekstremnih vremenskih uvjeta. U Globalnom izvješću o procjeni iz 2019. Međuvladine znanstveno-političke platforme o bioraznolikosti i uslugama ekosustava (IPBES)21 ukazuje se na smanjenje biološke raznolikosti diljem svijeta, pri čemu su klimatske promjene treći najvažniji uzročnik gubitka biološke raznolikosti22.
	(2)	Važno je istaknuti da se Međuvladin panel o klimatskim promjenama (IPCC) pokreće vlastiti političkim planom. To se, primjerice, može vidjeti u posebnom izvješću Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC) o učincima globalnog zatopljenja od 1,5 °C u odnosu na predindustrijske razine i povezanih globalnih kretanja emisija stakleničkih plinova20.Na temelju tog izvješća nužno je hitno smanjenje emisija stakleničkih plinova kako bi se porast temperature ograničio na 1,5 °C i smanjila vjerojatnost ekstremnih vremenskih uvjeta. Ti su zaključci preispitani u Europskoj deklaraciji o klimi od 18. listopada 2019., koju je potpisalo više od 500 znanstvenika21a koji ne vide da je klimatska kriza onakva kakvu je proglasio Europski parlament 28. listopada 201922a. U Globalnom izvješću o procjeni iz 2019. Međuvladine znanstveno-političke platforme o bioraznolikosti i uslugama ekosustava (IPBES)21, s druge strane, napominje se smanjenje biološke raznolikosti diljem svijeta, na temelju čega su klimatske promjene treći najvažniji uzročnik gubitka biološke raznolikosti22.

	_________________
	_________________

	20 IPCC, 2018.: Globalno zatopljenje od 1,5 °C. An IPCC Special Report on the impacts of global warming of 1.5°C above pre-industrial levels and related global greenhouse gas emission pathways, in the context of strengthening the global response to the threat of climate change, sustainable development, and efforts to eradicate poverty (Globalno zatopljenje od 1,5 °C Posebno izvješće IPCC-a o učincima globalnog zatopljenja od 1,5 °C u odnosu na predindustrijske razine i povezanih globalnih kretanja emisija, u kontekstu jačanja globalnog odgovora na prijetnju klimatskih promjena, održivog razvoja i rada na iskorjenjivanju siromaštva) [Masson-Delmotte, V., P. Zhai, H.-O. Pörtner, D. Roberts, J. Skea, P.R. Shukla, A. Pirani, W. Moufouma-Okia, C. Péan, R. Pidcock, S. Connors, J.B.R. Matthews, Y. Chen, X. Zhou, M.I. Gomis, E. Lonnoy, T. Maycock, M. Tignor, i T. Waterfield (ur.)].
	20 IPCC, 2018.: Globalno zatopljenje od 1,5 °C. An IPCC Special Report on the impacts of global warming of 1.5°C above pre-industrial levels and related global greenhouse gas emission pathways, in the context of strengthening the global response to the threat of climate change, sustainable development, and efforts to eradicate poverty (Globalno zatopljenje od 1,5 °C Posebno izvješće IPCC-a o učincima globalnog zatopljenja od 1,5 °C u odnosu na predindustrijske razine i povezanih globalnih kretanja emisija, u kontekstu jačanja globalnog odgovora na prijetnju klimatskih promjena, održivog razvoja i rada na iskorjenjivanju siromaštva) [Masson-Delmotte, V., P. Zhai, H.-O. Pörtner, D. Roberts, J. Skea, P.R. Shukla, A. Pirani, W. Moufouma-Okia, C. Péan, R. Pidcock, S. Connors, J.B.R. Matthews, Y. Chen, X. Zhou, M.I. Gomis, E. Lonnoy, T. Maycock, M. Tignor, i T. Waterfield (ur.)].

	21 IPBES, 2019.: Global Assessment on Biodiversity and Ecosystem Services (Globalna procjena biološke raznolikosti i usluga ekosustava).
	21 IPBES, 2019.: Global Assessment on Biodiversity and Ecosystem Services (Globalna procjena biološke raznolikosti i usluga ekosustava).

	
	21a https://clintel.nl/wp-content/uploads/2019/10/European-Climate-Declaration-Oslo-18-October-2019.pdf 

	22 Europska agencija za okoliš, Europsko izvješće o okolišu ‒ stanje i izgledi 2020.” (Luksemburg: Ured za publikacije EU-a, 2019.).
	22 Europska agencija za okoliš, Europsko izvješće o okolišu ‒ stanje i izgledi 2020.” (Luksemburg: Ured za publikacije EU-a, 2019.).

	
	22a P9_TA(2019)0078 Rezolucija Europskog parlamenta od 28. studenoga 2019. o klimatskoj i okolišnoj krizi (2019/2930(RSP))
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<Article>Uvodna izjava 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(2)	U posebnom izvješću Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC) o učincima globalnog zatopljenja od 1,5 °C u odnosu na predindustrijske razine i povezanih globalnih kretanja emisija stakleničkih plinova20 pruža se pouzdano znanstveno polazište za borbu protiv klimatskih promjena i ukazuje se na potrebu za jačanjem djelovanja u području klime. Njime se potvrđuje nužnost hitnog smanjenja emisija stakleničkih plinova i ograničavanja klimatskih promjena na 1,5 °C kako bi se smanjila vjerojatnost ekstremnih vremenskih uvjeta. U Globalnom izvješću o procjeni iz 2019. Međuvladine znanstveno-političke platforme o bioraznolikosti i uslugama ekosustava (IPBES)21 ukazuje se na smanjenje biološke raznolikosti diljem svijeta, pri čemu su klimatske promjene treći najvažniji uzročnik gubitka biološke raznolikosti22.
	(2)	U posebnom izvješću Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC) o učincima globalnog zatopljenja od 1,5 °C u odnosu na predindustrijske razine i povezanih globalnih kretanja emisija stakleničkih plinova20 pruža se pouzdano znanstveno polazište za borbu protiv klimatskih promjena i ukazuje se na potrebu za jačanjem djelovanja u području klime. Njime se potvrđuje nužnost hitnog smanjenja emisija stakleničkih plinova i ograničavanja klimatskih promjena na 1,5 °C kako bi se smanjila vjerojatnost ekstremnih vremenskih uvjeta. U Globalnom izvješću o procjeni iz 2019. Međuvladine znanstveno-političke platforme o bioraznolikosti i uslugama ekosustava (IPBES)21 istaknuto je da će održiva upotreba prirode biti ključna za prilagodbu na opasno antropogeno djelovanje na klimatski sustav te ublažavanje tog djelovanja i ukazuje se na smanjenje biološke raznolikosti diljem svijeta, pri čemu su klimatske promjene treći najvažniji uzročnik gubitka biološke raznolikosti22.

	_________________
	_________________

	20 IPCC, 2018.: Globalno zatopljenje od 1,5 °C. An IPCC Special Report on the impacts of global warming of 1.5°C above pre-industrial levels and related global greenhouse gas emission pathways, in the context of strengthening the global response to the threat of climate change, sustainable development, and efforts to eradicate poverty (Globalno zatopljenje od 1,5 °C Posebno izvješće IPCC-a o učincima globalnog zatopljenja od 1,5 °C u odnosu na predindustrijske razine i povezanih globalnih kretanja emisija, u kontekstu jačanja globalnog odgovora na prijetnju klimatskih promjena, održivog razvoja i rada na iskorjenjivanju siromaštva) [Masson-Delmotte, V., P. Zhai, H.-O. Pörtner, D. Roberts, J. Skea, P.R. Shukla, A. Pirani, W. Moufouma-Okia, C. Péan, R. Pidcock, S. Connors, J.B.R. Matthews, Y. Chen, X. Zhou, M.I. Gomis, E. Lonnoy, T. Maycock, M. Tignor, i T. Waterfield (ur.)].
	20 IPCC, 2018.: Globalno zatopljenje od 1,5 °C. An IPCC Special Report on the impacts of global warming of 1.5°C above pre-industrial levels and related global greenhouse gas emission pathways, in the context of strengthening the global response to the threat of climate change, sustainable development, and efforts to eradicate poverty (Globalno zatopljenje od 1,5 °C Posebno izvješće IPCC-a o učincima globalnog zatopljenja od 1,5 °C u odnosu na predindustrijske razine i povezanih globalnih kretanja emisija, u kontekstu jačanja globalnog odgovora na prijetnju klimatskih promjena, održivog razvoja i rada na iskorjenjivanju siromaštva) [Masson-Delmotte, V., P. Zhai, H.-O. Pörtner, D. Roberts, J. Skea, P.R. Shukla, A. Pirani, W. Moufouma-Okia, C. Péan, R. Pidcock, S. Connors, J.B.R. Matthews, Y. Chen, X. Zhou, M.I. Gomis, E. Lonnoy, T. Maycock, M. Tignor, i T. Waterfield (ur.)].

	21 IPBES, 2019.: Global Assessment on Biodiversity and Ecosystem Services (Globalna procjena biološke raznolikosti i usluga ekosustava).
	21 IPBES, 2019.: Global Assessment on Biodiversity and Ecosystem Services (Globalna procjena biološke raznolikosti i usluga ekosustava).

	22 Europska agencija za okoliš, Europsko izvješće o okolišu ‒ stanje i izgledi 2020.” (Luksemburg: Ured za publikacije EU-a, 2019.).
	22 Europska agencija za okoliš, Europsko izvješće o okolišu ‒ stanje i izgledi 2020.” (Luksemburg: Ured za publikacije EU-a, 2019.).


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>Uvodna izjava 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(2)	U posebnom izvješću Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC) o učincima globalnog zatopljenja od 1,5 °C u odnosu na predindustrijske razine i povezanih globalnih kretanja emisija stakleničkih plinova20 pruža se pouzdano znanstveno polazište za borbu protiv klimatskih promjena i ukazuje se na potrebu za jačanjem djelovanja u području klime. Njime se potvrđuje nužnost hitnog smanjenja emisija stakleničkih plinova i ograničavanja klimatskih promjena na 1,5 °C kako bi se smanjila vjerojatnost ekstremnih vremenskih uvjeta. U Globalnom izvješću o procjeni iz 2019. Međuvladine znanstveno-političke platforme o bioraznolikosti i uslugama ekosustava (IPBES)21 ukazuje se na smanjenje biološke raznolikosti diljem svijeta, pri čemu su klimatske promjene treći najvažniji uzročnik gubitka biološke raznolikosti22.
	(2)	U posebnom izvješću Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC) o učincima globalnog zatopljenja od 1,5 °C u odnosu na predindustrijske razine i povezanih globalnih kretanja emisija stakleničkih plinova20 pruža se pouzdano znanstveno polazište za borbu protiv klimatskih promjena i ukazuje se na potrebu za jačanjem djelovanja u području klime. Njime se potvrđuje nužnost hitnog smanjenja emisija stakleničkih plinova i ograničavanja klimatskih promjena na 1,5 °C kako bi se smanjila vjerojatnost ekstremnih vremenskih uvjeta. U Globalnom izvješću o procjeni iz 2019. Međuvladine znanstveno-političke platforme o bioraznolikosti i uslugama ekosustava (IPBES)21 ukazuje se na smanjenje biološke raznolikosti diljem svijeta, pri čemu su klimatske promjene treći najvažniji uzročnik gubitka biološke raznolikosti i ekosustava22.

	_________________
	_________________

	20 IPCC, 2018.: Globalno zatopljenje od 1,5 °C. An IPCC Special Report on the impacts of global warming of 1.5°C above pre-industrial levels and related global greenhouse gas emission pathways, in the context of strengthening the global response to the threat of climate change, sustainable development, and efforts to eradicate poverty (Globalno zatopljenje od 1,5 °C Posebno izvješće IPCC-a o učincima globalnog zatopljenja od 1,5 °C u odnosu na predindustrijske razine i povezanih globalnih kretanja emisija, u kontekstu jačanja globalnog odgovora na prijetnju klimatskih promjena, održivog razvoja i rada na iskorjenjivanju siromaštva) [Masson-Delmotte, V., P. Zhai, H.-O. Pörtner, D. Roberts, J. Skea, P.R. Shukla, A. Pirani, W. Moufouma-Okia, C. Péan, R. Pidcock, S. Connors, J.B.R. Matthews, Y. Chen, X. Zhou, M.I. Gomis, E. Lonnoy, T. Maycock, M. Tignor, i T. Waterfield (ur.)].
	20 IPCC, 2018.: Globalno zatopljenje od 1,5 °C. An IPCC Special Report on the impacts of global warming of 1.5°C above pre-industrial levels and related global greenhouse gas emission pathways, in the context of strengthening the global response to the threat of climate change, sustainable development, and efforts to eradicate poverty (Globalno zatopljenje od 1,5 °C Posebno izvješće IPCC-a o učincima globalnog zatopljenja od 1,5 °C u odnosu na predindustrijske razine i povezanih globalnih kretanja emisija, u kontekstu jačanja globalnog odgovora na prijetnju klimatskih promjena, održivog razvoja i rada na iskorjenjivanju siromaštva) [Masson-Delmotte, V., P. Zhai, H.-O. Pörtner, D. Roberts, J. Skea, P.R. Shukla, A. Pirani, W. Moufouma-Okia, C. Péan, R. Pidcock, S. Connors, J.B.R. Matthews, Y. Chen, X. Zhou, M.I. Gomis, E. Lonnoy, T. Maycock, M. Tignor, i T. Waterfield (ur.)].

	21 IPBES, 2019.: Global Assessment on Biodiversity and Ecosystem Services (Globalna procjena biološke raznolikosti i usluga ekosustava).
	21 IPBES, 2019.: Global Assessment on Biodiversity and Ecosystem Services (Globalna procjena biološke raznolikosti i usluga ekosustava).

	22 Europska agencija za okoliš, Europsko izvješće o okolišu ‒ stanje i izgledi 2020.” (Luksemburg: Ured za publikacije EU-a, 2019.).
	22 Europska agencija za okoliš, Europsko izvješće o okolišu ‒ stanje i izgledi 2020.” (Luksemburg: Ured za publikacije EU-a, 2019.).
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<Article>Uvodna izjava 2.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(2.a)	Kayeva jednadžba, koju Međuvladin panel o klimatskim promjenama upotrebljava za procjenu razvoja emisija CO2, jasno ukazuje na to da emisije CO2 ovise o prosječnim životnim standardima, energetskom intenzitetu BDP-a i energetskom sadržaju CO2. Nije realno oslanjati se samo na smanjenje energetskog intenziteta ili energetskog sadržaja CO2 kako bi se postigla takozvana „klimatska neutralnost”, što znači da bi taj cilj zahtijevao golemo smanjenje BDP-a.
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<Article>Uvodna izjava 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(3)	Stabilan dugoročni cilj ključan je za doprinos gospodarskoj i društvenoj preobrazbi, zapošljavanju, rastu i postizanju UN-ovih ciljeva održivog razvoja, kao i za pravedno i troškovno učinkovito djelovanje prema cilju u pogledu temperature iz Pariškog sporazuma o klimatskim promjenama iz 2015., koji je donesen nakon 21. konferencije stranaka Okvirne konvencije Ujedinjenih naroda o promjeni klime (dalje u tekstu „Pariški sporazum”).
	Briše se.
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<Article>Uvodna izjava 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(3)	Stabilan dugoročni cilj ključan je za doprinos gospodarskoj i društvenoj preobrazbi, zapošljavanju, rastu i postizanju UN-ovih ciljeva održivog razvoja, kao i za pravedno i troškovno učinkovito djelovanje prema cilju u pogledu temperature iz Pariškog sporazuma o klimatskim promjenama iz 2015., koji je donesen nakon 21. konferencije stranaka Okvirne konvencije Ujedinjenih naroda o promjeni klime (dalje u tekstu „Pariški sporazum”).
	(3)	Stabilan dugoročni cilj ključan je za doprinos gospodarskoj i društvenoj preobrazbi, zapošljavanju, rastu i postizanju UN-ovih ciljeva održivog razvoja, kao i za osiguravanje pravedne i troškovno učinkovite tranzicije pravedne i troškovno učinkovite tranzicije prema cilju u pogledu temperature iz Pariškog sporazuma o klimatskim promjenama iz 2015., koji je donesen nakon 21. konferencije stranaka Okvirne konvencije Ujedinjenih naroda o promjeni klime (dalje u tekstu „Pariški sporazum”).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anne Sander</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(3)	Stabilan dugoročni cilj ključan je za doprinos gospodarskoj i društvenoj preobrazbi, zapošljavanju, rastu i postizanju UN-ovih ciljeva održivog razvoja, kao i za pravedno i troškovno učinkovito djelovanje prema cilju u pogledu temperature iz Pariškog sporazuma o klimatskim promjenama iz 2015., koji je donesen nakon 21. konferencije stranaka Okvirne konvencije Ujedinjenih naroda o promjeni klime (dalje u tekstu „Pariški sporazum”).
	(3)	Stabilan dugoročni cilj ključan je za doprinos gospodarskoj i društvenoj preobrazbi, očuvanju radnih mjesta i zapošljavanju, rastu i postizanju UN-ovih ciljeva održivog razvoja, kao i za pravedno i troškovno učinkovito djelovanje prema cilju u pogledu temperature iz Pariškog sporazuma o klimatskim promjenama iz 2015., koji je donesen nakon 21. konferencije stranaka Okvirne konvencije Ujedinjenih naroda o promjeni klime (dalje u tekstu „Pariški sporazum”).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sylvia Limmer, Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(4)	Pariškim sporazumom utvrđuje se dugoročni cilj zadržavanja porasta globalne temperature na znatno manje od 2 °C iznad predindustrijske razine te djelovanje u cilju zadržavanja tog porasta na 1,5 °C iznad predindustrijske razine23 te naglašava važnost prilagodbe negativnim učincima klimatskih promjena24 i usklađivanja financijskih tokova s nastojanjima usmjerenima na niske emisije stakleničkih plinova i s razvojem otpornim na klimatske promjene25.
	(4)	Okvirnu konvenciju Ujedinjenih naroda o promjeni klime („Pariški sporazum”) potpisale su države članice EU-a i EU kao nadnacionalna organizacija i, kao rezultat toga i nacionalno utvrđenih doprinosa podnesenih u tom kontekstu, ima obvezujuću snagu koja se, među ostalim, odražava u Uredbi (EU) 2018/1999. Pariškim sporazumom utvrđuje se dugoročni cilj zadržavanja porasta globalne temperature na znatno manje od 2 °C iznad predindustrijske razine te djelovanje u cilju zadržavanja tog porasta na 1,5 °C iznad predindustrijske razine23, unatoč trajnoj znanstvenoj raspravi koja obuhvaća različita mišljenja o uzrocima klimatskih promjena. Uvjet Pariškog sporazuma da se upotrebljavaju financijski tokovi kako bi se smanjile emisije stakleničkih plinova i kako bi ih se uskladilo s razvojem otpornim na klimatske promjene25 mora se zamijeniti razumnom politikom zaštite okoliša temeljenom posebice na prilagodbi klimatskim promjenama, koja traje već milijunima godina.

	_________________
	_________________

	23 Članak 2. stavak 1. točka (a) Pariškog sporazuma.
	23 Članak 2. stavak 1. točka (a) Pariškog sporazuma.

	24 Članak 2. stavak 1. točka (b) Pariškog sporazuma.
	

	25 Članak 2. stavak 1. točka (c) Pariškog sporazuma.
	25 Članak 2. stavak 1. točka (c) Pariškog sporazuma.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(4)	Pariškim sporazumom utvrđuje se dugoročni cilj zadržavanja porasta globalne temperature na znatno manje od 2 °C iznad predindustrijske razine te djelovanje u cilju zadržavanja tog porasta na 1,5 °C iznad predindustrijske razine23 te naglašava važnost prilagodbe negativnim učincima klimatskih promjena24 i usklađivanja financijskih tokova s nastojanjima usmjerenima na niske emisije stakleničkih plinova i s razvojem otpornim na klimatske promjene25.
	(4)	Pariškim sporazumom utvrđuje se dugoročni cilj djelovanja u cilju zadržavanja porasta globalne temperature na 1,5 °C iznad predindustrijske razine23 te naglašava važnost prilagodbe negativnim učincima klimatskih promjena24, posebice u poljoprivredi u kojoj se moraju primjenjivati agroekološka rješenja za ublažavanje klimatskih promjena i prilagodbu njima, ali i za održavanje produktivnosti i profitabilnosti uz istodobno jačanje otpora i sigurnosti opskrbe hranom u EU-u, te usklađivanja financijskih tokova s nastojanjima usmjerenima na niske emisije stakleničkih plinova i s razvojem otpornim na klimatske promjene25. Budući da cjelokupni okvir za Uniju preuzima svoj dio globalnih napora za ograničenje porasta globalne temperature na 1,5 °C, Europskim propisom o klimi treba se osigurati da Unija i države članice u potpunosti pridonose postizanju tih triju dugoročnih ciljeva Pariškog sporazuma.

	_________________
	_________________

	23 Članak 2. stavak 1. točka (a) Pariškog sporazuma.
	23 Članak 2. stavak 1. točka (a) Pariškog sporazuma.

	24 Članak 2. stavak 1. točka (b) Pariškog sporazuma.
	24 Članak 2. stavak 1. točka (b) Pariškog sporazuma.

	25 Članak 2. stavak 1. točka (c) Pariškog sporazuma.
	25 Članak 2. stavak 1. točka (c) Pariškog sporazuma.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Agroekološke (AE) agronomske tehnike koriste se pristupima s visokom razinom biološke raznolikosti koji se ne temelje na monokulturi i koji, među ostalim, poniru ugljik u postupku izgradnje tla: mikrobiota iz tla koristi se organskom tvari, a ugljik iz korijena eksudira kako bi čestice tla obložio humusom (složeni ugljikovodici dugog lanca). Stoga su usjevi otporniji na ekstremnije vremenske uvjete: dulji korijeni u dubljim površinskim slojevima tla s dobrom odvodnjom. Meta-ispitivanja koja podliježu stručnom pregledu ukazuju na to da osobe koje primjenjuju agroekološke tehnike uživaju veću produktivnost i profitabilnost. Vidjeti JD van der Ploeg i dr., 2019., Economic potential of agroecology: Empirical evidence from Europe. [Gospodarski potencijal agroekologije: empirijski dokazi iz Europe.]
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dino Giarrusso, Daniela Rondinelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(4)	Pariškim sporazumom utvrđuje se dugoročni cilj zadržavanja porasta globalne temperature na znatno manje od 2 °C iznad predindustrijske razine te djelovanje u cilju zadržavanja tog porasta na 1,5 °C iznad predindustrijske razine23 te naglašava važnost prilagodbe negativnim učincima klimatskih promjena24 i usklađivanja financijskih tokova s nastojanjima usmjerenima na niske emisije stakleničkih plinova i s razvojem otpornim na klimatske promjene25.
	(4)	Pariškim sporazumom utvrđuje se dugoročni cilj zadržavanja porasta globalne temperature na znatno manje od 2 °C iznad predindustrijske razine te djelovanje u cilju zadržavanja tog porasta na 1,5 °C iznad predindustrijske razine23 te naglašava važnost prilagodbe negativnim učincima klimatskih promjena24, koji utječu na strateške sektore kao što su poljoprivreda i prehrambeni sustavi, i usklađivanja financijskih tokova s nastojanjima usmjerenima na niske emisije stakleničkih plinova i s razvojem otpornim na klimatske promjene25.

	_________________
	_________________

	23 Članak 2. stavak 1. točka (a) Pariškog sporazuma.
	23 Članak 2. stavak 1. točka (a) Pariškog sporazuma.

	24 Članak 2. stavak 1. točka (b) Pariškog sporazuma.
	24 Članak 2. stavak 1. točka (b) Pariškog sporazuma.

	25 Članak 2. stavak 1. točka (c) Pariškog sporazuma.
	25 Članak 2. stavak 1. točka (c) Pariškog sporazuma.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anne Sander</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(4)	Pariškim sporazumom utvrđuje se dugoročni cilj zadržavanja porasta globalne temperature na znatno manje od 2 °C iznad predindustrijske razine te djelovanje u cilju zadržavanja tog porasta na 1,5 °C iznad predindustrijske razine23; Također se naglašava važnost prilagodbe negativnim utjecajima klimatskih promjena24 i potreba usklađivanja financijskih tokova s nastojanjima usmjerenima na niske emisije stakleničkih plinova i razvoj otporan na klimatske promjene25.
	(4)	Pariškim sporazumom utvrđuje se dugoročni cilj zadržavanja porasta globalne temperature na znatno manje od 2 °C iznad predindustrijske razine te djelovanje u cilju zadržavanja tog porasta na 1,5 °C iznad predindustrijske razine23; Također se naglašava važnost prilagodbe negativnim utjecajima klimatskih promjena24, tako da se naša otpornost poveća na način kojim se neće ugroziti proizvodnja hrane, i potreba usklađivanja financijskih tokova s nastojanjima usmjerenima na niske emisije stakleničkih plinova i razvoj otporan na klimatske promjene25.

	_________________
	_________________

	23 Članak 2. stavak 1. točka (a) Pariškog sporazuma.
	23 Članak 2. stavak 1. točka (a) Pariškog sporazuma.

	24 Članak 2. stavak 1. točka (b) Pariškog sporazuma.
	24 Članak 2. stavak 1. točka (b) Pariškog sporazuma.

	25 Članak 2. stavak 1. točka (c) Pariškog sporazuma.
	25 Članak 2. stavak 1. točka (c) Pariškog sporazuma.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elena Lizzi, Ivan David, Mara Bizzotto, Angelo Ciocca</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(4)	Pariškim sporazumom utvrđuje se dugoročni cilj zadržavanja porasta globalne temperature na znatno manje od 2 °C iznad predindustrijske razine te djelovanje u cilju zadržavanja tog porasta na 1,5 °C iznad predindustrijske razine23 te naglašava važnost prilagodbe negativnim učincima klimatskih promjena24 i usklađivanja financijskih tokova s nastojanjima usmjerenima na niske emisije stakleničkih plinova i s razvojem otpornim na klimatske promjene25.
	(4)	Pariškim sporazumom utvrđuje se dugoročni cilj zadržavanja porasta globalne temperature na znatno manje od 2 °C iznad predindustrijske razine te djelovanje u cilju zadržavanja tog porasta na 1,5 °C iznad predindustrijske razine23 te naglašava važnost prilagodbe negativnim učincima klimatskih promjena24, bez nanošenja štete ili ugrožavanja proizvodnje hrane i cijelog poljoprivrednog sektora, i usklađivanja financijskih tokova s nastojanjima usmjerenima na niske emisije stakleničkih plinova i s razvojem otpornim na klimatske promjene25.

	_________________
	_________________

	23 Članak 2. stavak 1. točka (a) Pariškog sporazuma.
	23 Članak 2. stavak 1. točka (a) Pariškog sporazuma.

	24 Članak 2. stavak 1. točka (b) Pariškog sporazuma.
	24 Članak 2. stavak 1. točka (b) Pariškog sporazuma.

	25 Članak 2. stavak 1. točka (c) Pariškog sporazuma.
	25 Članak 2. stavak 1. točka (c) Pariškog sporazuma.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Balázs Hidvéghi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(4)	Pariškim sporazumom utvrđuje se dugoročni cilj zadržavanja porasta globalne temperature na znatno manje od 2 °C iznad predindustrijske razine te djelovanje u cilju zadržavanja tog porasta na 1,5 °C iznad predindustrijske razine23 te naglašava važnost prilagodbe negativnim učincima klimatskih promjena24 i usklađivanja financijskih tokova s nastojanjima usmjerenima na niske emisije stakleničkih plinova i s razvojem otpornim na klimatske promjene25.
	(4)	Pariškim sporazumom utvrđuje se dugoročni cilj zadržavanja porasta globalne temperature na znatno manje od 2 °C iznad predindustrijske razine te djelovanje u cilju zadržavanja tog porasta na 1,5 °C iznad predindustrijske razine23 te naglašava važnost prilagodbe negativnim učincima klimatskih promjena24 i usklađivanja financijskih tokova s nastojanjima usmjerenima na niske emisije stakleničkih plinova i s razvojem otpornim na klimatske promjene25 na način na koji to ne ugrožava sigurnost opskrbe hranom.

	_________________
	_________________

	23 Članak 2. stavak 1. točka (a) Pariškog sporazuma.
	23 Članak 2. stavak 1. točka (a) Pariškog sporazuma.

	24 Članak 2. stavak 1. točka (b) Pariškog sporazuma.
	24 Članak 2. stavak 1. točka (b) Pariškog sporazuma.

	25 Članak 2. stavak 1. točka (c) Pariškog sporazuma.
	25 Članak 2. stavak 1. točka (c) Pariškog sporazuma.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Pariškim sporazumom priznaje se temeljni prioritet zaštite sigurnosti opskrbe hranom. Krize COVID19 pokazale su da je poljoprivreda strateški sektor koji našim građanima omogućuje sigurnost opskrbe hranom.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mairead McGuinness, Norbert Lins, Franc Bogovič, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(4)	Pariškim sporazumom utvrđuje se dugoročni cilj zadržavanja porasta globalne temperature na znatno manje od 2 °C iznad predindustrijske razine te djelovanje u cilju zadržavanja tog porasta na 1,5 °C iznad predindustrijske razine23 te naglašava važnost prilagodbe negativnim učincima klimatskih promjena24 i usklađivanja financijskih tokova s nastojanjima usmjerenima na niske emisije stakleničkih plinova i s razvojem otpornim na klimatske promjene25.
	(4)	Pariškim sporazumom utvrđuje se dugoročni cilj zadržavanja porasta globalne temperature na znatno manje od 2 °C iznad predindustrijske razine te djelovanje u cilju zadržavanja tog porasta na 1,5 °C iznad predindustrijske razine23 te naglašava važnost prilagodbe negativnim učincima klimatskih promjena, na način kojim se ne ugrožava proizvodnja hrane,24 i usklađivanja financijskih tokova s nastojanjima usmjerenima na niske emisije stakleničkih plinova i s razvojem otpornim na klimatske promjene25.

	_________________
	_________________

	23 Članak 2. stavak 1. točka (a) Pariškog sporazuma.
	23 Članak 2. stavak 1. točka (a) Pariškog sporazuma.

	24 Članak 2. stavak 1. točka (b) Pariškog sporazuma.
	24 Članak 2. stavak 1. točka (b) Pariškog sporazuma.

	25 Članak 2. stavak 1. točka (c) Pariškog sporazuma.
	25 Članak 2. stavak 1. točka (c) Pariškog sporazuma.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Franc Bogovič, Herbert Dorfmann, Mairead McGuinness</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(4)	Pariškim sporazumom utvrđuje se dugoročni cilj zadržavanja porasta globalne temperature na znatno manje od 2 °C iznad predindustrijske razine te djelovanje u cilju zadržavanja tog porasta na 1,5 °C iznad predindustrijske razine23 te naglašava važnost prilagodbe negativnim učincima klimatskih promjena24 i usklađivanja financijskih tokova s nastojanjima usmjerenima na niske emisije stakleničkih plinova i s razvojem otpornim na klimatske promjene25.
	(4)	Pariškim sporazumom utvrđuje se dugoročni cilj zadržavanja porasta globalne temperature na znatno manje od 2 °C iznad predindustrijske razine te djelovanje u cilju zadržavanja tog porasta na 1,5 °C iznad predindustrijske razine23 te naglašava važnost prilagodbe negativnim učincima klimatskih promjena, na način kojim se ne ugrožava proizvodnja hrane,24 i usklađivanja financijskih tokova s nastojanjima usmjerenima na niske emisije stakleničkih plinova i s razvojem otpornim na klimatske promjene25.

	_________________
	_________________

	23 Članak 2. stavak 1. točka (a) Pariškog sporazuma.
	23 Članak 2. stavak 1. točka (a) Pariškog sporazuma.

	24 Članak 2. stavak 1. točka (b) Pariškog sporazuma.
	24 Članak 2. stavak 1. točka (b) Pariškog sporazuma.

	25 Članak 2. stavak 1. točka (c) Pariškog sporazuma.
	25 Članak 2. stavak 1. točka (c) Pariškog sporazuma.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan-Ștefan Motreanu, Franc Bogovič, Anne Sander, Michaela Šojdrová, Asim Ademov, Michal Wiezik, Álvaro Amaro</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(4)	Pariškim sporazumom utvrđuje se dugoročni cilj zadržavanja porasta globalne temperature na znatno manje od 2 °C iznad predindustrijske razine te djelovanje u cilju zadržavanja tog porasta na 1,5 °C iznad predindustrijske razine23 te naglašava važnost prilagodbe negativnim učincima klimatskih promjena24 i usklađivanja financijskih tokova s nastojanjima usmjerenima na niske emisije stakleničkih plinova i s razvojem otpornim na klimatske promjene25.
	(4)	Pariškim sporazumom utvrđuje se dugoročni cilj zadržavanja porasta globalne temperature na znatno manje od 2 °C iznad predindustrijske razine te djelovanje u cilju zadržavanja tog porasta na 1,5 °C iznad predindustrijske razine23 te naglašava važnost prilagodbe negativnim učincima klimatskih promjena24 i usklađivanja financijskih tokova s nastojanjima usmjerenima na niske emisije stakleničkih plinova i s razvojem otpornim na klimatske promjene25. Nadalje, klimatske promjene i porast globalne temperature ukazuju na povećanu osjetljivost na dezertifikaciju u Europskoj uniji tijekom posljednjih godina.

	_________________
	_________________

	23 Članak 2. stavak 1. točka (a) Pariškog sporazuma.
	23 Članak 2. stavak 1. točka (a) Pariškog sporazuma.

	24 Članak 2. stavak 1. točka (b) Pariškog sporazuma.
	24 Članak 2. stavak 1. točka (b) Pariškog sporazuma.

	25 Članak 2. stavak 1. točka (c) Pariškog sporazuma.
	25 Članak 2. stavak 1. točka (c) Pariškog sporazuma.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Dezertifikacija u Europskoj uniji rastuća je prijetnja koja je navedena i u Izvješću Europskog revizorskog suda br. 33/2018.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sylvia Limmer, Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 5.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(5)	Djelovanja Unije i država članica u području klime usmjerena su na zaštitu ljudi i planeta, dobrobiti, prosperiteta, zdravlja, prehrane, integriteta ekosustava i biološke raznolikosti od rizika nastalih kao posljedica klimatskih promjena, a provode se u kontekstu plana održivog razvoja do 2030. i postizanja ciljeva Pariškog sporazuma, kao i najvećeg mogućeg prosperiteta unutar ograničenja planeta te povećanja otpornosti i smanjivanja ranjivosti društva klimatskim promjenama.
	(5)	Dosadašnja takozvana djelovanja država članica i Unije u području klime temeljena su na pretpostavci da je moguće „zaštititi” klimu, često miješajući ili izjednačavajući legitimne i potrebne mjere protiv onečišćenja okoliša sa „zaštitom” klime. Te mjere trebale bi biti usmjerene na zaštitu društva, ljudi, zdravlja, prehrane, integriteta ekosustava i biološke raznolikosti s pomoću širenja dobrobiti, prosperiteta i gospodarskog razvoja, povećanjem njihovih kapaciteta u pogledu prilagodbe klimatskim promjenama.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anne Sander</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 5.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(5)	Djelovanja Unije i država članica u području klime usmjerena su na zaštitu ljudi i planeta, dobrobiti, prosperiteta, zdravlja, prehrane, integriteta ekosustava i biološke raznolikosti od rizika nastalih kao posljedica klimatskih promjena, a provode se u kontekstu plana održivog razvoja do 2030. i postizanja ciljeva Pariškog sporazuma, kao i najvećeg mogućeg prosperiteta unutar ograničenja planeta te povećanja otpornosti i smanjivanja ranjivosti društva klimatskim promjenama;
	(5)	Djelovanja Unije i država članica u području klime usmjerena su na zaštitu ljudi i planeta, dobrobiti, prosperiteta, zdravlja, poljoprivrede Unije i prehrane, integriteta ekosustava i biološke raznolikosti od rizika nastalih kao posljedica klimatskih promjena, a provode se u kontekstu plana održivog razvoja do 2030. i postizanja ciljeva Pariškog sporazuma, kao i najvećeg mogućeg prosperiteta unutar ograničenja planeta te povećanja otpornosti i smanjivanja ranjivosti društva klimatskim promjenama; Uz odgovarajuću financijsku i tehnološku potporu, poljoprivredni i šumarski sektori čine sastavni dio rješenja za postizanje ciljeva Unije, posebno zbog svog kapaciteta za apsorpciju CO2.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dino Giarrusso, Daniela Rondinelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 5.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(5)	Djelovanja Unije i država članica u području klime usmjerena su na zaštitu ljudi i planeta, dobrobiti, prosperiteta, zdravlja, prehrane, integriteta ekosustava i biološke raznolikosti od rizika nastalih kao posljedica klimatskih promjena, a provode se u kontekstu plana održivog razvoja do 2030. i postizanja ciljeva Pariškog sporazuma, kao i najvećeg mogućeg prosperiteta unutar ograničenja planeta te povećanja otpornosti i smanjivanja ranjivosti društva klimatskim promjenama.
	(5)	Djelovanja Unije i država članica u području klime usmjerena su na zaštitu ljudi i planeta, dobrobiti, prosperiteta, zdravlja, prehrane, ruralnih područja, šumarstva, integriteta ekosustava i biološke raznolikosti od rizika nastalih kao posljedica klimatskih promjena, a provode se u kontekstu plana održivog razvoja do 2030. i postizanja ciljeva Pariškog sporazuma, kao i najvećeg mogućeg prosperiteta unutar ograničenja planeta te povećanja otpornosti i smanjivanja ranjivosti društva klimatskim promjenama.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Franc Bogovič, Herbert Dorfmann, Mairead McGuinness</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 5.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(5)	Djelovanja Unije i država članica u području klime usmjerena su na zaštitu ljudi i planeta, dobrobiti, prosperiteta, zdravlja, prehrane, integriteta ekosustava i biološke raznolikosti od rizika nastalih kao posljedica klimatskih promjena, a provode se u kontekstu plana održivog razvoja do 2030. i postizanja ciljeva Pariškog sporazuma, kao i najvećeg mogućeg prosperiteta unutar ograničenja planeta te povećanja otpornosti i smanjivanja ranjivosti društva klimatskim promjenama.
	(5)	Djelovanja Unije i država članica u području klime usmjerena su na zaštitu ljudi i planeta, dobrobiti, prosperiteta, zdravlja, poljoprivrede i prehrane, integriteta ekosustava i biološke raznolikosti od rizika nastalih kao posljedica klimatskih promjena, a provode se u kontekstu plana održivog razvoja do 2030. i postizanja ciljeva Pariškog sporazuma, kao i najvećeg mogućeg prosperiteta unutar ograničenja planeta te povećanja otpornosti i smanjivanja ranjivosti društva klimatskim promjenama.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 5.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(5.a)	Treba težiti sinergiji između raznih ciljeva. U tu svrhu trebalo bi strogo zaštititi velike površine drugih ekosustava bogatih ugljikom, kao što su prašume i primarne šume, tresetišta, livade, močvare, šume mangrova i morske livade1a. Djelovanje EU-a kojim se teži smanjenju emisija ne smije dovesti do krčenja šuma ni izvještavanja UNFCCC-a o većim emisijama u vezi s upotrebom zemljišta, trećih zemalja ili zemalja EU-a, te treba predložiti konkretne ciljeve u pogledu neto uklanjanja s pomoću prirodnih ponora ugljika.

	
	_________________

	
	1a Strategija za bioraznolikost. Vraćanje prirode u naše živote (COM(2020)380 final)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mazaly Aguilar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 5.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(5.a)	Pri djelovanjima Europske unije u području klimatskih promjena valja voditi računa da se ne narušava gospodarska održivost strateških sektora. Jedan je od prioriteta Unije, zajedno s državama članicama, osigurati proizvodnju hrane i sigurnost opskrbe hranom. Komisija bi najkasnije do 1. siječnja 2021. trebala predstaviti detaljnu evaluaciju učinka europskog Zakona o klimi na otpornost i konkurentnost poljoprivrednog sektora Unije.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sylvia Limmer, Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 6.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(6)	Postizanje klimatske neutralnosti podrazumijeva doprinos svih gospodarskih sektora. S obzirom na važnost proizvodnje i potrošnje energije u pogledu emisija stakleničkih plinova, ključan je prelazak na održiv, povoljan i siguran sustav opskrbe energijom koji se oslanja na pouzdano unutarnje tržište energijom. Za ostvarivanje klimatske neutralnosti važni su i digitalna transformacija, tehnološke inovacije te razvoj i istraživanje.
	(6)	Postizanje klimatske otpornosti treba biti cilj svih država članica. Za ostvarivanje klimatske otpornosti važni su i digitalna transformacija, tehnološke inovacije, razvoj i istraživanje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elena Lizzi, Ivan David, Mara Bizzotto, Angelo Ciocca</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 6.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(6)	Postizanje klimatske neutralnosti podrazumijeva doprinos svih gospodarskih sektora. S obzirom na važnost proizvodnje i potrošnje energije u pogledu emisija stakleničkih plinova, ključan je prelazak na održiv, povoljan i siguran sustav opskrbe energijom koji se oslanja na pouzdano unutarnje tržište energijom. Za ostvarivanje klimatske neutralnosti važni su i digitalna transformacija, tehnološke inovacije te razvoj i istraživanje.
	(6)	Postizanje klimatske neutralnosti podrazumijeva doprinos svih gospodarskih sektora i temelji se na načelu „onečišćivač plaća”. Osim toga, ono ne bi smjelo ugroziti sigurnost, opskrbu i cjenovnu pristupačnost energetskog sustava. Za ostvarivanje klimatske neutralnosti važni su i digitalna transformacija, tehnološke inovacije te razvoj i istraživanje.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 6.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(6)	Postizanje klimatske neutralnosti podrazumijeva doprinos svih gospodarskih sektora. S obzirom na važnost proizvodnje i potrošnje energije u pogledu emisija stakleničkih plinova, ključan je prelazak na održiv, povoljan i siguran sustav opskrbe energijom koji se oslanja na pouzdano unutarnje tržište energijom. Za ostvarivanje klimatske neutralnosti važni su i digitalna transformacija, tehnološke inovacije te razvoj i istraživanje.
	(6)	Ostvarivanje ciljeva iz Pariškog sporazuma, posebice postizanjem nultih neto emisija stakleničkih plinova najkasnije do 2040., zahtijeva od svih gospodarskih sektora da u najkraćem roku smanje svoje emisije na što je moguće nižu razinu. S obzirom na važnost proizvodnje i potrošnje energije u pogledu emisija stakleničkih plinova, ključan je prelazak na održiv, povoljan i siguran sustav opskrbe energijom koji se oslanja na pouzdano unutarnje tržište energijom. Za ostvarivanje klimatske neutralnosti važni su i transformacija i dekarbonizacija prometnih i prehrambenih sustava Unije i njezine opskrbe energijom i industrija te digitalna transformacija, tehnološke inovacije te razvoj i istraživanje.

	
	Osobito visoke emisije u sektorima poljoprivrede i šumarstva obuhvaćaju izravne i neizravne prenamjene zemljišta kojima se uništavaju ponori ugljika kao posljedica krčenja šuma izravno povezanog sa sojom koja se upotrebljava za prehranu stoke u Uniji te palminim ulje ili drvom koje se u Uniji upotrebljava za proizvodnju energije. Iako su određene emisije stakleničkih plinova u poljoprivrednom sektoru neizbježne, Unija bi trebala smanjiti svoj otisak emisija stakleničkih plinova što je više moguće prilagodbom razmjera svojeg stočarskog sektora kako bi se prilagodila dostupnim resursima domaćeg krmiva i pašnjaka te potrebama sigurnosti opskrbe hranom Unije.

	
	Unija i države članice morat će usvojiti ambiciozne i usklađene regulatorne okvire kako bi osigurale doprinos svih sektora gospodarstva klimatskim ciljevima Unije. Sva vodeća tehnološka rješenja moraju biti održiva, slijedeći načelo predostrožnosti bez negativnih socijalnih ili ekoloških utjecaja i bez stvaranja ulaznih ili financijskih ovisnosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Franc Bogovič, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 6.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(6)	Postizanje klimatske neutralnosti podrazumijeva doprinos svih gospodarskih sektora. S obzirom na važnost proizvodnje i potrošnje energije u pogledu emisija stakleničkih plinova, ključan je prelazak na održiv, povoljan i siguran sustav opskrbe energijom koji se oslanja na pouzdano unutarnje tržište energijom. Za ostvarivanje klimatske neutralnosti važni su i digitalna transformacija, tehnološke inovacije te razvoj i istraživanje.
	(6)	Postizanje klimatske neutralnosti podrazumijeva doprinos svih gospodarskih sektora. S obzirom na važnost proizvodnje i potrošnje energije u pogledu emisija stakleničkih plinova, ključan je prelazak na održiv, povoljan i siguran sustav opskrbe energijom koji se oslanja na pouzdano unutarnje tržište energijom. Za ostvarivanje klimatske neutralnosti važni su i digitalna transformacija, tehnološke inovacije te razvoj i istraživanje. Također treba posvetiti posebnu pažnju zamjeni materijala s intenzivnim udjelom fosila obnovljivim biomaterijalima dobivenim iz šumarstva i poljoprivrede, a riječ je o dva sektora koja istodobno funkcioniraju kao emiteri ugljika i ponori ugljika, te materijalima s niskim udjelom ugljika.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Zamjena materijala s intenzivnim udjelom fosila obnovljivim biomaterijalima te materijalima s niskim udjelom ugljika ključna je za postizanje klimatske neutralnosti. Materijali i proizvedeni proizvodi predstavljaju 23 % emisija CO2 zbog domaće krajnje potražnje za proizvodima. Budući da domaća krajnja potražnja za proizvodima sačinjava 77 % ukupnog ugljičnog otiska zemalja EU-27, materijali i proizvedeni proizvodi sačinjavaju gotovo petinu ukupnih emisija CO2 zemalja EU-27.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petri Sarvamaa</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 6.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(6)	Postizanje klimatske neutralnosti podrazumijeva doprinos svih gospodarskih sektora. S obzirom na važnost proizvodnje i potrošnje energije u pogledu emisija stakleničkih plinova, ključan je prelazak na održiv, povoljan i siguran sustav opskrbe energijom koji se oslanja na pouzdano unutarnje tržište energijom. Za ostvarivanje klimatske neutralnosti važni su i digitalna transformacija, tehnološke inovacije te razvoj i istraživanje.
	(6)	Postizanje klimatske neutralnosti podrazumijeva doprinos svih gospodarskih sektora. S obzirom na važnost proizvodnje i potrošnje energije u pogledu emisija stakleničkih plinova, ključan je prelazak na održiv, povoljan i siguran sustav opskrbe energijom koji se oslanja na pouzdano unutarnje tržište energijom. Za ostvarivanje klimatske neutralnosti važni su i digitalna transformacija, tehnološke inovacije te razvoj i istraživanje. Sektori poljoprivrede i šumarstva trebaju se smatrati i važnim pokretačima u postizanju cilja klimatske neutralnosti i tranzicije na održivo kružno gospodarstvo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elena Lizzi, Ivan David, Mara Bizzotto, Angelo Ciocca</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 6.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(6)	Postizanje klimatske neutralnosti podrazumijeva doprinos svih gospodarskih sektora. S obzirom na važnost proizvodnje i potrošnje energije u pogledu emisija stakleničkih plinova, ključan je prelazak na održiv, povoljan i siguran sustav opskrbe energijom koji se oslanja na pouzdano unutarnje tržište energijom. Za ostvarivanje klimatske neutralnosti važni su i digitalna transformacija, tehnološke inovacije te razvoj i istraživanje.
	(6)	Postizanje klimatske neutralnosti podrazumijeva doprinos svih gospodarskih sektora. S obzirom na važnost proizvodnje i potrošnje energije u pogledu emisija stakleničkih plinova, ključan je prelazak na održiv, povoljan i siguran sustav opskrbe energijom koji se oslanja na pouzdano unutarnje tržište energijom. Za ostvarivanje klimatske neutralnosti važni su i digitalna transformacija, tehnološke inovacije te razvoj i istraživanje. Osim toga, sektor poljoprivrede i šumarstva mora se smatrati ključnim i važnim jer ima također ulogu uklanjanja ugljika.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dino Giarrusso, Daniela Rondinelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 6.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(6)	Postizanje klimatske neutralnosti podrazumijeva doprinos svih gospodarskih sektora. S obzirom na važnost proizvodnje i potrošnje energije u pogledu emisija stakleničkih plinova, ključan je prelazak na održiv, povoljan i siguran sustav opskrbe energijom koji se oslanja na pouzdano unutarnje tržište energijom. Za ostvarivanje klimatske neutralnosti važni su i digitalna transformacija, tehnološke inovacije te razvoj i istraživanje.
	(6)	Postizanje klimatske neutralnosti podrazumijeva doprinos svih gospodarskih sektora, uključujući poljoprivrede kao emitera i ponora ugljika, radi smanjenja njihovih emisija. S obzirom na važnost proizvodnje i potrošnje energije u pogledu emisija stakleničkih plinova, ključan je prelazak na u potpunosti obnovljiv, održiv, povoljan i siguran sustav opskrbe energijom koji se oslanja na pouzdano unutarnje tržište energijom. Za ostvarivanje klimatske neutralnosti važni su i digitalna transformacija, tehnološke inovacije, prakse ekološke poljoprivrede te razvoj i istraživanje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mazaly Aguilar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 6.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(6)	Postizanje klimatske neutralnosti podrazumijeva doprinos svih gospodarskih sektora. S obzirom na važnost proizvodnje i potrošnje energije u pogledu emisija stakleničkih plinova, ključan je prelazak na održiv, povoljan i siguran sustav opskrbe energijom koji se oslanja na pouzdano unutarnje tržište energijom. Za ostvarivanje klimatske neutralnosti važni su i digitalna transformacija, tehnološke inovacije te razvoj i istraživanje.
	(6)	Postizanje klimatske neutralnosti podrazumijeva doprinos svih gospodarskih sektora. S obzirom na važnost proizvodnje i potrošnje energije u pogledu emisija stakleničkih plinova, ključan je prelazak na održiv, povoljan i siguran sustav opskrbe energijom koji se oslanja na pouzdano unutarnje tržište energijom. Za ostvarivanje klimatske neutralnosti važni su i digitalna transformacija, tehnološke inovacije te razvoj i istraživanje te predstavljaju prioritete u zakonodavnom razvoju strategije „od polja do stola” i strategije o biološkoj raznolikosti do 2030.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mairead McGuinness, Norbert Lins, Franc Bogovič, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 6.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(6)	Postizanje klimatske neutralnosti podrazumijeva doprinos svih gospodarskih sektora. S obzirom na važnost proizvodnje i potrošnje energije u pogledu emisija stakleničkih plinova, ključan je prelazak na održiv, povoljan i siguran sustav opskrbe energijom koji se oslanja na pouzdano unutarnje tržište energijom. Za ostvarivanje klimatske neutralnosti važni su i digitalna transformacija, tehnološke inovacije te razvoj i istraživanje.
	(6)	Postizanje klimatske neutralnosti podrazumijeva doprinos svih gospodarskih sektora, s posebnim naglaskom na smanjivanje emisija fosilnog goriva. S obzirom na važnost proizvodnje i potrošnje energije u pogledu emisija stakleničkih plinova, ključan je prelazak na održiv, povoljan i siguran sustav opskrbe energijom koji se oslanja na pouzdano unutarnje tržište energijom. Za ostvarivanje klimatske neutralnosti važni su i digitalna transformacija, tehnološke inovacije te razvoj i istraživanje.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(6)	Postizanje klimatske neutralnosti podrazumijeva doprinos svih gospodarskih sektora. S obzirom na važnost proizvodnje i potrošnje energije u pogledu emisija stakleničkih plinova, ključan je prelazak na održiv, povoljan i siguran sustav opskrbe energijom koji se oslanja na pouzdano unutarnje tržište energijom. Za ostvarivanje klimatske neutralnosti važni su i digitalna transformacija, tehnološke inovacije te razvoj i istraživanje.
	(6)	Postizanje klimatske neutralnosti podrazumijeva doprinos svih gospodarskih sektora. S obzirom na važnost proizvodnje i potrošnje energije u pogledu emisija stakleničkih plinova, ključan je prelazak na održiv, povoljan i siguran sustav opskrbe energijom koji se oslanja na pouzdano unutarnje tržište energijom. Za ostvarivanje klimatske neutralnosti važni su i digitalna transformacija, širi pristup tehnološkim inovacijama te razvoj i istraživanje.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(6.a)	Da bi se osigurala veća jasnoća, Komisija bi trebala predstaviti definiciju prirodnih i drugih ponora ugljika.
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<Article>Uvodna izjava 7.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(7)	Unija provodi ambicioznu politiku djelovanja u području klime i uspostavila je regulatorni okvir za postizanje svojih ciljeva smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030. Među ostalim, zakonodavstvo kojim se nastoji ostvariti taj cilj obuhvaća Direktivu 2003/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća26 kojom se uspostavlja sustav trgovanja emisijskim jedinicama stakleničkih plinova unutar Unije, Uredbu (EU) 2018/842 Europskog parlamenta i Vijeća27 kojom se uspostavljaju nacionalni ciljevi smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030. te Uredbu (EU) 2018/841 Europskog parlamenta i Vijeća28 kojom se države članice obvezuje na uravnoteživanje emisija i uklanjanja stakleničkih plinova iz korištenja zemljišta, prenamjene zemljišta i šumarstva.
	(7)	Države članice i Unija uspostavile su regulatorni okvir za postizanje ciljeva Unije u pogledu smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030., na temelju obveza preuzetih u Pariškom sporazumu. Među ostalim, zakonodavstvo kojim se nastoji ostvariti taj cilj obuhvaća Direktivu 2003/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća26 kojom se uspostavlja neučinkovit i birokratski sustav trgovanja emisijskim jedinicama stakleničkih plinova unutar Unije, Uredbu (EU) 2018/842 Europskog parlamenta i Vijeća27 kojom se uspostavljaju nacionalni ciljevi smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030. te Uredbu (EU) 2018/841 Europskog parlamenta i Vijeća28 kojom se države članice obvezuje na uravnoteživanje emisija i uklanjanja stakleničkih plinova iz korištenja zemljišta, prenamjene zemljišta i šumarstva, a temelji se isključivo na dosad u potpunosti nikada znanstveno dokazanoj pretpostavci da je CO2 jedini pokretač takozvanog globalnog zatopljenja.

	_________________
	_________________

	26 Direktiva 2003/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. o uspostavi sustava trgovanja emisijskim jedinicama stakleničkih plinova unutar Unije i o izmjeni Direktive Vijeća 96/61/EZ (SL L 275, 25.10.2003., str. 32.).
	26 Direktiva 2003/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. o uspostavi sustava trgovanja emisijskim jedinicama stakleničkih plinova unutar Unije i o izmjeni Direktive Vijeća 96/61/EZ (SL L 275, 25.10.2003., str. 32.).

	27 Uredba (EU) 2018/842 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o obvezujućem godišnjem smanjenju emisija stakleničkih plinova u državama članicama od 2021. do 2030. kojim se doprinosi mjerama u području klime za ispunjenje obveza u okviru Pariškog sporazuma i izmjeni Uredbe (EU) br. 525/2013 (SL L 156, 19.6.2018., str. 26.).
	27 Uredba (EU) 2018/842 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o obvezujućem godišnjem smanjenju emisija stakleničkih plinova u državama članicama od 2021. do 2030. kojim se doprinosi mjerama u području klime za ispunjenje obveza u okviru Pariškog sporazuma i izmjeni Uredbe (EU) br. 525/2013 (SL L 156, 19.6.2018., str. 26.).

	28 Uredba (EU) 2018/841 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o uključivanju emisija i uklanjanja stakleničkih plinova iz korištenja zemljišta, prenamjene zemljišta i šumarstva u okvir za klimatsku i energetsku politiku do 2030. te o izmjeni Uredbe (EU) br. 525/2013 i Odluke br. 529/2013/EU (SL L 156, 19.6.2018., str. 1.).
	28 Uredba (EU) 2018/841 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o uključivanju emisija i uklanjanja stakleničkih plinova iz korištenja zemljišta, prenamjene zemljišta i šumarstva u okvir za klimatsku i energetsku politiku do 2030. te o izmjeni Uredbe (EU) br. 525/2013 i Odluke br. 529/2013/EU (SL L 156, 19.6.2018., str. 1.).
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(7)	Unija provodi ambicioznu politiku djelovanja u području klime i uspostavila je regulatorni okvir za postizanje svojih ciljeva smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030. Među ostalim, zakonodavstvo kojim se nastoji ostvariti taj cilj obuhvaća Direktivu 2003/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća26 kojom se uspostavlja sustav trgovanja emisijskim jedinicama stakleničkih plinova unutar Unije, Uredbu (EU) 2018/842 Europskog parlamenta i Vijeća27 kojom se uspostavljaju nacionalni ciljevi smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030. te Uredbu (EU) 2018/841 Europskog parlamenta i Vijeća28 kojom se države članice obvezuje na uravnoteživanje emisija i uklanjanja stakleničkih plinova iz korištenja zemljišta, prenamjene zemljišta i šumarstva.
	(7)	Unija provodi ambicioznu politiku djelovanja u području klime i uspostavila je regulatorni okvir za postizanje svojih ciljeva smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030. Među ostalim, zakonodavstvo kojim se nastoji ostvariti taj cilj obuhvaća Direktivu 2003/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća26 kojom se uspostavlja sustav trgovanja emisijskim jedinicama stakleničkih plinova unutar Unije, Uredbu (EU) 2018/842 Europskog parlamenta i Vijeća27 kojom se uspostavljaju nacionalni ciljevi smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030. te Uredbu (EU) 2018/841 Europskog parlamenta i Vijeća28 kojom se države članice obvezuje na uravnoteživanje emisija i uklanjanja stakleničkih plinova iz korištenja zemljišta, prenamjene zemljišta i šumarstva. Komisija bi najkasnije do 30. lipnja 2021. trebala preispitati to zakonodavstvo, zajedno sa svim relevantnim sektorskim zakonodavstvom te vanjskim djelovanjem Unije i proračunom Unije, kako bi uzela u obzir proračun Unije u pogledu stakleničkih plinova, povećani klimatski cilj Unije do 2030. i cilj nultih neto emisija stakleničkih plinova utvrđen u ovoj Uredbi.

	_________________
	_________________

	26 Direktiva 2003/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. o uspostavi sustava trgovanja emisijskim jedinicama stakleničkih plinova unutar Unije i o izmjeni Direktive Vijeća 96/61/EZ (SL L 275, 25.10.2003., str. 32.).
	26 Direktiva 2003/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. o uspostavi sustava trgovanja emisijskim jedinicama stakleničkih plinova unutar Unije i o izmjeni Direktive Vijeća 96/61/EZ (SL L 275, 25.10.2003., str. 32.).

	27 Uredba (EU) 2018/842 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o obvezujućem godišnjem smanjenju emisija stakleničkih plinova u državama članicama od 2021. do 2030. kojim se doprinosi mjerama u području klime za ispunjenje obveza u okviru Pariškog sporazuma i izmjeni Uredbe (EU) br. 525/2013 (SL L 156, 19.6.2018., str. 26.).
	27 Uredba (EU) 2018/842 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o obvezujućem godišnjem smanjenju emisija stakleničkih plinova u državama članicama od 2021. do 2030. kojim se doprinosi mjerama u području klime za ispunjenje obveza u okviru Pariškog sporazuma i izmjeni Uredbe (EU) br. 525/2013 (SL L 156, 19.6.2018., str. 26.).

	28 Uredba (EU) 2018/841 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o uključivanju emisija i uklanjanja stakleničkih plinova iz korištenja zemljišta, prenamjene zemljišta i šumarstva u okvir za klimatsku i energetsku politiku do 2030. te o izmjeni Uredbe (EU) br. 525/2013 i Odluke br. 529/2013/EU (SL L 156, 19.6.2018., str. 1.).
	28 Uredba (EU) 2018/841 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o uključivanju emisija i uklanjanja stakleničkih plinova iz korištenja zemljišta, prenamjene zemljišta i šumarstva u okvir za klimatsku i energetsku politiku do 2030. te o izmjeni Uredbe (EU) br. 525/2013 i Odluke br. 529/2013/EU (SL L 156, 19.6.2018., str. 1.).
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(7)	Unija provodi ambicioznu politiku djelovanja u području klime i uspostavila je regulatorni okvir za postizanje svojih ciljeva smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030. Među ostalim, zakonodavstvo kojim se nastoji ostvariti taj cilj obuhvaća Direktivu 2003/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća26 kojom se uspostavlja sustav trgovanja emisijskim jedinicama stakleničkih plinova unutar Unije, Uredbu (EU) 2018/842 Europskog parlamenta i Vijeća27 kojom se uspostavljaju nacionalni ciljevi smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030. te Uredbu (EU) 2018/841 Europskog parlamenta i Vijeća28 kojom se države članice obvezuje na uravnoteživanje emisija i uklanjanja stakleničkih plinova iz korištenja zemljišta, prenamjene zemljišta i šumarstva.
	(7)	Unija provodi politiku djelovanja u području klime i uspostavila je regulatorni okvir za postizanje svojih ciljeva smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030. Među ostalim, zakonodavstvo kojim se nastoji ostvariti taj cilj obuhvaća Direktivu 2003/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća26 kojom se uspostavlja sustav trgovanja emisijskim jedinicama stakleničkih plinova unutar Unije, Uredbu (EU) 2018/842 Europskog parlamenta i Vijeća27 kojom se uspostavljaju nacionalni ciljevi smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030. te Uredbu (EU) 2018/841 Europskog parlamenta i Vijeća28 kojom se države članice obvezuje na uravnoteživanje emisija i uklanjanja stakleničkih plinova iz korištenja zemljišta, prenamjene zemljišta i šumarstva.

	_________________
	_________________

	26 Direktiva 2003/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. o uspostavi sustava trgovanja emisijskim jedinicama stakleničkih plinova unutar Unije i o izmjeni Direktive Vijeća 96/61/EZ (SL L 275, 25.10.2003., str. 32.).
	26 Direktiva 2003/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. o uspostavi sustava trgovanja emisijskim jedinicama stakleničkih plinova unutar Unije i o izmjeni Direktive Vijeća 96/61/EZ (SL L 275, 25.10.2003., str. 32.).

	27 Uredba (EU) 2018/842 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o obvezujućem godišnjem smanjenju emisija stakleničkih plinova u državama članicama od 2021. do 2030. kojim se doprinosi mjerama u području klime za ispunjenje obveza u okviru Pariškog sporazuma i izmjeni Uredbe (EU) br. 525/2013 (SL L 156, 19.6.2018., str. 26.).
	27 Uredba (EU) 2018/842 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o obvezujućem godišnjem smanjenju emisija stakleničkih plinova u državama članicama od 2021. do 2030. kojim se doprinosi mjerama u području klime za ispunjenje obveza u okviru Pariškog sporazuma i izmjeni Uredbe (EU) br. 525/2013 (SL L 156, 19.6.2018., str. 26.).

	28 Uredba (EU) 2018/841 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o uključivanju emisija i uklanjanja stakleničkih plinova iz korištenja zemljišta, prenamjene zemljišta i šumarstva u okvir za klimatsku i energetsku politiku do 2030. te o izmjeni Uredbe (EU) br. 525/2013 i Odluke br. 529/2013/EU (SL L 156, 19.6.2018., str. 1.).
	28 Uredba (EU) 2018/841 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o uključivanju emisija i uklanjanja stakleničkih plinova iz korištenja zemljišta, prenamjene zemljišta i šumarstva u okvir za klimatsku i energetsku politiku do 2030. te o izmjeni Uredbe (EU) br. 525/2013 i Odluke br. 529/2013/EU (SL L 156, 19.6.2018., str. 1.).
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(8)	Komisija je usto u svojoj Komunikaciji od 28. studenoga 2018., „Čist planet za sve: Europska strateška dugoročna vizija za prosperitetno, moderno, konkurentno i klimatski neutralno gospodarstvo”, predstavila viziju postizanja nulte neto stope emisija stakleničkih plinova u Uniji do 2050. putem socijalno pravedne i troškovno učinkovite tranzicije.
	Briše se.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(8)	Komisija je usto u svojoj Komunikaciji od 28. studenoga 2018., „Čist planet za sve: Europska strateška dugoročna vizija za prosperitetno, moderno, konkurentno i klimatski neutralno gospodarstvo”, predstavila viziju postizanja nulte neto stope emisija stakleničkih plinova u Uniji do 2050. putem socijalno pravedne i troškovno učinkovite tranzicije.
	(8)	Komisija je usto u svojoj Komunikaciji od 28. studenoga 2018., „Čist planet za sve: Europska strateška dugoročna vizija za prosperitetno, moderno, konkurentno i klimatski neutralno gospodarstvo”, predstavila viziju postizanja nulte neto stope emisija stakleničkih plinova u Uniji do 2050. putem socijalno pravedne i troškovno učinkovite tranzicije. U tom kontekstu, ako se broj stanovnika u svijetu poveća za 30 % do 2050., poljoprivredni će sektor imati ključnu ulogu tako što će osiguravati dovoljno hrane kako bi se izbjegla moguća kriza.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(9)	Unija paketom „Čista energija za sve Europljane”29 nastoji ostvariti ambiciozni plan dekarbonizacije, posebno izgradnjom snažne energetske unije, što obuhvaća ciljeve energetske učinkovitosti za 2030. i uvođenje energije iz obnovljivih izvora u direktivama 2012/27/EU30 i (EU) 2018/200131 Europskog parlamenta i Vijeća, te jačanjem relevantnog zakonodavstva uključujući Direktivu 2010/31/EU Europskog parlamenta i Vijeća32.
	(9)	Druge nedavne mjere u tom kontekstu obuhvaćaju paket „Čista energija za sve Europljane”29, kojim se nastoji ostvariti takozvani plan dekarbonizacije, posebno izgradnjom snažne energetske unije, što obuhvaća ciljeve energetske učinkovitosti za 2030. i uvođenje energije iz obnovljivih izvora u direktivama 2012/27/EU30 i (EU) 2018/200131 Europskog parlamenta i Vijeća, te jačanjem relevantnog zakonodavstva uključujući Direktivu 2010/31/EU Europskog parlamenta i Vijeća32.

	_________________
	_________________

	29 COM(2016) 860 final od 30. studenoga 2016.
	29 COM(2016) 860 final od 30. studenoga 2016.

	30 Direktiva 2012/27/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2012. o energetskoj učinkovitosti, izmjeni direktiva 2009/125/EZ i 2010/30/EU i stavljanju izvan snage direktiva 2004/8/EZ i 2006/32/EZ (SL L 315, 14.11.2012., str. 1.)
	30 Direktiva 2012/27/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2012. o energetskoj učinkovitosti, izmjeni direktiva 2009/125/EZ i 2010/30/EU i stavljanju izvan snage direktiva 2004/8/EZ i 2006/32/EZ (SL L 315, 14.11.2012., str. 1.)

	31 Direktiva (EU) 2018/2001 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o promicanju uporabe energije iz obnovljivih izvora (SL L 328, 21.12.2018., str. 82.).
	31 Direktiva (EU) 2018/2001 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o promicanju uporabe energije iz obnovljivih izvora (SL L 328, 21.12.2018., str. 82.).

	32 Direktiva 2010/31/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 19. svibnja 2010. o energetskim svojstvima zgrada (SL L 153, 18.6.2010., str. 13.).
	32 Direktiva 2010/31/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 19. svibnja 2010. o energetskim svojstvima zgrada (SL L 153, 18.6.2010., str. 13.).
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(9)	Unija paketom „Čista energija za sve Europljane”29 nastoji ostvariti ambiciozni plan dekarbonizacije, posebno izgradnjom snažne energetske unije, što obuhvaća ciljeve energetske učinkovitosti za 2030. i uvođenje energije iz obnovljivih izvora u direktivama 2012/27/EU30 i (EU) 2018/200131 Europskog parlamenta i Vijeća, te jačanjem relevantnog zakonodavstva uključujući Direktivu 2010/31/EU Europskog parlamenta i Vijeća32.
	(9)	Unija paketom „Čista energija za sve Europljane”29 nastoji ostvariti ambiciozni plan dekarbonizacije, posebno izgradnjom snažne energetske unije, što obuhvaća ciljeve energetske učinkovitosti za 2030. i uvođenje energije iz obnovljivih izvora u direktivama 2012/27/EU30 i (EU) 2018/200131 Europskog parlamenta i Vijeća, te jačanjem relevantnog zakonodavstva uključujući Direktivu 2010/31/EU Europskog parlamenta i Vijeća32. Komisija bi najkasnije do 30. lipnja 2021. trebala preispitati to zakonodavstvo kako bi pokazala povećanu klimatsku ambiciju Unije utvrđenu u ovoj Uredbi.

	_________________
	_________________

	29 COM(2016) 860 final od 30. studenoga 2016.
	29 COM(2016) 860 final od 30. studenoga 2016.

	30 Direktiva 2012/27/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2012. o energetskoj učinkovitosti, izmjeni direktiva 2009/125/EZ i 2010/30/EU i stavljanju izvan snage direktiva 2004/8/EZ i 2006/32/EZ (SL L 315, 14.11.2012., str. 1.)
	30 Direktiva 2012/27/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2012. o energetskoj učinkovitosti, izmjeni direktiva 2009/125/EZ i 2010/30/EU i stavljanju izvan snage direktiva 2004/8/EZ i 2006/32/EZ (SL L 315, 14.11.2012., str. 1.)

	31 Direktiva (EU) 2018/2001 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o promicanju uporabe energije iz obnovljivih izvora (SL L 328, 21.12.2018., str. 82.).
	31 Direktiva (EU) 2018/2001 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o promicanju uporabe energije iz obnovljivih izvora (SL L 328, 21.12.2018., str. 82.).

	32 Direktiva 2010/31/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 19. svibnja 2010. o energetskim svojstvima zgrada (SL L 153, 18.6.2010., str. 13.).
	32 Direktiva 2010/31/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 19. svibnja 2010. o energetskim svojstvima zgrada (SL L 153, 18.6.2010., str. 13.).
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(9)	Unija paketom „Čista energija za sve Europljane”29 nastoji ostvariti ambiciozni plan dekarbonizacije, posebno izgradnjom snažne energetske unije, što obuhvaća ciljeve energetske učinkovitosti za 2030. i uvođenje energije iz obnovljivih izvora u direktivama 2012/27/EU30 i (EU) 2018/200131 Europskog parlamenta i Vijeća, te jačanjem relevantnog zakonodavstva uključujući Direktivu 2010/31/EU Europskog parlamenta i Vijeća32.
	(9)	Unija paketom „Čista energija za sve Europljane”29 nastoji ostvariti plan dekarbonizacije, posebno izgradnjom snažne energetske unije, što obuhvaća ciljeve energetske učinkovitosti za 2030. i uvođenje energije iz obnovljivih izvora u direktivama 2012/27/EU30 i (EU) 2018/200131 Europskog parlamenta i Vijeća, te jačanjem relevantnog zakonodavstva uključujući Direktivu 2010/31/EU Europskog parlamenta i Vijeća32.

	_________________
	_________________

	29 COM(2016) 860 final od 30. studenoga 2016.
	29 COM(2016) 860 final od 30. studenoga 2016.

	30 Direktiva 2012/27/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2012. o energetskoj učinkovitosti, izmjeni direktiva 2009/125/EZ i 2010/30/EU i stavljanju izvan snage direktiva 2004/8/EZ i 2006/32/EZ (SL L 315, 14.11.2012., str. 1.)
	30 Direktiva 2012/27/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2012. o energetskoj učinkovitosti, izmjeni direktiva 2009/125/EZ i 2010/30/EU i stavljanju izvan snage direktiva 2004/8/EZ i 2006/32/EZ (SL L 315, 14.11.2012., str. 1.)

	31 Direktiva (EU) 2018/2001 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o promicanju uporabe energije iz obnovljivih izvora (SL L 328, 21.12.2018., str. 82.).
	31 Direktiva (EU) 2018/2001 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o promicanju uporabe energije iz obnovljivih izvora (SL L 328, 21.12.2018., str. 82.).

	32 Direktiva 2010/31/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 19. svibnja 2010. o energetskim svojstvima zgrada (SL L 153, 18.6.2010., str. 13.).
	32 Direktiva 2010/31/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 19. svibnja 2010. o energetskim svojstvima zgrada (SL L 153, 18.6.2010., str. 13.).
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(10)	Unija je globalni predvodnik u prijelazu na klimatsku neutralnost i odlučna je pomoći u povećanju globalne ambicije i jačanju globalnog odgovora na klimatske promjene služeći se svim alatima koji su joj na raspolaganju, uključujući klimatsku diplomaciju.
	(10)	Unija utjelovljena kroz Komisiju sebe želi vidjeti kao globalnog predvodnika u prijelazu na klimatsku neutralnost i navodi kad god je to moguće da je odlučna pomoći u povećanju globalne ambicije i jačanju globalnog odgovora na klimatske promjene služeći se svim alatima koji su joj na raspolaganju, uključujući klimatsku diplomaciju. Ali dosad je Unija uistinu najnaprednija sila u postupku samouništenja svojeg gospodarstva, što dovodi do nepovratnog gubitka konkurentnosti na globalnoj razini, kao što se to nedavno pokazalo tijekom krize COVID-19.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(10)	Unija je globalni predvodnik u prijelazu na klimatsku neutralnost i odlučna je pomoći u povećanju globalne ambicije i jačanju globalnog odgovora na klimatske promjene služeći se svim alatima koji su joj na raspolaganju, uključujući klimatsku diplomaciju.
	(10)	Unija bi željela biti globalni predvodnik u prijelazu na klimatsku neutralnost i odlučna je koristiti sve alate koji su joj na raspolaganju bez ugrožavanja razvoja i gospodarskog rasta Unije, a posebno bez sprečavanja rasta poljoprivrednog sektora.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(10)	Unija je globalni predvodnik u prijelazu na klimatsku neutralnost i odlučna je pomoći u povećanju globalne ambicije i jačanju globalnog odgovora na klimatske promjene služeći se svim alatima koji su joj na raspolaganju, uključujući klimatsku diplomaciju.
	(10)	Unija je odgovorna samo za 9 % emisija stakleničkih plinova u svijetu, ali je već globalni predvodnik u prijelazu na klimatsku neutralnost i odlučna je pomoći u povećanju globalne ambicije i jačanju globalnog odgovora na klimatske promjene služeći se svim alatima koji su joj na raspolaganju, uključujući klimatsku diplomaciju, jer će napori biti uspješni samo ako i ostatak svijeta postigne znatan napredak.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(10)	Unija je globalni predvodnik u prijelazu na klimatsku neutralnost i odlučna je pomoći u povećanju globalne ambicije i jačanju globalnog odgovora na klimatske promjene služeći se svim alatima koji su joj na raspolaganju, uključujući klimatsku diplomaciju.
	(10)	Unija je globalni predvodnik u prijelazu na klimatsku neutralnost i odlučna je pomoći u povećanju globalne ambicije i jačanju globalnog odgovora na klimatske promjene služeći se svim alatima koji su joj na raspolaganju, uključujući klimatsku diplomaciju i okončanje svoje politike slobodne trgovine. Unija se također obvezuje preispitati postojeće trgovinske sporazume, posebno one s Indonezijom, Vijetnamom, Kanadom, Meksikom, MERCOSUR-om, Australijom i Novim Zelandom, kako bi se iz područja njihove primjene isključili poljoprivredni proizvodi. 
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(10)	Unija je globalni predvodnik u prijelazu na klimatsku neutralnost i odlučna je pomoći u povećanju globalne ambicije i jačanju globalnog odgovora na klimatske promjene služeći se svim alatima koji su joj na raspolaganju, uključujući klimatsku diplomaciju.
	(10)	Unija je globalni predvodnik u prijelazu na klimatsku neutralnost i odlučna je pomoći u povećanju globalne ambicije i jačanju globalnog odgovora na klimatske promjene služeći se svim alatima koji su joj na raspolaganju, uključujući klimatsku diplomaciju i trgovinsku politiku Unije. Kako bi se izbjegao tzv. „uvoz zagađenja” i podigli standardi proizvodnje njezinih trgovinskih partnera, Unija prilagođava svoju trgovinsku politiku na način da uvodi sustav kompenzacija na granici, posebno za ugljik. Također, Unija svoja načela zagovara u međunarodnim forumima i konkretizira ih u svojim bilateralnim trgovinskim sporazumima, u kojima pristup europskom tržištu treba sustavno uvjetovati podizanjem standarda proizvodnje.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(10)	Unija je globalni predvodnik u prijelazu na klimatsku neutralnost i odlučna je pomoći u povećanju globalne ambicije i jačanju globalnog odgovora na klimatske promjene služeći se svim alatima koji su joj na raspolaganju, uključujući klimatsku diplomaciju.
	(10)	Unija je globalni predvodnik u prijelazu na klimatsku neutralnost i odlučna je pomoći u povećanju globalne ambicije i jačanju globalnog odgovora na klimatske promjene služeći se svim alatima koji su joj na raspolaganju, uključujući klimatsku diplomaciju. Kako bi postigla ove ciljeve, Unija bi trebala inzistirati da svi međunarodni trgovinski partneri poštuju njezine visoke standarde zaštite okoliša u pogledu proizvodnje u svim sektorima, s posebnim naglaskom na poljoprivredu.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(10)	Unija je globalni predvodnik u prijelazu na klimatsku neutralnost i odlučna je pomoći u povećanju globalne ambicije i jačanju globalnog odgovora na klimatske promjene služeći se svim alatima koji su joj na raspolaganju, uključujući klimatsku diplomaciju.
	(10)	Unija je globalni predvodnik u prijelazu na klimatsku neutralnost i odlučna je pomoći u povećanju globalne ambicije i jačanju globalnog odgovora na klimatske promjene služeći se svim alatima koji su joj na raspolaganju, uključujući klimatsku diplomaciju i vanjsko djelovanje u području klime za potporu mobilizaciji globalnih financijskih sredstava za klimu za sve sektore, posebno za poljoprivredu u zemljama u razvoju, koje nemaju dostatan pristup financijskim sredstvima za borbu protiv klimatskih promjena.
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	(10)	Unija je globalni predvodnik u prijelazu na klimatsku neutralnost i odlučna je pomoći u povećanju globalne ambicije i jačanju globalnog odgovora na klimatske promjene služeći se svim alatima koji su joj na raspolaganju, uključujući klimatsku diplomaciju.
	(10)	Unija je globalni predvodnik u prijelazu na klimatsku neutralnost i odlučna je pomoći u povećanju globalne ambicije i jačanju globalnog odgovora na klimatske promjene služeći se svim alatima koji su joj na raspolaganju, uključujući klimatsku diplomaciju i slične standarde uvoza, u skladu s klimatskim ambicijama EU-a.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Avram</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 10.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(10)	Unija je globalni predvodnik u prijelazu na klimatsku neutralnost i odlučna je pomoći u povećanju globalne ambicije i jačanju globalnog odgovora na klimatske promjene služeći se svim alatima koji su joj na raspolaganju, uključujući klimatsku diplomaciju.
	(10)	Unija je globalni predvodnik u prijelazu na klimatsku neutralnost i odlučna je to postići na pravedan, društveno pravičan i uključiv način te pomoći u povećanju globalne ambicije i jačanju globalnog odgovora na klimatske promjene služeći se svim alatima koji su joj na raspolaganju, uključujući klimatsku diplomaciju.
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	(10)	Unija je globalni predvodnik u prijelazu na klimatsku neutralnost i odlučna je pomoći u povećanju globalne ambicije i jačanju globalnog odgovora na klimatske promjene služeći se svim alatima koji su joj na raspolaganju, uključujući klimatsku diplomaciju.
	(10)	Unija je globalni predvodnik u prijelazu na klimatsku neutralnost i odlučna je pomoći u povećanju globalne ambicije i jačanju globalnog odgovora na klimatske promjene služeći se svim alatima koji su joj na raspolaganju, uključujući klimatsku diplomaciju i transparentnost.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(11)	Europski parlament pozvao je na nužno ostvarivanje klimatski neutralnog društva do 2050., što bi bio dokaz europskog uspjeha33, te je proglasio klimatsku i okolišnu krizu34. Europsko vijeće u svojim je zaključcima od 12. prosinca 2019.35 podržalo postizanje klimatski neutralne Unije do 2050., u skladu s ciljevima Pariškog sporazuma, istodobno priznajući da je potrebno uspostaviti poticajni okvir te da će za prelazak biti potrebna znatna javna i privatna ulaganja. Europsko vijeće ujedno je pozvalo Komisiju da što prije tijekom 2020. pripremi prijedlog dugoročne strategije Unije imajući u vidu njezino donošenje u Vijeću i podnošenje Okvirnoj konvenciji Ujedinjenih naroda o promjeni klime.
	(11)	Europski parlament pozvao je da se prelazak na navodno „klimatski neutralno” društvo postigne najkasnije do 2050. i postane dokaz europskog uspjeha33, te je proglasio klimatsku i okolišnu krizu na pretjerano ideološki način34. Gledajući unatrag, a posebice u pogledu krize izazvane koronavirusom, Europski je parlament neugodno način opomenut o stvarnosti koja nastupa kad se pojave prave krize. Europsko vijeće u svojim je zaključcima od 12. prosinca 2019.35 podržalo postizanje klimatski neutralne Unije do 2050., u skladu s ciljevima Pariškog sporazuma, istodobno ističući da bi trebalo biti potrebno uspostaviti poticajni okvir te da će za prelazak biti potrebna znatna javna i privatna ulaganja, koja svake godine vrijede nekoliko bodova BDP-a. Europsko vijeće ujedno je pozvalo Komisiju da što prije tijekom 2020. pripremi prijedlog dugoročne strategije Unije imajući u vidu njezino donošenje u Vijeću i podnošenje Okvirnoj konvenciji Ujedinjenih naroda o promjeni klime. Od tog poziva kriza COVID-19 dovela je do odgode 26. zasjedanja Konferencije stranaka za jednu godinu, a očekuje se i dosad nikada viđen pad BDP-a EU-a. To nije jedini razlog zašto bi Vijeće trebalo imati priliku preispitati svoju odluku. Nadalje, Europsko vijeće je prethodno jednoglasno podržalo trenutačni cilj smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030. S obzirom na paralelizam oblika, bilo bi primjereno da je Europsko vijeće prethodno odobrilo i povećanje razine ambicija do 2030. prije nego što to bude predstavljeno kao zakonodavni prijedlog u okviru redovnog zakonodavnog postupka.

	_________________
	_________________

	33 Rezolucija Europskog parlamenta od 15. siječnja 2020. o europskom zelenom planu (2019/2956(RSP)).
	33 Rezolucija Europskog parlamenta od 15. siječnja 2020. o europskom zelenom planu (2019/2956(RSP)).

	34 Rezolucija Europskog parlamenta od 28. studenoga 2019. o klimatskoj i okolišnoj krizi (2019/2930(RSP)).
	34 Rezolucija Europskog parlamenta od 28. studenoga 2019. o klimatskoj i okolišnoj krizi (2019/2930(RSP)).

	35 Zaključci koje je Europsko vijeće donijelo na sastanku održanom 12. prosinca 2019., EUCO 29/19, CO EUR 31, CONCL 9.
	35 Zaključci koje je Europsko vijeće donijelo na sastanku održanom 12. prosinca 2019., EUCO 29/19, CO EUR 31, CONCL 9.
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	(11)	Europski parlament pozvao je na nužno ostvarivanje klimatski neutralnog društva do 2050., što bi bio dokaz europskog uspjeha33, te je proglasio klimatsku i okolišnu krizu34. Europsko vijeće u svojim je zaključcima od 12. prosinca 2019.35 podržalo postizanje klimatski neutralne Unije do 2050., u skladu s ciljevima Pariškog sporazuma, istodobno priznajući da je potrebno uspostaviti poticajni okvir te da će za prelazak biti potrebna znatna javna i privatna ulaganja. Europsko vijeće ujedno je pozvalo Komisiju da što prije tijekom 2020. pripremi prijedlog dugoročne strategije Unije imajući u vidu njezino donošenje u Vijeću i podnošenje Okvirnoj konvenciji Ujedinjenih naroda o promjeni klime.
	(11)	Europski parlament pozvao je na nužno ostvarivanje klimatski neutralnog društva do 2050., što bi bio dokaz europskog uspjeha33, te je proglasio klimatsku i okolišnu krizu34. Europsko vijeće u svojim je zaključcima od 12. prosinca 2019.35 podržalo postizanje klimatski neutralne Unije do 2050., u skladu s ciljevima Pariškog sporazuma, istodobno priznajući da je potrebno uspostaviti poticajni okvir te da će za prelazak biti potrebna znatna javna i privatna ulaganja. Nakon toga, od prve četvrtine 2020., Europu je pogodila pandemija COVID-19 koja je prouzročila nepovoljan socioekonomski učinak i neizvjesnosti u pogledu oporavka. Europsko vijeće ujedno je pozvalo Komisiju da što prije tijekom 2020. pripremi prijedlog dugoročne strategije Unije imajući u vidu njezino donošenje u Vijeću i podnošenje Okvirnoj konvenciji Ujedinjenih naroda o promjeni klime.

	_________________
	_________________

	33 Rezolucija Europskog parlamenta od 15. siječnja 2020. o europskom zelenom planu (2019/2956(RSP)).
	33 Rezolucija Europskog parlamenta od 15. siječnja 2020. o europskom zelenom planu (2019/2956(RSP)).

	34 Rezolucija Europskog parlamenta od 28. studenoga 2019. o klimatskoj i okolišnoj krizi (2019/2930(RSP)).
	34 Rezolucija Europskog parlamenta od 28. studenoga 2019. o klimatskoj i okolišnoj krizi (2019/2930(RSP)).

	35 Zaključci koje je Europsko vijeće donijelo na sastanku održanom 12. prosinca 2019., EUCO 29/19, CO EUR 31, CONCL 9.
	35 Zaključci koje je Europsko vijeće donijelo na sastanku održanom 12. prosinca 2019., EUCO 29/19, CO EUR 31, CONCL 9.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Amandman		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Avram</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 11.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(11)	Europski parlament pozvao je na nužno ostvarivanje klimatski neutralnog društva do 2050., što bi bio dokaz europskog uspjeha33, te je proglasio klimatsku i okolišnu krizu34. Europsko vijeće u svojim je zaključcima od 12. prosinca 2019.35 podržalo postizanje klimatski neutralne Unije do 2050., u skladu s ciljevima Pariškog sporazuma, istodobno priznajući da je potrebno uspostaviti poticajni okvir te da će za prelazak biti potrebna znatna javna i privatna ulaganja. Europsko vijeće ujedno je pozvalo Komisiju da što prije tijekom 2020. pripremi prijedlog dugoročne strategije Unije imajući u vidu njezino donošenje u Vijeću i podnošenje Okvirnoj konvenciji Ujedinjenih naroda o promjeni klime.
	(11)	Europski parlament pozvao je na nužno ostvarivanje klimatski neutralnog društva do 2050., što bi bio dokaz europskog uspjeha33, te je proglasio klimatsku i okolišnu krizu34. Europsko vijeće u svojim je zaključcima od 12. prosinca 2019.35 podržalo zajedničko postizanje klimatski neutralne Unije do 2050., u skladu s ciljevima Pariškog sporazuma, istodobno priznajući da je potrebno uspostaviti poticajni okvir te da će za prelazak biti potrebna znatna javna i privatna ulaganja. Europsko vijeće ujedno je pozvalo Komisiju da što prije tijekom 2020. pripremi prijedlog dugoročne strategije Unije imajući u vidu njezino donošenje u Vijeću i podnošenje Okvirnoj konvenciji Ujedinjenih naroda o promjeni klime.

	_________________
	_________________

	33 Rezolucija Europskog parlamenta od 15. siječnja 2020. o europskom zelenom planu (2019/2956(RSP)).
	33 Rezolucija Europskog parlamenta od 15. siječnja 2020. o europskom zelenom planu (2019/2956(RSP)).

	34 Rezolucija Europskog parlamenta od 28. studenoga 2019. o klimatskoj i okolišnoj krizi (2019/2930(RSP)).
	34 Rezolucija Europskog parlamenta od 28. studenoga 2019. o klimatskoj i okolišnoj krizi (2019/2930(RSP)).

	35 Zaključci koje je Europsko vijeće donijelo na sastanku održanom 12. prosinca 2019., EUCO 29/19, CO EUR 31, CONCL 9.
	35 Zaključci koje je Europsko vijeće donijelo na sastanku održanom 12. prosinca 2019., EUCO 29/19, CO EUR 31, CONCL 9.
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<Article>Uvodna izjava 11.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(11)	Europski parlament pozvao je na nužno ostvarivanje klimatski neutralnog društva do 2050., što bi bio dokaz europskog uspjeha33, te je proglasio klimatsku i okolišnu krizu34. Europsko vijeće u svojim je zaključcima od 12. prosinca 2019.35 podržalo postizanje klimatski neutralne Unije do 2050., u skladu s ciljevima Pariškog sporazuma, istodobno priznajući da je potrebno uspostaviti poticajni okvir te da će za prelazak biti potrebna znatna javna i privatna ulaganja. Europsko vijeće ujedno je pozvalo Komisiju da što prije tijekom 2020. pripremi prijedlog dugoročne strategije Unije imajući u vidu njezino donošenje u Vijeću i podnošenje Okvirnoj konvenciji Ujedinjenih naroda o promjeni klime.
	(11)	Europski parlament pozvao je na nužno ostvarivanje klimatski neutralnog društva do 2050., što bi bio dokaz europskog uspjeha33, te je proglasio klimatsku i okolišnu krizu34. Europsko vijeće u svojim je zaključcima od 12. prosinca 2019.35 podržalo zajedničko postizanje klimatski neutralne Unije do 2050., u skladu s ciljevima Pariškog sporazuma, istodobno priznajući da je potrebno uspostaviti poticajni okvir te da će za prelazak biti potrebna znatna javna i privatna ulaganja. Europsko vijeće ujedno je pozvalo Komisiju da što prije tijekom 2020. pripremi prijedlog dugoročne strategije Unije imajući u vidu njezino donošenje u Vijeću i podnošenje Okvirnoj konvenciji Ujedinjenih naroda o promjeni klime.

	_________________
	_________________

	33 Rezolucija Europskog parlamenta od 15. siječnja 2020. o europskom zelenom planu (2019/2956(RSP)).
	33 Rezolucija Europskog parlamenta od 15. siječnja 2020. o europskom zelenom planu (2019/2956(RSP)).

	34 Rezolucija Europskog parlamenta od 28. studenoga 2019. o klimatskoj i okolišnoj krizi (2019/2930(RSP)).
	34 Rezolucija Europskog parlamenta od 28. studenoga 2019. o klimatskoj i okolišnoj krizi (2019/2930(RSP)).

	35 Zaključci koje je Europsko vijeće donijelo na sastanku održanom 12. prosinca 2019., EUCO 29/19, CO EUR 31, CONCL 9.
	35 Zaključci koje je Europsko vijeće donijelo na sastanku održanom 12. prosinca 2019., EUCO 29/19, CO EUR 31, CONCL 9.
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<Article>Uvodna izjava 12.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(12)	Unija bi trebala nastojati da do 2050. ostvari ravnotežu između emisija stakleničkih plinova nastalih ljudskim djelovanjem u cijelom gospodarstvu i njihova uklanjanja prirodnim i tehnološkim rješenjima na području EU-a. Cilju klimatske neutralnosti na razini Unije do 2050. trebale bi zajednički doprinijeti sve države članice te bi države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali poduzeti potrebne mjere za omogućivanje uspješnosti tog djelovanja. Mjere na razini Unije činit će važan dio mjera potrebnih za postizanje tog cilja.
	(12)	U skladu s idejama Komisije, Unija bi trebala nastojati ostvariti ravnotežu između emisija stakleničkih plinova nastalih ljudskim djelovanjem u cijelom gospodarstvu i njihova uklanjanja prirodnim i tehnološkim rješenjima na svojem području. Realno, to se na području Unije ne bi moglo postići, ako uopće, prije 2050. Takozvana tehnička rješenja, odnosno hvatanje i skladištenje CO2, osobito su najbolja u pilot fazi. Sam postupak zahtijeva veliku količinu energije i stoga proizvodi upravo one stakleničke plinove koje treba izbjegavati pa je iznimno neekonomičan.
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<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 12.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(12)	Unija bi trebala nastojati da do 2050. ostvari ravnotežu između emisija stakleničkih plinova nastalih ljudskim djelovanjem u cijelom gospodarstvu i njihova uklanjanja prirodnim i tehnološkim rješenjima na području EU-a. Cilju klimatske neutralnosti na razini Unije do 2050. trebale bi zajednički doprinijeti sve države članice te bi države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali poduzeti potrebne mjere za omogućivanje uspješnosti tog djelovanja. Mjere na razini Unije činit će važan dio mjera potrebnih za postizanje tog cilja.
	(12)	Unija bi trebala nastojati da do 2040. ostvari ravnotežu između emisija stakleničkih plinova nastalih ljudskim djelovanjem u cijelom gospodarstvu i njihova uklanjanja prirodnim i tehnološkim rješenjima na području EU-a. Cilju klimatske neutralnosti na razini Unije do 2040. trebale bi zajednički doprinijeti sve države članice na vlastitom području; države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali bi poduzeti potrebne mjere za omogućivanje uspješnosti tog djelovanja. Mjere na razini Unije činit će važan dio mjera potrebnih za postizanje tog cilja.
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<Article>Uvodna izjava 12.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(12)	Unija bi trebala nastojati da do 2050. ostvari ravnotežu između emisija stakleničkih plinova nastalih ljudskim djelovanjem u cijelom gospodarstvu i njihova uklanjanja prirodnim i tehnološkim rješenjima na području EU-a. Cilju klimatske neutralnosti na razini Unije do 2050. trebale bi zajednički doprinijeti sve države članice te bi države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali poduzeti potrebne mjere za omogućivanje uspješnosti tog djelovanja. Mjere na razini Unije činit će važan dio mjera potrebnih za postizanje tog cilja.
	(12)	Unija bi trebala nastojati da do 2050. ostvari ravnotežu između emisija stakleničkih plinova nastalih ljudskim djelovanjem u cijelom gospodarstvu i njihova uklanjanja na području EU-a. Cilju klimatske neutralnosti na razini Unije do 2050. trebale bi zajednički doprinijeti sve države članice te bi države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali poduzeti potrebne mjere za omogućivanje uspješnosti tog djelovanja. Mjere na razini Unije činit će važan dio mjera potrebnih za postizanje tog cilja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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</RepeatBlock-By>
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<Article>Uvodna izjava 12.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(12)	Unija bi trebala nastojati da do 2050. ostvari ravnotežu između emisija stakleničkih plinova nastalih ljudskim djelovanjem u cijelom gospodarstvu i njihova uklanjanja prirodnim i tehnološkim rješenjima na području EU-a. Cilju klimatske neutralnosti na razini Unije do 2050. trebale bi zajednički doprinijeti sve države članice te bi države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali poduzeti potrebne mjere za omogućivanje uspješnosti tog djelovanja. Mjere na razini Unije činit će važan dio mjera potrebnih za postizanje tog cilja.
	(12)	Unija bi trebala nastojati da do 2050. ostvari ravnotežu između emisija stakleničkih plinova nastalih ljudskim djelovanjem u cijelom gospodarstvu i njihova uklanjanja prirodnim i tehnološkim rješenjima na području EU-a. Cilju klimatske neutralnosti na razini Unije do 2050. trebale bi zajednički doprinijeti sve države članice te bi države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali poduzeti potrebne mjere za omogućivanje uspješnosti tog djelovanja. Mjere na razini Unije činit će važan dio mjera potrebnih za postizanje tog cilja. Kako bi se mjerio napredak i konkretan učinak na okoliš odluka u području klimatskih promjena, Komisija bi trebala ciljano koristiti operativna sredstva i alate za praćenje emisija stakleničkih plinova, među kojima je i Europski program za promatranje Zemlje (Copernicus). 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Europska unija vlasnik je i upravitelj Europskog programa za promatranje Zemlje (Copernicus) kojega je najvažnija zadaća pružati podatke o okolišu i koji, konkretno, omogućuje praćenje koncentracija stakleničkih plinova. To donositeljima javnih politika može omogućiti da razrade i prilagode svoje strategije za ublažavanje klimatskih promjena i prilagodbu na njih.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>105</NumAm>
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<Article>Uvodna izjava 12.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(12)	Unija bi trebala nastojati da do 2050. ostvari ravnotežu između emisija stakleničkih plinova nastalih ljudskim djelovanjem u cijelom gospodarstvu i njihova uklanjanja prirodnim i tehnološkim rješenjima na području EU-a. Cilju klimatske neutralnosti na razini Unije do 2050. trebale bi zajednički doprinijeti sve države članice te bi države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali poduzeti potrebne mjere za omogućivanje uspješnosti tog djelovanja. Mjere na razini Unije činit će važan dio mjera potrebnih za postizanje tog cilja.
	(12)	Unija bi trebala nastojati da do 2050. ostvari ravnotežu između emisija stakleničkih plinova nastalih ljudskim djelovanjem u cijelom gospodarstvu i njihova uklanjanja prirodnim i tehnološkim rješenjima na području EU-a. Cilju klimatske neutralnosti na razini Unije do 2050. trebale bi zajednički doprinijeti sve države članice te bi države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali poduzeti potrebne mjere za omogućivanje uspješnosti tog djelovanja. Mjere na razini Unije činit će važan dio mjera potrebnih za postizanje tog cilja. Važno je pronaći načine za mjerenje i pronalazak točnih pokazatelja sekvestracije ugljika u tlima, što je druga najveća (iako privremena) rezerva ugljika nakon oceana.
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<Article>Uvodna izjava 12.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(12)	Unija bi trebala nastojati da do 2050. ostvari ravnotežu između emisija stakleničkih plinova nastalih ljudskim djelovanjem u cijelom gospodarstvu i njihova uklanjanja prirodnim i tehnološkim rješenjima na području EU-a. Cilju klimatske neutralnosti na razini Unije do 2050. trebale bi zajednički doprinijeti sve države članice te bi države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali poduzeti potrebne mjere za omogućivanje uspješnosti tog djelovanja. Mjere na razini Unije činit će važan dio mjera potrebnih za postizanje tog cilja.
	(12)	Unija bi trebala nastojati da do 2050. ostvari ravnotežu između emisija stakleničkih plinova nastalih ljudskim djelovanjem u cijelom gospodarstvu i njihova uklanjanja prirodnim i tehnološkim rješenjima na području EU-a. Poljoprivreda i šumarstvo prirodni su ponori ugljika te je njihov doprinos postizanju postavljenih ciljeva od osobite važnosti. Cilju klimatske neutralnosti na razini Unije do 2050. trebale bi zajednički doprinijeti sve države članice te bi države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali poduzeti potrebne mjere za omogućivanje uspješnosti tog djelovanja. Mjere na razini Unije činit će važan dio mjera potrebnih za postizanje tog cilja.
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<Article>Uvodna izjava 12.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(12)	Unija bi trebala nastojati da do 2050. ostvari ravnotežu između emisija stakleničkih plinova nastalih ljudskim djelovanjem u cijelom gospodarstvu i njihova uklanjanja prirodnim i tehnološkim rješenjima na području EU-a. Cilju klimatske neutralnosti na razini Unije do 2050. trebale bi zajednički doprinijeti sve države članice te bi države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali poduzeti potrebne mjere za omogućivanje uspješnosti tog djelovanja. Mjere na razini Unije činit će važan dio mjera potrebnih za postizanje tog cilja.
	(12)	Unija bi trebala nastojati da do 2050. ostvari ravnotežu između emisija stakleničkih plinova nastalih ljudskim djelovanjem u cijelom gospodarstvu i njihova uklanjanja prirodnim i tehnološkim rješenjima na području EU-a. Cilju klimatske neutralnosti na razini Unije do 2050. trebale bi zajednički doprinijeti sve države članice te bi svaka država članica pojedinačno trebala nastojati postići klimatsku neutralnost uz potporu zajedničkih djelovanja Unije. Države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali bi poduzeti potrebne mjere za omogućivanje uspješnosti tog djelovanja. Mjere na razini Unije činit će važan dio mjera potrebnih za postizanje tog cilja.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(12)	Unija bi trebala nastojati da do 2050. ostvari ravnotežu između emisija stakleničkih plinova nastalih ljudskim djelovanjem u cijelom gospodarstvu i njihova uklanjanja prirodnim i tehnološkim rješenjima na području EU-a. Cilju klimatske neutralnosti na razini Unije do 2050. trebale bi zajednički doprinijeti sve države članice te bi države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali poduzeti potrebne mjere za omogućivanje uspješnosti tog djelovanja. Mjere na razini Unije činit će važan dio mjera potrebnih za postizanje tog cilja.
	(12)	Unija bi trebala nastojati da do 2050. ostvari ravnotežu između emisija stakleničkih plinova nastalih ljudskim djelovanjem u cijelom gospodarstvu i njihova uklanjanja prirodnim i tehnološkim rješenjima te postupnim ukidanjem korištenja fosilnim resursima na području EU-a. Cilju klimatske neutralnosti na razini Unije do 2050. trebale bi zajednički doprinijeti sve države članice te bi države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali poduzeti potrebne mjere za omogućivanje uspješnosti tog djelovanja. Mjere na razini Unije činit će važan dio mjera potrebnih za postizanje tog cilja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	(12.a)	Komisija istražuje razvoj regulatornog okvira za certificiranje uklanjanja ugljika u skladu sa svojim akcijskim planom za kružno gospodarstvo i strategijom „od polja do stola”. Obnova ekosustava i razvoj tržišta uklanjanja ugljika za sekvestraciju kopnenih stakleničkih plinova pomogli bi u obnovi i održavanju prirodnih ponora te upravljanju njima i promicali biološku raznolikost. Razvoj inicijative EU-a za sekvestraciju ugljika predstavljao bi novi izvor prihoda za poljoprivrednike.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen, Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 12.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(12.a)	Unija bi neprestano trebala osiguravati odgovarajuće proračunske resurse putem namjenskih sektorskih programa, u neposrednoj budućnosti i na dugoročnom planu, za kompenzacijska plaćanja i financijske nagrade za pružanje javnih dobara, kao što je sekvestracija ugljika koju provode poljoprivrednici.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<RepeatBlock-By><Members>Sylvia Limmer, Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 13.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(13)	Unija bi trebala nastaviti sa svojim djelovanjem u području klime i predvoditi međunarodnu zajednicu u području klime nakon 2050. kako bi zaštitila ljude i planet od opasnih klimatskih promjena, provodeći ciljeve u pogledu temperature iz Pariškog sporazuma i slijedeći znanstvene preporuke IPCC-a.
	(13)	S obzirom na to da, kao rezultat stalnih znanstvenih rasprava i krize izazvane koronavirusom, ciljevi za 2030. i cilj takozvane „klimatske neutralnosti” do 2050. već moraju biti preispitani, izvorna namjera Komisije da slijedi istu politiku kao i prije i nakon 2050. i da, kao predvodnik ove upitne politike, nagovori sve svjetske države i vlade da se vode njezinim primjerom, treba preispitati. Znanstvena osnova za buduće odluke u području politike zaštite okoliša je najvažnija, pri čemu takozvani Međuvladin panel o klimatskim promjenama može u najboljem slučaju imati savjetodavnu ulogu u izradi politika, kao što mu to i sam naziv govori.
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<Article>Uvodna izjava 13.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(13)	Unija bi trebala nastaviti sa svojim djelovanjem u području klime i predvoditi međunarodnu zajednicu u području klime nakon 2050. kako bi zaštitila ljude i planet od opasnih klimatskih promjena, provodeći ciljeve u pogledu temperature iz Pariškog sporazuma i slijedeći znanstvene preporuke IPCC-a.
	(13)	Unija bi trebala nastaviti sa svojim djelovanjem u području klime i predvoditi međunarodnu zajednicu u području klime te, ako je potrebno, promijeniti smjer djelovanja kako bi zaštitila ljude, žive sustave i planet od opasnih klimatskih promjena, provodeći cilj u pogledu temperature od 1,5 stupnjeva iz Pariškog sporazuma i slijedeći znanstvene preporuke.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>113</NumAm>
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<Article>Uvodna izjava 13.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(13)	Unija bi trebala nastaviti sa svojim djelovanjem u području klime i predvoditi međunarodnu zajednicu u području klime nakon 2050. kako bi zaštitila ljude i planet od opasnih klimatskih promjena, provodeći ciljeve u pogledu temperature iz Pariškog sporazuma i slijedeći znanstvene preporuke IPCC-a.
	(13)	Unija bi trebala nastaviti sa svojim djelovanjem u području klime i predvoditi međunarodnu zajednicu u području klime nakon 2050. kako bi zaštitila ljude i planet od opasnih klimatskih promjena, provodeći ciljeve u pogledu temperature iz Pariškog sporazuma i slijedeći znanstvene preporuke IPCC-a. Trgovinska politika Unije treba biti usklađena s tim ciljevima.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>114</NumAm>
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<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 14.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(14)	Prilagodba je ključna sastavnica dugoročnog globalnog odgovora na klimatske promjene. Stoga bi države članice i Unija trebale ojačati svoje kapacitete za prilagodbu, povećati otpornost i smanjiti ranjivost zbog klimatskih promjena, kako je predviđeno u članku 7. Pariškog sporazuma, te osigurati najveće moguće pogodnosti u okviru drugih politika i zakonodavstva u području okoliša. Države članice trebale bi donijeti sveobuhvatne nacionalne strategije i planove za prilagodbu.
	(14)	Prilagodba je ključna sastavnica dugoročnog globalnog odgovora na klimatske promjene. Stoga bi države članice i Unija trebale ojačati svoje kapacitete za prilagodbu, povećati otpornost i smanjiti ranjivost zbog klimatskih promjena, kako je predviđeno u člancima 2. i 7. Pariškog sporazuma, te osigurati najveće moguće pogodnosti u okviru drugih politika i zakonodavstva u području okoliša, uzimajući u obzir osjetljive sektore, kao što su poljoprivreda i šumarstvo koji su izravno pogođeni negativnim učincima klimatskih promjena u pogledu njihova rasta, zapošljavanja i proizvodnje. Države članice trebale bi donijeti sveobuhvatne nacionalne strategije i planove za prilagodbu.
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<Article>Uvodna izjava 14.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(14)	Prilagodba je ključna sastavnica dugoročnog globalnog odgovora na klimatske promjene. Stoga bi države članice i Unija trebale ojačati svoje kapacitete za prilagodbu, povećati otpornost i smanjiti ranjivost zbog klimatskih promjena, kako je predviđeno u članku 7. Pariškog sporazuma, te osigurati najveće moguće pogodnosti u okviru drugih politika i zakonodavstva u području okoliša. Države članice trebale bi donijeti sveobuhvatne nacionalne strategije i planove za prilagodbu.
	(14)	Prilagodba je ključna sastavnica dugoročnog globalnog odgovora na klimatske promjene. Stoga bi države članice i Unija trebale ojačati svoje kapacitete za prilagodbu, povećati otpornost i smanjiti ranjivost zbog klimatskih promjena, kako je predviđeno u članku 7. Pariškog sporazuma, te osigurati najveće moguće pogodnosti u okviru drugih politika i zakonodavstva u području okoliša. Države članice trebale bi razviti sveobuhvatne nacionalne strategije i planove za prilagodbu.
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<Article>Uvodna izjava 14.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(14)	Prilagodba je ključna sastavnica dugoročnog globalnog odgovora na klimatske promjene. Stoga bi države članice i Unija trebale ojačati svoje kapacitete za prilagodbu, povećati otpornost i smanjiti ranjivost zbog klimatskih promjena, kako je predviđeno u članku 7. Pariškog sporazuma, te osigurati najveće moguće pogodnosti u okviru drugih politika i zakonodavstva u području okoliša. Države članice trebale bi donijeti sveobuhvatne nacionalne strategije i planove za prilagodbu.
	(14)	Prilagodba je ključna sastavnica dugoročnog globalnog odgovora na klimatske promjene. Stoga bi države članice i Unija trebale ojačati svoje kapacitete za prilagodbu, povećati otpornost i smanjiti ranjivost zbog klimatskih promjena, kako je predviđeno u članku 7. Pariškog sporazuma, te osigurati najveće moguće pogodnosti u okviru drugih politika i zakonodavstva u području okoliša. Države članice trebale bi donijeti sveobuhvatne nacionalne strategije i planove za prilagodbu. U području poljoprivrede, prilagodba i otpornost posebno su povezane s politikom zajedničkog korištenja i skladištenja vode kojom se potiče hvatanje ugljika u biomasi i njegovo skladištenje u tlu.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(14)	Prilagodba je ključna sastavnica dugoročnog globalnog odgovora na klimatske promjene. Stoga bi države članice i Unija trebale ojačati svoje kapacitete za prilagodbu, povećati otpornost i smanjiti ranjivost zbog klimatskih promjena, kako je predviđeno u članku 7. Pariškog sporazuma, te osigurati najveće moguće pogodnosti u okviru drugih politika i zakonodavstva u području okoliša. Države članice trebale bi donijeti sveobuhvatne nacionalne strategije i planove za prilagodbu.
	(14)	Prilagodba je ključna sastavnica dugoročnog globalnog odgovora na klimatske promjene. Stoga bi države članice i Unija trebale ojačati svoje kapacitete za prilagodbu, povećati otpornost i smanjiti ranjivost zbog klimatskih promjena, kako je predviđeno u članku 7. Pariškog sporazuma, te osigurati najveće moguće pogodnosti u okviru drugih politika i zakonodavstva u području okoliša. Države članice trebale bi donijeti sveobuhvatne nacionalne strategije i planove za prilagodbu, odražavajući okolnosti na svojim državnim područjima.
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<Article>Uvodna izjava 15.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(15)	Pri provedbi relevantnih mjera na razini Unije i nacionalnoj razini radi postizanja klimatske neutralnosti, države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali bi uzeti u obzir doprinos koji će se prelaskom na klimatsku neutralnost ostvariti u pogledu dobrobiti građana, prosperiteta društva i konkurentnosti gospodarstva; sigurnost i cjenovnu pristupačnost opskrbe energijom i hranom; pravednost i solidarnost među državama članicama i unutar država članica s obzirom na njihove gospodarske kapacitete, nacionalne okolnosti i potrebu za postupnom konvergencijom; potrebu za pravednom i društveno pravičnom tranzicijom; najbolje raspoložive znanstvene dokaze, a posebno nalaze Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC); potrebu za uključivanje rizika od klimatskih promjena u odluke o ulaganju i planiranju; isplativost i tehnološku neutralnost u postizanju smanjenja i uklanjanja emisija stakleničkih plinova te povećanju otpornosti; postupni napredak u integritetu okoliša i kretanjima razina ambicija.
	(15)	Pri provedbi relevantnih mjera u cilju zaštite okoliša i prilagodbe klimatskim promjenama na nacionalnoj razini i razini Unije, države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali bi uzeti u obzir socioekonomske posljedice krize izazvane koronavirusom u srednjoročnom i dugoročnom razdoblju; dobrobit građana, prosperitet društva i konkurentnost gospodarstva; sigurnost i cjenovnu pristupačnost opskrbe energijom i hranom; pravednost i solidarnost među državama članicama i unutar država članica s obzirom na njihove gospodarske kapacitete, nacionalne okolnosti i potrebu za postupnom konvergencijom; očuvanje socijalnog tržišnog gospodarstva; poštovanje načela nacionalnog suvereniteta i supsidijarnosti; poštovanje obveza u okviru zajedničkog unutarnjeg tržišta; najbolje raspoložive znanstvene dokaze; potrebu za uključivanje rizika od klimatskih promjena u odluke o ulaganju i planiranju; isplativost i tehnološku neutralnost u smislu razumne politike zaštite okoliša.
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<Article>Uvodna izjava 15.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(15)	Pri provedbi relevantnih mjera na razini Unije i nacionalnoj razini radi postizanja klimatske neutralnosti, države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali bi uzeti u obzir doprinos koji će se prelaskom na klimatsku neutralnost ostvariti u pogledu dobrobiti građana, prosperiteta društva i konkurentnosti gospodarstva; sigurnost i cjenovnu pristupačnost opskrbe energijom i hranom; pravednost i solidarnost među državama članicama i unutar država članica s obzirom na njihove gospodarske kapacitete, nacionalne okolnosti i potrebu za postupnom konvergencijom; potrebu za pravednom i društveno pravičnom tranzicijom; najbolje raspoložive znanstvene dokaze, a posebno nalaze Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC); potrebu za uključivanje rizika od klimatskih promjena u odluke o ulaganju i planiranju; isplativost i tehnološku neutralnost u postizanju smanjenja i uklanjanja emisija stakleničkih plinova te povećanju otpornosti; postupni napredak u integritetu okoliša i kretanjima razina ambicija.
	(15)	Pri provedbi relevantnih mjera na razini Unije i nacionalnoj razini radi postizanja nultih neto emisija stakleničkih plinova, države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali bi uzeti u obzir doprinos koji će se prelaskom na klimatsku neutralnost ostvariti u pogledu dobrobiti građana, prosperiteta društva i konkurentnosti gospodarstva; troškove okoliša, socijalne i ekonomske troškove neaktivnosti i zakašnjelog djelovanja u području klime; postizanje najveće moguće učinkovitosti energije i resursa; sigurnu opskrbu Unije energijom i hranom i cjenovnu pristupačnost hrane za građane Unije; pravednost i solidarnost među državama članicama i unutar država članica s obzirom na njihove gospodarske kapacitete, nacionalne okolnosti i potrebu za postupnom konvergencijom; potrebu za pravednom i društveno pravičnom tranzicijom; najbolje raspoložive znanstvene dokaze, a posebno nalaze Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC); potrebu za uključivanje rizika od klimatskih promjena u odluke o ulaganju i planiranju; isplativost i tehnološki pristup „nenanošenja štete” u postizanju smanjenja i uklanjanja emisija stakleničkih plinova te povećanju otpornosti; postupni napredak u integritetu okoliša i kretanjima razina ambicija.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(15)	Pri provedbi relevantnih mjera na razini Unije i nacionalnoj razini radi postizanja klimatske neutralnosti, države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali bi uzeti u obzir doprinos koji će se prelaskom na klimatsku neutralnost ostvariti u pogledu dobrobiti građana, prosperiteta društva i konkurentnosti gospodarstva; sigurnost i cjenovnu pristupačnost opskrbe energijom i hranom; pravednost i solidarnost među državama članicama i unutar država članica s obzirom na njihove gospodarske kapacitete, nacionalne okolnosti i potrebu za postupnom konvergencijom; potrebu za pravednom i društveno pravičnom tranzicijom; najbolje raspoložive znanstvene dokaze, a posebno nalaze Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC); potrebu za uključivanje rizika od klimatskih promjena u odluke o ulaganju i planiranju; isplativost i tehnološku neutralnost u postizanju smanjenja i uklanjanja emisija stakleničkih plinova te povećanju otpornosti; postupni napredak u integritetu okoliša i kretanjima razina ambicija.
	(15)	Pri provedbi relevantnih mjera na razini Unije i nacionalnoj razini radi postizanja klimatske neutralnosti, države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali bi uzeti u obzir doprinos koji će se prelaskom na klimatsku neutralnost ostvariti u pogledu dobrobiti građana, prosperiteta društva i konkurentnosti gospodarstva; sigurnost i cjenovnu pristupačnost opskrbe energijom i hranom; pravednost i solidarnost među državama članicama i unutar država članica, vodeći posebno računa o potrebama ruralnih, planinskih i najudaljenijih područja, s obzirom na njihove gospodarske kapacitete lokalne okolnosti; potrebu za pravednom i društveno pravičnom tranzicijom; najbolje raspoložive znanstvene dokaze, a posebno nalaze Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC); potrebu za uključivanje rizika od klimatskih promjena u odluke o ulaganju i planiranju; isplativost i tehnološku neutralnost u postizanju smanjenja i uklanjanja emisija stakleničkih plinova te povećanju otpornosti; postupni napredak u integritetu okoliša i kretanjima razina ambicija.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(15)	Pri provedbi relevantnih mjera na razini Unije i nacionalnoj razini radi postizanja klimatske neutralnosti, države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali bi uzeti u obzir doprinos koji će se prelaskom na klimatsku neutralnost ostvariti u pogledu dobrobiti građana, prosperiteta društva i konkurentnosti gospodarstva; sigurnost i cjenovnu pristupačnost opskrbe energijom i hranom; pravednost i solidarnost među državama članicama i unutar država članica s obzirom na njihove gospodarske kapacitete, nacionalne okolnosti i potrebu za postupnom konvergencijom; potrebu da se osigura pravedna i društveno pravična tranzicija; najbolje raspoložive znanstvene dokaze, a posebno nalaze Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC); potrebu za uključivanje rizika od klimatskih promjena u odluke o ulaganju i planiranju; isplativost i tehnološku neutralnost u postizanju smanjenja i uklanjanja emisija stakleničkih plinova te povećanju otpornosti; postupni napredak u integritetu okoliša i kretanjima razina ambicija.
	(15)	Pri provedbi relevantnih mjera na razini Unije i nacionalnoj razini radi postizanja klimatske neutralnosti, države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali bi uzeti u obzir doprinos koji će se prelaskom na klimatsku neutralnost ostvariti u pogledu dobrobiti građana, prosperiteta društva i konkurentnosti gospodarstva, uključujući poljoprivrednu proizvodnju; sigurnost i cjenovnu pristupačnost opskrbe energijom i hranom; ovisnost o uvozu proizvoda i sirovina iz trećih zemalja koje ne dijele uvijek visoke ambicije EU-a te imaju manje zahtjeve za svoja gospodarstva i proizvodnju; pravednost i solidarnost među državama članicama i unutar država članica s obzirom na njihove gospodarske kapacitete, nacionalne okolnosti i potrebu za postupnom konvergencijom; potrebu da se osigura pravedna i društveno pravična tranzicija; najbolje raspoložive znanstvene dokaze, a posebno nalaze Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC); potrebu za uključivanje rizika od klimatskih promjena u odluke o ulaganju i planiranju; isplativost i tehnološku neutralnost u postizanju smanjenja i uklanjanja emisija stakleničkih plinova te povećanju otpornosti; postupni napredak u integritetu okoliša i kretanjima razina ambicija.
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<Amend>Amandman		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 15.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(15)	Pri provedbi relevantnih mjera na razini Unije i nacionalnoj razini radi postizanja klimatske neutralnosti, države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali bi uzeti u obzir doprinos koji će se prelaskom na klimatsku neutralnost ostvariti u pogledu dobrobiti građana, prosperiteta društva i konkurentnosti gospodarstva; sigurnost i cjenovnu pristupačnost opskrbe energijom i hranom; pravednost i solidarnost među državama članicama i unutar država članica s obzirom na njihove gospodarske kapacitete, nacionalne okolnosti i potrebu za postupnom konvergencijom; potrebu za pravednom i društveno pravičnom tranzicijom; najbolje raspoložive znanstvene dokaze, a posebno nalaze Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC); potrebu za uključivanje rizika od klimatskih promjena u odluke o ulaganju i planiranju; isplativost i tehnološku neutralnost u postizanju smanjenja i uklanjanja emisija stakleničkih plinova te povećanju otpornosti; postupni napredak u integritetu okoliša i kretanjima razina ambicija.
	(15)	Pri provedbi relevantnih mjera na razini Unije i nacionalnoj razini radi postizanja klimatske neutralnosti, države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali bi uzeti u obzir doprinos koji će se prelaskom na klimatsku neutralnost ostvariti u pogledu dobrobiti građana, troškova nepovratne promjene ekosustava zbog klimatskih promjena i posljedične degradacije usluga ekosustava, prosperiteta društva i konkurentnosti gospodarstva; sigurnost i cjenovnu pristupačnost opskrbe energijom i hranom; potencijal sektora Unije za korištenje zemljištem u pogledu skladištenja ugljika; pravednost i solidarnost među državama članicama i unutar država članica s obzirom na njihove gospodarske kapacitete, nacionalne okolnosti i potrebu za postupnom konvergencijom; potrebu za pravednom i društveno pravičnom tranzicijom; najbolje raspoložive znanstvene dokaze, a posebno nalaze Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC); potrebu za uključivanje rizika od klimatskih promjena u odluke o ulaganju i planiranju; isplativost i tehnološku neutralnost u postizanju smanjenja i uklanjanja emisija stakleničkih plinova te povećanju otpornosti; postupni napredak u integritetu okoliša i kretanjima razina ambicija.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anne Sander</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 15.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(15)	Pri provedbi relevantnih mjera na razini Unije i nacionalnoj razini radi postizanja klimatske neutralnosti, države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali bi uzeti u obzir doprinos koji će se prelaskom na klimatsku neutralnost ostvariti u pogledu dobrobiti građana, prosperiteta društva i konkurentnosti gospodarstva; sigurnost i cjenovnu pristupačnost opskrbe energijom i hranom; pravednost i solidarnost među državama članicama i unutar država članica s obzirom na njihove gospodarske kapacitete, nacionalne okolnosti i potrebu za postupnom konvergencijom; potrebu za pravednom i društveno pravičnom tranzicijom; najbolje raspoložive znanstvene dokaze, a posebno nalaze Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC); potrebu za uključivanje rizika od klimatskih promjena u odluke o ulaganju i planiranju; isplativost i tehnološku neutralnost u postizanju smanjenja i uklanjanja emisija stakleničkih plinova te povećanju otpornosti; postupni napredak u integritetu okoliša i kretanjima razina ambicija.
	(15)	Pri provedbi relevantnih mjera na razini Unije i nacionalnoj razini radi postizanja klimatske neutralnosti, države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali bi uzeti u obzir doprinos koji će se prelaskom na klimatsku neutralnost ostvariti u pogledu dobrobiti građana, prosperiteta društva i konkurentnosti gospodarstva; sigurnost i cjenovnu pristupačnost opskrbe energijom i hranom; prilagodbu proizvodnih sustava Unije, posebno u poljoprivrednom sektoru; pravednost i solidarnost među državama članicama i unutar država članica s obzirom na njihove gospodarske kapacitete, nacionalne okolnosti i potrebu za postupnom konvergencijom; potrebu za pravednom i društveno pravičnom tranzicijom, što se odnosi na sva, pa i ruralna područja; najbolje raspoložive znanstvene dokaze, a posebno nalaze Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC); potrebu za uključivanje rizika od klimatskih promjena u odluke o ulaganju i planiranju; isplativost i tehnološku neutralnost u postizanju smanjenja i uklanjanja emisija stakleničkih plinova te povećanju otpornosti; postupni napredak u integritetu okoliša i kretanjima razina ambicija.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Franc Bogovič, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 15.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(15)	Pri provedbi relevantnih mjera na razini Unije i nacionalnoj razini radi postizanja klimatske neutralnosti, države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali bi uzeti u obzir doprinos koji će se prelaskom na klimatsku neutralnost ostvariti u pogledu dobrobiti građana, prosperiteta društva i konkurentnosti gospodarstva; sigurnost i cjenovnu pristupačnost opskrbe energijom i hranom; pravednost i solidarnost među državama članicama i unutar država članica s obzirom na njihove gospodarske kapacitete, nacionalne okolnosti i potrebu za postupnom konvergencijom; potrebu za pravednom i društveno pravičnom tranzicijom; najbolje raspoložive znanstvene dokaze, a posebno nalaze Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC); potrebu za uključivanje rizika od klimatskih promjena u odluke o ulaganju i planiranju; isplativost i tehnološku neutralnost u postizanju smanjenja i uklanjanja emisija stakleničkih plinova te povećanju otpornosti; postupni napredak u integritetu okoliša i kretanjima razina ambicija.
	(15)	Pri provedbi relevantnih mjera na razini Unije i nacionalnoj razini radi postizanja klimatske neutralnosti, države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali bi uzeti u obzir doprinos koji će se prelaskom na klimatsku neutralnost ostvariti u pogledu dobrobiti građana, prosperiteta društva i konkurentnosti gospodarstva; sigurnost opskrbe energijom i hranom, njihovu cjenovnu pristupačnost i samodostatnost; pravednost i solidarnost među državama članicama i unutar država članica s obzirom na njihove gospodarske kapacitete, nacionalne okolnosti, posebice njihov udio zaštićenih područja u mreži Natura 2000 i područja pokrivenih šumom, i potrebu za postupnom konvergencijom; potrebu za pravednom i društveno pravičnom tranzicijom; najbolje raspoložive znanstvene dokaze, a posebno nalaze Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC); potrebu za uključivanje rizika od klimatskih promjena u odluke o ulaganju i planiranju; isplativost i tehnološku neutralnost u postizanju smanjenja i uklanjanja emisija stakleničkih plinova te povećanju otpornosti; postupni napredak u integritetu okoliša i kretanjima razina ambicija.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elena Lizzi, Ivan David, Mara Bizzotto, Angelo Ciocca, Francesca Donato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 15.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(15)	Pri provedbi relevantnih mjera na razini Unije i nacionalnoj razini radi postizanja klimatske neutralnosti, države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali bi uzeti u obzir doprinos koji će se prelaskom na klimatsku neutralnost ostvariti u pogledu dobrobiti građana, prosperiteta društva i konkurentnosti gospodarstva; sigurnost i cjenovnu pristupačnost opskrbe energijom i hranom; pravednost i solidarnost među državama članicama i unutar država članica s obzirom na njihove gospodarske kapacitete, nacionalne okolnosti i potrebu za postupnom konvergencijom; potrebu za pravednom i društveno pravičnom tranzicijom; najbolje raspoložive znanstvene dokaze, a posebno nalaze Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC); potrebu za uključivanje rizika od klimatskih promjena u odluke o ulaganju i planiranju; isplativost i tehnološku neutralnost u postizanju smanjenja i uklanjanja emisija stakleničkih plinova te povećanju otpornosti; postupni napredak u integritetu okoliša i kretanjima razina ambicija.
	(15)	Pri provedbi relevantnih mjera na razini Unije i nacionalnoj razini radi postizanja klimatske neutralnosti, države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali bi uzeti u obzir doprinos koji će se prelaskom na klimatsku neutralnost ostvariti u pogledu dobrobiti građana, prosperiteta društva i konkurentnosti gospodarstva; sigurnost i cjenovnu pristupačnost opskrbe energijom i hranom; pravednost i solidarnost među državama članicama i unutar država članica s obzirom na njihove gospodarske kapacitete, nacionalne okolnosti i potrebu za postupnom konvergencijom; potrebu za pravednom i društveno pravičnom tranzicijom koja će biti teritorijalno uključiva i jednaka za ruralna, urbana, otočna i planinska područja i zajednice; najbolje raspoložive znanstvene dokaze, a posebno nalaze Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC); potrebu za uključivanje rizika od klimatskih promjena u odluke o ulaganju i planiranju; isplativost i tehnološku neutralnost u postizanju smanjenja i uklanjanja emisija stakleničkih plinova te povećanju otpornosti; postupni napredak u integritetu okoliša i kretanjima razina ambicija.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petri Sarvamaa</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 15.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(15)	Pri provedbi relevantnih mjera na razini Unije i nacionalnoj razini radi postizanja klimatske neutralnosti, države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali bi uzeti u obzir doprinos koji će se prelaskom na klimatsku neutralnost ostvariti u pogledu dobrobiti građana, prosperiteta društva i konkurentnosti gospodarstva; sigurnost i cjenovnu pristupačnost opskrbe energijom i hranom; pravednost i solidarnost među državama članicama i unutar država članica s obzirom na njihove gospodarske kapacitete, nacionalne okolnosti i potrebu za postupnom konvergencijom; potrebu za pravednom i društveno pravičnom tranzicijom; najbolje raspoložive znanstvene dokaze, a posebno nalaze Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC); potrebu za uključivanje rizika od klimatskih promjena u odluke o ulaganju i planiranju; isplativost i tehnološku neutralnost u postizanju smanjenja i uklanjanja emisija stakleničkih plinova te povećanju otpornosti; postupni napredak u integritetu okoliša i kretanjima razina ambicija.
	(15)	Pri provedbi relevantnih mjera na razini Unije i nacionalnoj razini radi postizanja klimatske neutralnosti, države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali bi uzeti u obzir doprinos koji će se prelaskom na klimatsku neutralnost ostvariti u pogledu dobrobiti građana, prosperiteta društva i konkurentnosti gospodarstva; sigurnost i cjenovnu pristupačnost opskrbe energijom i hranom; prelazak na kružno gospodarstvo na biološkoj bazi i proizvode iz obnovljivih izvora; pravednost i solidarnost među državama članicama i unutar država članica s obzirom na njihove gospodarske kapacitete, nacionalne okolnosti i potrebu za postupnom konvergencijom; potrebu za pravednom i društveno pravičnom tranzicijom; najbolje raspoložive znanstvene dokaze, a posebno nalaze Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC); potrebu za uključivanje rizika od klimatskih promjena u odluke o ulaganju i planiranju; isplativost i tehnološku neutralnost u postizanju smanjenja i uklanjanja emisija stakleničkih plinova te povećanju otpornosti; postupni napredak u integritetu okoliša i kretanjima razina ambicija.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dino Giarrusso, Daniela Rondinelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 15.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(15)	Pri provedbi relevantnih mjera na razini Unije i nacionalnoj razini radi postizanja klimatske neutralnosti, države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali bi uzeti u obzir doprinos koji će se prelaskom na klimatsku neutralnost ostvariti u pogledu dobrobiti građana, prosperiteta društva i konkurentnosti gospodarstva; sigurnost i cjenovnu pristupačnost opskrbe energijom i hranom; pravednost i solidarnost među državama članicama i unutar država članica s obzirom na njihove gospodarske kapacitete, nacionalne okolnosti i potrebu za postupnom konvergencijom; potrebu za pravednom i društveno pravičnom tranzicijom; najbolje raspoložive znanstvene dokaze, a posebno nalaze Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC); potrebu za uključivanje rizika od klimatskih promjena u odluke o ulaganju i planiranju; isplativost i tehnološku neutralnost u postizanju smanjenja i uklanjanja emisija stakleničkih plinova te povećanju otpornosti; postupni napredak u integritetu okoliša i kretanjima razina ambicija.
	(15)	Pri provedbi relevantnih mjera na razini Unije i nacionalnoj razini radi postizanja klimatske neutralnosti, države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali bi uzeti u obzir doprinos koji će se prelaskom na klimatsku neutralnost ostvariti u pogledu dobrobiti i zdravlja građana, prosperiteta društva i konkurentnosti gospodarstva; sigurnost i cjenovnu pristupačnost opskrbe energijom i hranom; pravednost i solidarnost među državama članicama i unutar država članica s obzirom na njihove gospodarske kapacitete, nacionalne okolnosti, ruralna i planinska područja i potrebu za postupnom konvergencijom; potrebu za pravednom i društveno pravičnom tranzicijom; najbolje raspoložive znanstvene dokaze, a posebno nalaze Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC); potrebu za uključivanje rizika od klimatskih promjena u odluke o ulaganju i planiranju; isplativost i tehnološku neutralnost u postizanju smanjenja i uklanjanja emisija stakleničkih plinova te povećanju otpornosti; postupni napredak u integritetu okoliša, sustava ekološke poljoprivrede i kretanjima razina ambicija.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Franc Bogovič, Herbert Dorfmann, Mairead McGuinness</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 15.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(15.a)	Tijekom postupka postizanja cilja klimatske neutralnosti, države članice i Komisija trebaju obratiti posebnu pozornost na ruralna i udaljena područja koja se suočavaju sa znatnim socijalnim i gospodarskim izazovima.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Franc Bogovič, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 15.b (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(15.b)	Šume imaju ključnu ulogu u prelasku na klimatsku neutralnost. Održivo i prirodno gospodarenje šumama ključno je za kontinuirano upijanje stakleničkih plinova iz atmosfere, a omogućava i opskrbu obnovljivim i klimatski prihvatljivim sirovinama za drvne proizvode koji skladište ugljik i mogu djelovati kao zamjena za fosilne materijale i goriva. „Trostruka uloga” šuma (ponor, spremište i zamjena) doprinosi smanjenju emisija ugljika u atmosferu, istodobno osiguravajući da šume i dalje rastu i pružaju mnoge druge usluge.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sylvia Limmer, Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 16.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(16)	Prelazak na klimatsku neutralnost zahtijeva promjene u cijelom spektru politika i zajednički rad svih gospodarskih i društvenih sektora, kako je Komisija pokazala u svojoj Komunikaciji „Europski zeleni plan”. Europsko vijeće je u svojim zaključcima od 12. prosinca 2019. zaključilo da sve relevantno zakonodavstvo i politike Unije moraju biti u skladu s postizanjem klimatske neutralnosti te mu doprinositi, poštujući pritom jednake uvjete, te je pozvalo Komisiju da ispita je li za to potrebna prilagodba postojećih pravila.
	(16)	Kao što je prethodno opisano, Komisija je 11. prosinca 2019. objavila svoju Komunikaciju „Europski zeleni plan”. Europsko vijeće je u svojim zaključcima od 12. prosinca 2019. zaključilo da sve relevantno zakonodavstvo i politike Unije trebaju biti u skladu s postizanjem klimatske neutralnosti te mu doprinositi, poštujući pritom jednake uvjete, te je pozvalo Komisiju da ispita je li za to potrebna prilagodba postojećih pravila. S obzirom na krizu izazvanu koronavirusom, koja je jasno pokazala što je stvarna kriza, Europsko vijeće i Komisija pozvani su da preispitaju svoje ciljeve na temelju tih novih saznanja. U skladu s time države članice i Unija pozvane su da preispitaju svoje obveze iz Pariškog sporazuma i, ako je potrebno, prilagoditi odgovarajuće zaključke i zakonodavstvo u duhu razumne politike zaštite okoliša, a ne obmanjujuće klimatske politike. To posebice obuhvaća zaključke Europskog vijeća od 23. i 24. listopada 2014. i od 17. i 18. ožujka 2016 (postavljanje ciljeva za 2030.) te od 12. prosinca 2019. (postavljanje cilja „klimatske neutralnost” do 2050.) i zakonodavstvo EU-a koje se navodi u uvodnim izjavama 7., 8. i 9. ove Uredbe. Suprotno tome, treba istaknuti da se program kvantitativnog ublažavanja kupnje vrijednosnih papira korporativnog sektora Europske središnje banke dosad uglavnom upotrebljavao za financiranje aktivnosti s visokim emisijama ugljika, što je u potpunoj suprotnosti s navodnom klimatskom politikom Komisije za spašavanje Zemlje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Franc Bogovič, Herbert Dorfmann, Mairead McGuinness</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 16.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(16)	Prelazak na klimatsku neutralnost zahtijeva promjene u cijelom spektru politika i zajednički rad svih gospodarskih i društvenih sektora, kako je Komisija pokazala u svojoj Komunikaciji „Europski zeleni plan”. Europsko vijeće je u svojim zaključcima od 12. prosinca 2019. zaključilo da sve relevantno zakonodavstvo i politike Unije moraju biti u skladu s postizanjem klimatske neutralnosti te mu doprinositi, poštujući pritom jednake uvjete, te je pozvalo Komisiju da ispita je li za to potrebna prilagodba postojećih pravila.
	(16)	Prelazak na klimatsku neutralnost zahtijeva promjene u cijelom spektru politika i zajednički rad svih gospodarskih i društvenih sektora, kako je Komisija pokazala u svojoj Komunikaciji „Europski zeleni plan”. Europsko vijeće je u svojim zaključcima od 12. prosinca 2019. zaključilo da sve relevantno zakonodavstvo i politike Unije moraju biti u skladu s postizanjem klimatske neutralnosti te mu doprinositi, poštujući pritom jednake uvjete, te je pozvalo Komisiju da ispita je li za to potrebna prilagodba postojećih pravila. Uzimajući u obzir potonje, Komisija bi trebala revidirati zakonodavstvo o materijalima i proizvodima, kako bi promicala upotrebu obnovljivih i niskougljičnih materijala s klimatskim koristima koji djeluju kao ponori ugljika ili djelomično zamjenjuju materijale koji se temelje na fosilima.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Zamjena materijala s intenzivnim udjelom fosila obnovljivim biomaterijalima te materijalima s niskim udjelom ugljika ključna je za postizanje klimatske neutralnosti. Materijali i proizvedeni proizvodi predstavljaju 23 % emisija CO2 zbog domaće krajnje potražnje za proizvodima. Budući da domaća krajnja potražnja za proizvodima sačinjava 77 % ukupnog ugljičnog otiska zemalja EU-27, materijali i proizvedeni proizvodi sačinjavaju gotovo petinu ukupnih emisija CO2 zemalja EU-27. Skladištenjem i upotrebom ugljičnog dioksida i zamjenom resursa koji se temelje na visokim emisijama i na fosilima, obnovljivi materijali iz održivih izvora pružaju ključnu priliku za postizanje klimatskih ambicija Europe.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(16)	Prelazak na klimatsku neutralnost zahtijeva promjene u cijelom spektru politika i zajednički rad svih gospodarskih i društvenih sektora, kako je Komisija pokazala u svojoj Komunikaciji „Europski zeleni plan”. Europsko vijeće je u svojim zaključcima od 12. prosinca 2019. zaključilo da sve relevantno zakonodavstvo i politike Unije moraju biti u skladu s postizanjem klimatske neutralnosti te mu doprinositi, poštujući pritom jednake uvjete, te je pozvalo Komisiju da ispita je li za to potrebna prilagodba postojećih pravila.
	(16)	Prelazak na klimatsku neutralnost zahtijeva promjene u cijelom spektru politika i zajednički rad svih gospodarskih i društvenih sektora, kako je Komisija pokazala u svojoj Komunikaciji „Europski zeleni plan”. Europsko vijeće je u svojim zaključcima od 12. prosinca 2019. zaključilo da sve relevantno zakonodavstvo i politike Unije moraju biti u skladu s postizanjem klimatske neutralnosti te mu doprinositi, poštujući pritom jednake uvjete, te je pozvalo Komisiju da ispita je li za to potrebna prilagodba postojećih pravila, uključujući ona o sustavu trgovanja emisijama, prenamjeni zemljišta i šumarstvu te uspostavljanje mehanizma za podešavanje granice ugljika.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(16)	Prelazak na klimatsku neutralnost zahtijeva promjene u cijelom spektru politika i zajednički rad svih gospodarskih i društvenih sektora, kako je Komisija pokazala u svojoj Komunikaciji „Europski zeleni plan”. Europsko vijeće je u svojim zaključcima od 12. prosinca 2019. zaključilo da sve relevantno zakonodavstvo i politike Unije moraju biti u skladu s postizanjem klimatske neutralnosti te mu doprinositi, poštujući pritom jednake uvjete, te je pozvalo Komisiju da ispita je li za to potrebna prilagodba postojećih pravila.
	(16)	Prelazak na klimatsku neutralnost zahtijeva promjene u cijelom spektru politika i zajednički rad svih gospodarskih i društvenih sektora, dok bi sve politike EU-a isto tako trebale pridonijeti očuvanju i obnovi prirodnog kapitala Europe, kako je Komisija pokazala u svojoj Komunikaciji „Europski zeleni plan”. Europsko vijeće je u svojim zaključcima od 12. prosinca 2019. zaključilo da sve relevantno zakonodavstvo i politike Unije moraju biti u skladu s postizanjem klimatske neutralnosti te mu doprinositi, poštujući pritom jednake uvjete, te je pozvalo Komisiju da ispita je li za to potrebna prilagodba postojećih pravila.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(16)	Prelazak na klimatsku neutralnost zahtijeva promjene u cijelom spektru politika i zajednički rad svih gospodarskih i društvenih sektora, kako je Komisija pokazala u svojoj Komunikaciji „Europski zeleni plan”. Europsko vijeće je u svojim zaključcima od 12. prosinca 2019. zaključilo da sve relevantno zakonodavstvo i politike Unije moraju biti u skladu s postizanjem klimatske neutralnosti te mu doprinositi, poštujući pritom jednake uvjete, te je pozvalo Komisiju da ispita je li za to potrebna prilagodba postojećih pravila.
	(16)	Prelazak na klimatsku neutralnost zahtijeva promjene u cijelom spektru politika i zajednički rad svih gospodarskih i društvenih sektora, kako je Komisija pokazala u svojoj Komunikaciji „Europski zeleni plan”. Europsko vijeće je u svojim zaključcima od 12. prosinca 2019. zaključilo da sve relevantno zakonodavstvo i politike Unije moraju biti u skladu s postizanjem klimatske neutralnosti te mu doprinositi, poštujući pritom jednake uvjete, te je pozvalo Komisiju da ispita je li za to potrebna prilagodba postojećih pravila. Politike Unije trebale bi biti osmišljene tako da rizik od istjecanja ugljika diljem svih sektora smanje na najmanju moguću razinu.
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	(16.a)	U posebnom izvješću Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC) o globalnom zatopljenju od 1,5 ºC poziva se na postizanje neto nultih emisija CO2 do 2050. i neto nultih emisija koje ne sadržavaju CO2 kasnije u stoljeću kako bi se globalno zatopljenje ograničilo na približno 1,5 °C. Unija je ambicioznija u pozivanju da sve emisije stakleničkih plinova, uključujući kratkotrajne plinove, dosegnu neto nultu stopu do sredine stoljeća.
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	(16.b)	U posebnom izvješću Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC) o globalnom zatopljenju od 1,5 ºC priznaje se da različiti staklenički plinovi imaju različite životne cikluse, pri čemu određeni plinovi ostaju u atmosferi dulje od drugih. Biogeni metan, koji proizvodi stoka, ima kraći životni vijek od CO2 i to treba uzeti u obzir u klimatskim ambicijama EU-a. Napori za postizanje klimatske neutralnosti trebali bi rješavati hitnost smanjenja emisija CO2 u atmosferi.
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	(16.c)	U znanstvenoj zajednici traje stalna rasprava o zajedničkim mjernim podacima koji se koriste za potencijal globalnog zagrijavanja, posebice za kratkotrajne plinove kao što je biogeni metan. Implikacije o ekvivalentnosti CO2 zaslužuju daljnju analizu i prikladno je razviti čvrstu strategiju temeljenu na dokazima radi smanjenja emisija kratkotrajnih plinova.
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	(16.a)	Klimatski prihvatljivi izdatci koji se primjenjuju diljem VFO-a i Europskog fonda za oporavak trebali bi pružati potporu, među ostalim sektorima, i sektoru za korištenje zemljištem, promicati zeleno i aktivno upravljanje zemljištem kojim se štiti okoliš, pridonoseći cilju u pogledu 3 milijarde zasađenih stabala u poljoprivrednim i urbanim područjima te pomažući u provedbi ciljeva Unije za obnovu i strogu zaštitu.
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	(16.a)	Tranzicija prema klimatskoj neutralnosti ne može se ostvariti bez poljoprivrednog sektora jer je to jedini proizvodni sektor koji može skladištiti ugljikov dioksid. Posebno šumarstvo, stalni travnjaci i višegodišnje kulture općenito jamče dugoročno skladištenje.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(17)	Komisija je u svojoj Komunikaciji „Europski zeleni plan” iznijela namjeru da ocijeni i iznese prijedloge za povećanje cilja Unije u pogledu smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030., kako bi se osigurala njegova usklađenost s ciljem klimatske neutralnosti do 2050. Komisija je u toj Komunikaciji istaknula da bi sve politike Unije trebale doprinositi postizanju klimatske neutralnosti i da bi trebali sudjelovati svi sektori. Do rujna 2020. Komisija bi trebala preispitati klimatski cilj Unije za 2030. i istražiti mogućnosti za novi cilj smanjenja emisija za 2030. od 50 do 55 % u odnosu na razine iz 1990., oslanjajući se na sveobuhvatnu procjenu učinka i uzimajući u obzir analizu integriranih nacionalnih energetskih i klimatskih planova podnesenih u skladu s Uredbom (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća36. Ako Komisija smatra da su potrebne izmjene cilja Unije za 2030., trebala bi prema potrebi uputiti Europskom parlamentu i Vijeću prijedloge izmjene te Uredbe. Komisija bi do 30. lipnja 2021. trebala procijeniti na koji je način potrebno izmijeniti zakonodavstvo Unije kojim se provodi taj cilj kako bi se postigli ciljevi smanjenja emisija od 50 do 55 % u usporedbi s razinama iz 1990.
	(17)	Komisija je u svojoj Komunikaciji „Europski zeleni plan” iznijela namjeru da ocijeni i iznese prijedloge za povećanje cilja Unije u pogledu smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030., kako bi se osigurala njegova usklađenost s ciljem klimatske neutralnosti do 2050. Antropogene emisije stakleničkih plinova neraskidivo su povezane s gospodarskim aktivnostima, o čemu svjedoči činjenica da od poslijeratnog razdoblja do danas postoji gotovo neprekidno povećanje globalnih emisija CO2, koje je privremeno prekinuto u vezi s recesijom koju je izazvala gospodarska kriza 2007. – 2008. Isto se može reći i za pandemiju COVID 19, koja će najvjerojatnije pokrenuti najteži gospodarski pad prouzročen recesijom od Velike gospodarske krize. Upravo gospodarski prosperitet omogućuje društvu da provodi zaštitu okoliša za dobrobit svih. Stoga se u prethodno navedenoj Komunikaciji očito nije na odgovarajući način uzela u obzir važnost gospodarskog rasta kao preduvjeta razumnoj politici zaštite okoliša i socijalnoj skrbi. Potrebno je preispitati povećanje cilja smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030. i cilj takozvane „klimatske neutralnosti” do 2050. Suprotno tome Komisija je istaknula da bi sve politike Unije trebale doprinositi postizanju klimatske neutralnosti i da bi trebali sudjelovati svi sektori, koji bi, u skladu s trenutačnim saznanjima, zapravo doveli do uništenja svih gospodarskih sektora s visokom razinom energije. Do rujna 2020. Komisija bi trebala preispitati cilj Unije za 2030. u duhu razumne politike zaštite okoliša, oslanjajući se na sveobuhvatnu procjenu učinka i uzimajući u obzir analizu integriranih nacionalnih energetskih i klimatskih planova podnesenih u skladu s Uredbom (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća36. Ta bi procjena rizika trebala biti polazna točka za sve daljnje rasprave. Sve zakonodavne inicijative trebaju biti podređene tome, ako želite izbjeći rizik da budete optuženi da samo stvarate pravne činjenice temeljene na ideologiji.

	_________________
	_________________

	36 Uredba (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o upravljanju energetskom unijom i djelovanjem u području klime, izmjeni uredaba (EZ) br. 663/2009 i (EZ) br. 715/2009 Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 2009/31/EZ, 2009/73/EZ, 2010/31/EU, 2012/27/EU i 2013/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 2009/119/EZ i (EU) 2015/652 te stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 525/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 328, 21.12.2018., str. 1.).
	36 Uredba (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o upravljanju energetskom unijom i djelovanjem u području klime, izmjeni uredaba (EZ) br. 663/2009 i (EZ) br. 715/2009 Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 2009/31/EZ, 2009/73/EZ, 2010/31/EU, 2012/27/EU i 2013/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 2009/119/EZ i (EU) 2015/652 te stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 525/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 328, 21.12.2018., str. 1.).
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(17)	Komisija je u svojoj Komunikaciji „Europski zeleni plan” iznijela namjeru da ocijeni i iznese prijedloge za povećanje cilja Unije u pogledu smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030., kako bi se osigurala njegova usklađenost s ciljem klimatske neutralnosti do 2050. Komisija je u toj Komunikaciji istaknula da bi sve politike Unije trebale doprinositi postizanju klimatske neutralnosti i da bi trebali sudjelovati svi sektori. Do rujna 2020. Komisija bi trebala preispitati klimatski cilj Unije za 2030. i istražiti mogućnosti za novi cilj smanjenja emisija za 2030. od 50 do 55 % u odnosu na razine iz 1990., oslanjajući se na sveobuhvatnu procjenu učinka i uzimajući u obzir analizu integriranih nacionalnih energetskih i klimatskih planova podnesenih u skladu s Uredbom (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća36. Ako Komisija smatra da su potrebne izmjene cilja Unije za 2030., trebala bi prema potrebi uputiti Europskom parlamentu i Vijeću prijedloge izmjene te Uredbe. Komisija bi do 30. lipnja 2021. trebala procijeniti na koji je način potrebno izmijeniti zakonodavstvo Unije kojim se provodi taj cilj kako bi se postigli ciljevi smanjenja emisija od 50 do 55 % u usporedbi s razinama iz 1990.
	(17)	Komisija je u svojoj Komunikaciji „Europski zeleni plan” iznijela namjeru da ocijeni i iznese prijedloge za povećanje cilja Unije u pogledu smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030., kako bi se osigurala njegova usklađenost s ciljem klimatske neutralnosti do 2050. U toj Komunikaciji nije u obzir uzeta promjena scenarija prouzročena bolešću COVID-19, koja će vjerojatno izazvati najgoru recesiju od vremena Velike depresije. Stoga bi Komisija trebala preispitati svoje prioritete i vremenske okvire kako ne bi ugrozila nastojanja Europe za postizanje klimatske neutralnosti- Do rujna 2020. Komisija bi trebala u obzir uzeti posljedice i učinak koje je pandemija prouzročila na socioekonomskoj razini i promijeniti svoje ciljeve kako ne bi dodatno otežala situaciju, posebno na štetu poljoprivrednog i poljoprivredno-prehrambenog sektora, uzimajući u obzir analizu integriranih nacionalnih energetskih i klimatskih planova podnesenih u skladu s Uredbom (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća36. Ako Komisija smatra da su potrebne izmjene cilja Unije za 2030., trebala bi prema potrebi uputiti Europskom parlamentu i Vijeću prijedloge izmjene te Uredbe.

	_________________
	_________________

	36 Uredba (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o upravljanju energetskom unijom i djelovanjem u području klime, izmjeni uredaba (EZ) br. 663/2009 i (EZ) br. 715/2009 Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 2009/31/EZ, 2009/73/EZ, 2010/31/EU, 2012/27/EU i 2013/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 2009/119/EZ i (EU) 2015/652 te stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 525/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 328, 21.12.2018., str. 1.).
	36 Uredba (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o upravljanju energetskom unijom i djelovanjem u području klime, izmjeni uredaba (EZ) br. 663/2009 i (EZ) br. 715/2009 Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 2009/31/EZ, 2009/73/EZ, 2010/31/EU, 2012/27/EU i 2013/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 2009/119/EZ i (EU) 2015/652 te stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 525/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 328, 21.12.2018., str. 1.).
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	(17)	Komisija je u svojoj Komunikaciji „Europski zeleni plan” iznijela namjeru da ocijeni i iznese prijedloge za povećanje cilja Unije u pogledu smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030., kako bi se osigurala njegova usklađenost s ciljem klimatske neutralnosti do 2050. Komisija je u toj Komunikaciji istaknula da bi sve politike Unije trebale doprinositi postizanju klimatske neutralnosti i da bi trebali sudjelovati svi sektori. Do rujna 2020. Komisija bi trebala preispitati klimatski cilj Unije za 2030. i istražiti mogućnosti za novi cilj smanjenja emisija za 2030. od 50 do 55 % u odnosu na razine iz 1990., oslanjajući se na sveobuhvatnu procjenu učinka i uzimajući u obzir analizu integriranih nacionalnih energetskih i klimatskih planova podnesenih u skladu s Uredbom (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća36. Ako Komisija smatra da su potrebne izmjene cilja Unije za 2030., trebala bi prema potrebi uputiti Europskom parlamentu i Vijeću prijedloge izmjene te Uredbe. Komisija bi do 30. lipnja 2021. trebala procijeniti na koji je način potrebno izmijeniti zakonodavstvo Unije kojim se provodi taj cilj kako bi se postigli ciljevi smanjenja emisija od 50 do 55 % u usporedbi s razinama iz 1990.
	(17)	Komisija je u svojoj Komunikaciji „Europski zeleni plan” iznijela namjeru da ocijeni i iznese prijedloge za povećanje cilja Unije u pogledu smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030., kako bi se osigurala njegova usklađenost s ciljem klimatske neutralnosti do 2050. Komisija je u toj Komunikaciji istaknula da bi sve politike Unije trebale doprinositi postizanju klimatske neutralnosti i da bi trebali sudjelovati svi sektori. S obzirom na cilj Unije koji se odnosi na postizanje klimatske neutralnosti najkasnije do 2040., važno je daljnje jačanje djelovanja u području klime i svojeg relevantnog sektorskog zakonodavstva, a posebno povećanje klimatskog cilja Unije za 2030. koje bi podrazumijevalo smanjenje emisija od 65 % u odnosu na razine iz 1990. Slijedom toga Komisija bi do 30. lipnja 2021. trebala procijeniti na koji je način potrebno u skladu s tim izmijeniti zakonodavstvo Unije kojim se provodi taj veći cilj.

	_________________
	

	36 Uredba (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o upravljanju energetskom unijom i djelovanjem u području klime, izmjeni uredaba (EZ) br. 663/2009 i (EZ) br. 715/2009 Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 2009/31/EZ, 2009/73/EZ, 2010/31/EU, 2012/27/EU i 2013/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 2009/119/EZ i (EU) 2015/652 te stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 525/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 328, 21.12.2018., str. 1.).
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(17)	Komisija je u svojoj Komunikaciji „Europski zeleni plan” iznijela namjeru da ocijeni i iznese prijedloge za povećanje cilja Unije u pogledu smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030., kako bi se osigurala njegova usklađenost s ciljem klimatske neutralnosti do 2050. Komisija je u toj Komunikaciji istaknula da bi sve politike Unije trebale doprinositi postizanju klimatske neutralnosti i da bi trebali sudjelovati svi sektori. Do rujna 2020. Komisija bi trebala preispitati klimatski cilj Unije za 2030. i istražiti mogućnosti za novi cilj smanjenja emisija za 2030. od 50 do 55 % u odnosu na razine iz 1990., oslanjajući se na sveobuhvatnu procjenu učinka i uzimajući u obzir analizu integriranih nacionalnih energetskih i klimatskih planova podnesenih u skladu s Uredbom (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća36. Ako Komisija smatra da su potrebne izmjene cilja Unije za 2030., trebala bi prema potrebi uputiti Europskom parlamentu i Vijeću prijedloge izmjene te Uredbe. Komisija bi do 30. lipnja 2021. trebala procijeniti na koji je način potrebno izmijeniti zakonodavstvo Unije kojim se provodi taj cilj kako bi se postigli ciljevi smanjenja emisija od 50 do 55 % u usporedbi s razinama iz 1990.
	(17)	Komisija je u svojoj Komunikaciji „Europski zeleni plan” iznijela namjeru da ocijeni i iznese prijedloge za povećanje cilja Unije u pogledu smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030., kako bi se osigurala njegova usklađenost s ciljem klimatske neutralnosti do 2050. Komisija je u toj Komunikaciji istaknula da bi sve politike Unije trebale doprinositi postizanju klimatske neutralnosti i da bi trebali sudjelovati svi sektori. Kako bi omogućila dugoročno planiranje gospodarstava s neto nultom stopom ugljika, Komisija bi do rujna 2020. trebala uputiti Europskom parlamentu i Vijeću prijedloge izmjene te Uredbe u pogledu novog cilja za 2030. od 70 % smanjenja emisija u odnosu na razine iz 1990., oslanjajući se na sveobuhvatnu procjenu učinka i uzimajući u obzir analizu integriranih nacionalnih energetskih i klimatskih planova podnesenih u skladu s Uredbom (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća36. Komisija bi do 30. lipnja 2021. trebala procijeniti na koji je način potrebno izmijeniti zakonodavstvo Unije kojim se provodi taj cilj kako bi se postigli ciljevi smanjenja emisija od 70 % u usporedbi s razinama iz 1990.

	_________________
	_________________

	36 Uredba (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o upravljanju energetskom unijom i djelovanjem u području klime, izmjeni uredaba (EZ) br. 663/2009 i (EZ) br. 715/2009 Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 2009/31/EZ, 2009/73/EZ, 2010/31/EU, 2012/27/EU i 2013/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 2009/119/EZ i (EU) 2015/652 te stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 525/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 328, 21.12.2018., str. 1.).
	36 Uredba (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o upravljanju energetskom unijom i djelovanjem u području klime, izmjeni uredaba (EZ) br. 663/2009 i (EZ) br. 715/2009 Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 2009/31/EZ, 2009/73/EZ, 2010/31/EU, 2012/27/EU i 2013/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 2009/119/EZ i (EU) 2015/652 te stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 525/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 328, 21.12.2018., str. 1.).
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	(17)	Komisija je u svojoj Komunikaciji „Europski zeleni plan” iznijela namjeru da ocijeni i iznese prijedloge za povećanje cilja Unije u pogledu smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030., kako bi se osigurala njegova usklađenost s ciljem klimatske neutralnosti do 2050. Komisija je u toj Komunikaciji istaknula da bi sve politike Unije trebale doprinositi postizanju klimatske neutralnosti i da bi trebali sudjelovati svi sektori. Do rujna 2020. Komisija bi trebala preispitati klimatski cilj Unije za 2030. i istražiti mogućnosti za novi cilj smanjenja emisija za 2030. od 50 do 55 % u odnosu na razine iz 1990., oslanjajući se na sveobuhvatnu procjenu učinka i uzimajući u obzir analizu integriranih nacionalnih energetskih i klimatskih planova podnesenih u skladu s Uredbom (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća36. Ako Komisija smatra da su potrebne izmjene cilja Unije za 2030., trebala bi prema potrebi uputiti Europskom parlamentu i Vijeću prijedloge izmjene te Uredbe. Komisija bi do 30. lipnja 2021. trebala procijeniti na koji je način potrebno izmijeniti zakonodavstvo Unije kojim se provodi taj cilj kako bi se postigli ciljevi smanjenja emisija od 50 do 55 % u usporedbi s razinama iz 1990.
	(17)	Komisija je u svojoj Komunikaciji „Europski zeleni plan” iznijela namjeru da ocijeni i iznese prijedloge za povećanje cilja Unije u pogledu smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030., kako bi se osigurala njegova usklađenost s ciljem klimatske neutralnosti do 2050. Komisija je u toj Komunikaciji istaknula da bi sve politike Unije trebale doprinositi postizanju klimatske neutralnosti i da bi trebali sudjelovati svi sektori. Do rujna 2020. Komisija bi trebala preispitati klimatski cilj Unije za 2030. i istražiti mogućnosti za novi cilj smanjenja emisija za 2030. od 40 do 45 % u odnosu na razine iz 1990., oslanjajući se na sveobuhvatnu procjenu učinka i uzimajući u obzir analizu integriranih nacionalnih energetskih i klimatskih planova podnesenih u skladu s Uredbom (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća36. Ako Komisija smatra da su potrebne izmjene cilja Unije za 2030., trebala bi prema potrebi uputiti Europskom parlamentu i Vijeću prijedloge izmjene te Uredbe. Komisija bi do 30. lipnja 2021. trebala procijeniti na koji je način potrebno izmijeniti zakonodavstvo Unije kojim se provodi taj cilj kako bi se postigli ciljevi smanjenja emisija od 40 do 45 % u usporedbi s razinama iz 1990.

	_________________
	_________________

	36 Uredba (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o upravljanju energetskom unijom i djelovanjem u području klime, izmjeni uredaba (EZ) br. 663/2009 i (EZ) br. 715/2009 Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 2009/31/EZ, 2009/73/EZ, 2010/31/EU, 2012/27/EU i 2013/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 2009/119/EZ i (EU) 2015/652 te stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 525/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 328, 21.12.2018., str. 1.).
	36 Uredba (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o upravljanju energetskom unijom i djelovanjem u području klime, izmjeni uredaba (EZ) br. 663/2009 i (EZ) br. 715/2009 Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 2009/31/EZ, 2009/73/EZ, 2010/31/EU, 2012/27/EU i 2013/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 2009/119/EZ i (EU) 2015/652 te stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 525/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 328, 21.12.2018., str. 1.).
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	(17)	Komisija je u svojoj Komunikaciji „Europski zeleni plan” iznijela namjeru da ocijeni i iznese prijedloge za povećanje cilja Unije u pogledu smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030., kako bi se osigurala njegova usklađenost s ciljem klimatske neutralnosti do 2050. Komisija je u toj Komunikaciji istaknula da bi sve politike Unije trebale doprinositi postizanju klimatske neutralnosti i da bi trebali sudjelovati svi sektori. Do rujna 2020. Komisija bi trebala preispitati klimatski cilj Unije za 2030. i istražiti mogućnosti za novi cilj smanjenja emisija za 2030. od 50 do 55 % u odnosu na razine iz 1990., oslanjajući se na sveobuhvatnu procjenu učinka i uzimajući u obzir analizu integriranih nacionalnih energetskih i klimatskih planova podnesenih u skladu s Uredbom (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća36. Ako Komisija smatra da su potrebne izmjene cilja Unije za 2030., trebala bi prema potrebi uputiti Europskom parlamentu i Vijeću prijedloge izmjene te Uredbe. Komisija bi do 30. lipnja 2021. trebala procijeniti na koji je način potrebno izmijeniti zakonodavstvo Unije kojim se provodi taj cilj kako bi se postigli ciljevi smanjenja emisija od 50 do 55 % u usporedbi s razinama iz 1990.
	(17)	Komisija je u svojoj Komunikaciji „Europski zeleni plan” iznijela namjeru da ocijeni i iznese prijedloge za povećanje cilja Unije u pogledu smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030., kako bi se osigurala njegova usklađenost s ciljem klimatske neutralnosti do 2050. Komisija je u toj Komunikaciji istaknula da bi sve politike Unije trebale doprinositi postizanju klimatske neutralnosti i da bi trebali sudjelovati svi sektori, uz istodobno uzimanje u obzir načela prema kojemu je onečišćivač taj koji plaća. Do rujna 2020. Komisija bi trebala preispitati klimatski cilj Unije za 2030. i istražiti mogućnosti za novi cilj smanjenja emisija za 2030. od 50 do 55 % u odnosu na razine iz 1990., oslanjajući se na sveobuhvatnu procjenu učinka s raščlambom po državama članicama i uzimajući u obzir analizu integriranih nacionalnih energetskih i klimatskih planova podnesenih u skladu s Uredbom (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća36. Ako Komisija smatra da su potrebne izmjene cilja Unije za 2030., trebala bi prema potrebi uputiti Europskom parlamentu i Vijeću prijedloge izmjene te Uredbe. Na temelju rezultata procjene učinaka, Komisija bi do 30. lipnja 2021. trebala procijeniti na koji je način potrebno izmijeniti zakonodavstvo Unije kojim se provodi taj cilj kako bi se postigli ciljevi smanjenja emisija od otprilike 50, ali ne više od 55 % u usporedbi s razinama iz 1990.

	_________________
	_________________

	36 Uredba (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o upravljanju energetskom unijom i djelovanjem u području klime, izmjeni uredaba (EZ) br. 663/2009 i (EZ) br. 715/2009 Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 2009/31/EZ, 2009/73/EZ, 2010/31/EU, 2012/27/EU i 2013/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 2009/119/EZ i (EU) 2015/652 te stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 525/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 328, 21.12.2018., str. 1.).
	36 Uredba (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o upravljanju energetskom unijom i djelovanjem u području klime, izmjeni uredaba (EZ) br. 663/2009 i (EZ) br. 715/2009 Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 2009/31/EZ, 2009/73/EZ, 2010/31/EU, 2012/27/EU i 2013/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 2009/119/EZ i (EU) 2015/652 te stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 525/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 328, 21.12.2018., str. 1.).
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(17)	Komisija je u svojoj Komunikaciji „Europski zeleni plan” iznijela namjeru da ocijeni i iznese prijedloge za povećanje cilja Unije u pogledu smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030., kako bi se osigurala njegova usklađenost s ciljem klimatske neutralnosti do 2050. Komisija je u toj Komunikaciji istaknula da bi sve politike Unije trebale doprinositi postizanju klimatske neutralnosti i da bi trebali sudjelovati svi sektori. Do rujna 2020. Komisija bi trebala preispitati klimatski cilj Unije za 2030. i istražiti mogućnosti za novi cilj smanjenja emisija za 2030. od 50 do 55 % u odnosu na razine iz 1990., oslanjajući se na sveobuhvatnu procjenu učinka i uzimajući u obzir analizu integriranih nacionalnih energetskih i klimatskih planova podnesenih u skladu s Uredbom (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća36. Ako Komisija smatra da su potrebne izmjene cilja Unije za 2030., trebala bi prema potrebi uputiti Europskom parlamentu i Vijeću prijedloge izmjene te Uredbe. Komisija bi do 30. lipnja 2021. trebala procijeniti na koji je način potrebno izmijeniti zakonodavstvo Unije kojim se provodi taj cilj kako bi se postigli ciljevi smanjenja emisija od 50 do 55 % u usporedbi s razinama iz 1990.
	(17)	Komisija je u svojoj Komunikaciji „Europski zeleni plan” iznijela namjeru da ocijeni i iznese prijedloge za povećanje cilja Unije u pogledu smanjenja emisija stakleničkih plinova do 2030., kako bi se osigurala njegova usklađenost s ciljem klimatske neutralnosti do 2050. Komisija je u toj Komunikaciji istaknula da bi sve politike Unije trebale doprinositi postizanju klimatske neutralnosti te očuvanju i obnovi prirodnog kapitala EU-a i da bi trebali sudjelovati svi sektori. Do rujna 2020. Komisija bi trebala preispitati klimatski cilj Unije za 2030. i istražiti mogućnosti za novi cilj smanjenja emisija za 2030. od 50 do 55 % u odnosu na razine iz 1990., oslanjajući se na sveobuhvatnu procjenu učinka i uzimajući u obzir analizu integriranih nacionalnih energetskih i klimatskih planova podnesenih u skladu s Uredbom (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća36. Ako Komisija smatra da su potrebne izmjene cilja Unije za 2030., trebala bi prema potrebi uputiti Europskom parlamentu i Vijeću prijedloge izmjene te Uredbe. Komisija bi do 30. lipnja 2021. trebala procijeniti na koji je način potrebno izmijeniti zakonodavstvo Unije kojim se provodi taj cilj kako bi se postigli ciljevi smanjenja emisija od 50 do 55 % u usporedbi s razinama iz 1990.

	_________________
	_________________

	36 Uredba (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o upravljanju energetskom unijom i djelovanjem u području klime, izmjeni uredaba (EZ) br. 663/2009 i (EZ) br. 715/2009 Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 2009/31/EZ, 2009/73/EZ, 2010/31/EU, 2012/27/EU i 2013/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 2009/119/EZ i (EU) 2015/652 te stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 525/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 328, 21.12.2018., str. 1.).
	36 Uredba (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o upravljanju energetskom unijom i djelovanjem u području klime, izmjeni uredaba (EZ) br. 663/2009 i (EZ) br. 715/2009 Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 2009/31/EZ, 2009/73/EZ, 2010/31/EU, 2012/27/EU i 2013/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 2009/119/EZ i (EU) 2015/652 te stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 525/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 328, 21.12.2018., str. 1.).
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Treba spomenuti međusektorski cilj očuvanja i obnove prirodnog kapitala jer postoje rješenja s povoljnim ishodom za klimu i okoliš, ali i lažna rješenja koja pogoršavaju krizu u pogledu okoliša i biološke raznolikosti. Propis o klimi trebao bi promicati rješenja s povoljnim ishodom za sve.
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	(17.a)	Dekarbonizacija energetskog sustava ključna je za postizanje klimatske neutralnosti te za oporavak EU-a od krize izazvane pandemijom bolesti COVID-19 i njegov dugoročan prosperitet. EU treba više energije dobivati iz održivih i obnovljivih izvora da bi se mogao boriti protiv klimatskih promjena i gubitka biološke raznolikosti. Stoga će prednost davati rješenjima kao što su energija oceana, vjetroelektrane na moru, koje omogućuju i obnovu ribljih stokova, solarne ploče koje prekrivanjem tla pogoduju biološkoj raznolikosti, i održiva bioenergija. Za proizvodnju energije trebalo bi se što manje koristiti cijelim stablima i kulturama za proizvodnju hrane i hrane za životinje, bilo da su proizvedeni u EU-u, bilo da su uvezeni.1a.

	
	_________________

	
	1a stavak je u cijelosti čitanje usvojene Strategije za bioraznolikost. Vraćanje prirode u naše živote (COM(2020)
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	(17.b)	Ambicija korištenja zemljištem, prenamjene zemljišta i sektora šumarstva postavljena je na nižu razinu od onog što se dosljedno postizalo godinama. Stoga bi Uredbu (EU) 2018/841 trebalo izmijeniti do prosinca 2021. kako bi se ukazalo na potrebnu povećanu ambiciju, postojeći potencijal poboljšanih praksi korištenja zemljištem u svim kategorijama korištenja zemljištem te ciljeve Unije u pogledu obnove i stroge zaštite. Upraviteljima zemljišta, koji nisu pogođeni obvezama država članica u sklopu Uredbe o LULUCF-u, pružit će se pomoć, ako je primjenjivo, s pomoću mehanizama poticaja i naknade u okviru VFO-a i Europskog fonda za oporavak.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sylvia Limmer, Ivan David</Members>
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<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 18.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(18)	Kako bi se osiguralo da Unija i države članice dobro napreduju u postizanju klimatske neutralnosti i prilagodbi, Komisija bi trebala redoviti pratiti njihov napredak. Ako bi zajednički napredak država članica u postizanju klimatske neutralnosti ili prilagodbe bio nedovoljan, ili ako bi mjere Unije bile nedosljedne cilju klimatske neutralnosti ili nesvrsishodne za jačanje kapaciteta prilagodbe, povećanje otpornosti ili smanjenje ranjivosti, Komisija bi trebala poduzeti potrebne mjere u skladu s Ugovorima. Komisija bi usto trebala redovito ocjenjivati relevantne nacionalne mjere i upućivati preporuke ako utvrdi da mjere država članica nisu dosljedne s ciljem klimatske neutralnosti ili nisu svrsishodne za jačanje kapaciteta prilagodbe, povećanje otpornosti ili smanjenje ranjivosti.
	(18)	Komisija je, kao izvršno tijelo, poštujući supsidijarnost i proporcionalnost, ovlaštena izraditi pregled politika država članica u pogledu razumne politike zaštite okoliša i komentirati ih u smislu neobvezujućih preporuka.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>150</NumAm>
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<Article>Uvodna izjava 18.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(18)	Kako bi se osiguralo da Unija i države članice dobro napreduju u postizanju klimatske neutralnosti i prilagodbi, Komisija bi trebala redoviti pratiti njihov napredak. Ako bi zajednički napredak država članica u postizanju klimatske neutralnosti ili prilagodbe bio nedovoljan, ili ako bi mjere Unije bile nedosljedne cilju klimatske neutralnosti ili nesvrsishodne za jačanje kapaciteta prilagodbe, povećanje otpornosti ili smanjenje ranjivosti, Komisija bi trebala poduzeti potrebne mjere u skladu s Ugovorima. Komisija bi usto trebala redovito ocjenjivati relevantne nacionalne mjere i upućivati preporuke ako utvrdi da mjere država članica nisu dosljedne s ciljem klimatske neutralnosti ili nisu svrsishodne za jačanje kapaciteta prilagodbe, povećanje otpornosti ili smanjenje ranjivosti.
	(18)	Kako bi se osiguralo da Unija i države članice dobro napreduju u postizanju klimatske neutralnosti i prilagodbi, Komisija bi trebala redoviti pratiti njihov napredak. Ako bi zajednički napredak država članica u postizanju klimatske neutralnosti ili prilagodbe bio nedovoljan, ili ako bi mjere Unije bile nedosljedne cilju klimatske neutralnosti ili nesvrsishodne za jačanje kapaciteta prilagodbe, povećanje otpornosti ili smanjenje ranjivosti, Komisija bi trebala poduzeti potrebne mjere u skladu s Ugovorima. Komisija bi usto trebala redovito ocjenjivati relevantne nacionalne mjere i upućivati preporuke ako utvrdi da su mjere Unije dovele do gubitka konkurentnosti i radnih mjesta u određenim sektorima gospodarstva ili da mjere država članica nisu dosljedne s ciljem klimatske neutralnosti ili nisu svrsishodne za jačanje kapaciteta prilagodbe, povećanje otpornosti ili smanjenje ranjivosti.
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<Article>Uvodna izjava 18.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(18)	Kako bi se osiguralo da Unija i države članice dobro napreduju u postizanju klimatske neutralnosti i prilagodbi, Komisija bi trebala redoviti pratiti njihov napredak. Ako bi zajednički napredak država članica u postizanju klimatske neutralnosti ili prilagodbe bio nedovoljan, ili ako bi mjere Unije bile nedosljedne cilju klimatske neutralnosti ili nesvrsishodne za jačanje kapaciteta prilagodbe, povećanje otpornosti ili smanjenje ranjivosti, Komisija bi trebala poduzeti potrebne mjere u skladu s Ugovorima. Komisija bi usto trebala redovito ocjenjivati relevantne nacionalne mjere i upućivati preporuke ako utvrdi da mjere država članica nisu dosljedne s ciljem klimatske neutralnosti ili nisu svrsishodne za jačanje kapaciteta prilagodbe, povećanje otpornosti ili smanjenje ranjivosti.
	(18)	Poštujući načelo supsidijarnosti i kako bi se osiguralo da Unija i države članice dobro napreduju u postizanju klimatske neutralnosti i prilagodbi, Komisija bi trebala redoviti pratiti njihov napredak. Ako bi zajednički napredak država članica u postizanju klimatske neutralnosti ili prilagodbe bio nedovoljan, ili ako bi mjere Unije bile nedosljedne cilju klimatske neutralnosti ili nesvrsishodne za jačanje kapaciteta prilagodbe, povećanje otpornosti ili smanjenje ranjivosti, Komisija bi trebala poduzeti potrebne mjere u skladu s Ugovorima. Komisija bi usto trebala redovito ocjenjivati relevantne nacionalne mjere i upućivati preporuke ako utvrdi da mjere država članica nisu dosljedne s ciljem klimatske neutralnosti ili nisu svrsishodne za jačanje kapaciteta prilagodbe, povećanje otpornosti ili smanjenje ranjivosti.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(18)	Kako bi se osiguralo da Unija i države članice dobro napreduju u postizanju klimatske neutralnosti i prilagodbi, Komisija bi trebala redoviti pratiti njihov napredak. Ako bi zajednički napredak država članica u postizanju klimatske neutralnosti ili prilagodbe bio nedovoljan, ili ako bi mjere Unije bile nedosljedne cilju klimatske neutralnosti ili nesvrsishodne za jačanje kapaciteta prilagodbe, povećanje otpornosti ili smanjenje ranjivosti, Komisija bi trebala poduzeti potrebne mjere u skladu s Ugovorima. Komisija bi usto trebala redovito ocjenjivati relevantne nacionalne mjere i upućivati preporuke ako utvrdi da mjere država članica nisu dosljedne s ciljem klimatske neutralnosti ili nisu svrsishodne za jačanje kapaciteta prilagodbe, povećanje otpornosti ili smanjenje ranjivosti.
	(18)	Kako bi se osiguralo da Unija i države članice dobro napreduju u postizanju klimatske neutralnosti i prilagodbi, Komisija bi trebala redoviti pratiti njihov napredak. Ako bi zajednički napredak država članica u postizanju klimatske neutralnosti ili prilagodbe bio nedovoljan, ili ako bi bilo koje mjere Unije bile nedosljedne cilju klimatske neutralnosti ili nesvrsishodne za jačanje kapaciteta prilagodbe, povećanje otpornosti ili smanjenje ranjivosti, Komisija bi trebala poduzeti potrebne mjere u skladu s Ugovorima. Komisija bi usto trebala redovito ocjenjivati relevantne nacionalne mjere i upućivati preporuke ako utvrdi da mjere država članica nisu dosljedne s ciljem klimatske neutralnosti ili nisu svrsishodne za jačanje kapaciteta prilagodbe, povećanje otpornosti ili smanjenje ranjivosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>Uvodna izjava 19.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(19)	Komisija bi trebala osigurati pouzdanu i objektivnu procjenu na temelju najnaprednijih znanstvenih, tehničkih i socioekonomskih spoznaja, kojom se uvažava širok raspon neovisnog stručnog znanja, te temeljiti svoju procjenu na relevantnim informacijama, uključujući informacije koje su joj dostavile države članice, na izvješćima Europske agencije za okoliš i na najnaprednijim znanstvenim dokazima, uključujući izvješća IPCC-a. Budući da se Komisija obvezala istražiti načine za upotrebu taksonomije EU-a u kontekstu europskog zelenog plana u javnom sektoru, to bi trebalo uključivati informacije o održivom ulaganju Unije i država članica u skladu s Uredbom (EU) 2020/… [Uredba o taksonomiji], kada takve informacije postanu dostupne. Komisija bi se trebala služiti europskim statističkim i drugim podacima, ako su dostupni, te zatražiti stručni nadzor. Komisiji bi u skladu s godišnjim programom rada prema potrebi trebala pomagati Europska agencija za okoliš.
	(19)	Komisija bi trebala osigurati pouzdanu i objektivnu procjenu na temelju najnaprednijih znanstvenih, tehničkih i socioekonomskih spoznaja, kojom se uvažava širok raspon neovisnog stručnog znanja, te temeljiti svoju procjenu na relevantnim informacijama, uključujući informacije koje su joj dostavile države članice, na izvješćima Europske agencije za okoliš i na najnaprednijim znanstvenim dokazima, uključujući izvješća IPCC-a. Komisija se već obvezala istražiti načine za upotrebu taksonomije EU-a u kontekstu europskog zelenog plana mora biti prilagođeno cilju razumne politike zaštite okoliša. Komisija bi se trebala služiti europskim statističkim i drugim podacima, ako su dostupni, te zatražiti stručni nadzor. Komisiji bi u skladu sa smjernicama razumne politike zaštite okoliša prema potrebi trebala pomagati Europska agencija za okoliš.
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<Article>Uvodna izjava 19.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(19)	Komisija bi trebala osigurati pouzdanu i objektivnu procjenu na temelju najnaprednijih znanstvenih, tehničkih i socioekonomskih spoznaja, kojom se uvažava širok raspon neovisnog stručnog znanja, te temeljiti svoju procjenu na relevantnim informacijama, uključujući informacije koje su joj dostavile države članice, na izvješćima Europske agencije za okoliš i na najnaprednijim znanstvenim dokazima, uključujući izvješća IPCC-a. Budući da se Komisija obvezala istražiti načine za upotrebu taksonomije EU-a u kontekstu europskog zelenog plana u javnom sektoru, to bi trebalo uključivati informacije o održivom ulaganju Unije i država članica u skladu s Uredbom (EU) 2020/… [Uredba o taksonomiji], kada takve informacije postanu dostupne. Komisija bi se trebala služiti europskim statističkim i drugim podacima, ako su dostupni, te zatražiti stručni nadzor. Komisiji bi u skladu s godišnjim programom rada prema potrebi trebala pomagati Europska agencija za okoliš.
	(19)	Komisija bi trebala osigurati pouzdanu i objektivnu procjenu na temelju najnaprednijih znanstvenih, tehničkih i socioekonomskih spoznaja, kojom se uvažava širok raspon neovisnog stručnog znanja, te temeljiti svoju procjenu na relevantnim informacijama, uključujući informacije koje su joj dostavile države članice, na izvješćima Europske agencije za okoliš i na najnaprednijim znanstvenim dokazima, uključujući izvješća IPCC-a. Budući da se Komisija obvezala istražiti načine za upotrebu taksonomije EU-a u kontekstu europskog zelenog plana u javnom sektoru, to bi trebalo uključivati informacije o održivom ulaganju Unije i država članica u skladu s Uredbom (EU) 2020/… [Uredba o taksonomiji], kada takve informacije postanu dostupne. Svi programi klimatskog certificiranja u području klime za hranu/poljoprivredu moraju se temeljiti na znanosti koja podliježe stručnom pregledu te ih Komisija mora ocijeniti i odobriti kao nezavisni sugovornik. Svi postupci moraju se financirati javnim sredstvima, bez sukoba interesa, i biti pod javnim nadzorom. Komisija bi se trebala služiti europskim statističkim i drugim podacima, ako su dostupni, te zatražiti stručni nadzor. Komisiji bi u skladu s godišnjim programom rada prema potrebi trebala pomagati Europska agencija za okoliš.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>155</NumAm>
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<Article>Uvodna izjava 19.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(19)	Komisija bi trebala osigurati pouzdanu i objektivnu procjenu na temelju najnaprednijih znanstvenih, tehničkih i socioekonomskih spoznaja, kojom se uvažava širok raspon neovisnog stručnog znanja, te temeljiti svoju procjenu na relevantnim informacijama, uključujući informacije koje su joj dostavile države članice, na izvješćima Europske agencije za okoliš i na najnaprednijim znanstvenim dokazima, uključujući izvješća IPCC-a. Budući da se Komisija obvezala istražiti načine za upotrebu taksonomije EU-a u kontekstu europskog zelenog plana u javnom sektoru, to bi trebalo uključivati informacije o održivom ulaganju Unije i država članica u skladu s Uredbom (EU) 2020/… [Uredba o taksonomiji], kada takve informacije postanu dostupne. Komisija bi se trebala služiti europskim statističkim i drugim podacima, ako su dostupni, te zatražiti stručni nadzor. Komisiji bi u skladu s godišnjim programom rada prema potrebi trebala pomagati Europska agencija za okoliš.
	(19)	Komisija bi trebala osigurati pouzdanu i objektivnu procjenu na temelju najnaprednijih znanstvenih, tehničkih i socioekonomskih spoznaja, kojom se uvažava širok raspon neovisnog stručnog znanja, te temeljiti svoju procjenu na relevantnim informacijama, uključujući informacije koje su joj dostavile države članice, na izvješćima Europske agencije za okoliš i na najnaprednijim znanstvenim dokazima, uključujući izvješća IPCC-a i Savjetodavnog vijeća europskih akademija znanosti. Budući da se Komisija obvezala istražiti načine za upotrebu taksonomije EU-a u kontekstu europskog zelenog plana u javnom sektoru, to bi trebalo uključivati informacije o održivom ulaganju Unije i država članica u skladu s Uredbom (EU) 2020/… [Uredba o taksonomiji], kada takve informacije postanu dostupne. Komisija bi se trebala služiti europskim statističkim i drugim podacima, ako su dostupni, te zatražiti stručni nadzor. Komisiji bi u skladu s godišnjim programom rada prema potrebi trebala pomagati Europska agencija za okoliš.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Savjetodavno vijeće europskih akademija znanosti podržava izradu politika EU-a i s pomoću svojih izvješća.
</Amend>
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<Article>Uvodna izjava 20.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(20)	Budući da građani i zajednice imaju važnu ulogu u napretku transformacije ka klimatskoj neutralnosti, trebalo bi poticati snažnu javnu i društvenu uključenost u pitanja klimatske politike. Komisija bi stoga trebala uključiti sve dijelovima društva kako bi im omogućila da poduzmu djelovanja za ostvarivanje klimatski neutralnog društva otpornog na klimatske promjene, među ostalim pokretanjem Europskog sporazuma o klimi.
	(20)	Demokratska prava europskih građana najbolje predstavljaju nacionalni parlamenti u njihovim državama članicama, kojima su oni pružili zakonske ovlasti u demokratskim izborima. Ideja Komisije da indoktrinira građane iza leđa parlamenata na ideološki način u pogledu klimatske politike kojoj teži mora naići na snažan otpor. Upravo će građani i zajednice prvi trpjeti socioekonomske posljedice ove nikad zabilježene transformacije slobodnog društva osnaženih građana ka takozvanom „klimatski neutralnom” društvu zabrana. Namjera Komisije da promiče snažnu javnu i društvenu predanost „zaštiti u području klime” mora se odbaciti jer je u suprotnosti s razumnom politikom zaštite okoliša.
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<Article>Uvodna izjava 20.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(20)	Budući da građani i zajednice imaju važnu ulogu u napretku transformacije ka klimatskoj neutralnosti, trebalo bi poticati snažnu javnu i društvenu uključenost u pitanja klimatske politike. Komisija bi stoga trebala uključiti sve dijelovima društva kako bi im omogućilada poduzmu djelovanja za ostvarivanje klimatski neutralnog društva otpornog na klimatske promjene, među ostalim pokretanjem Europskog sporazuma o klimi.
	(20)	Budući da se građani i zajednice nalaze pod socioekonomskim utjecajem koji se još ne može izmjeriti i koji je povezan s tranzicijom prema klimatskoj neutralnosti, trebalo bi poticati snažnu javnu i društvenu uključenost u pitanja klimatske politike, uzimajući u obzir sve potrebe građana bez ugrožavanja gospodarskog razvoja. Komisija bi stoga trebala uključiti sve dijelove društva, koristeći se dijalozima o klimi i energiji na više razina koje su države članice uspostavile u skladu s člankom 11. Uredbe (EU) 2018/1999 kao i za potrebe ove Uredbe.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(20)	Budući da građani i zajednice imaju važnu ulogu u napretku transformacije ka klimatskoj neutralnosti, trebalo bi poticati snažnu javnu i društvenu uključenost u pitanja klimatske politike. Komisija bi stoga trebala uključiti sve dijelovima društva kako bi im omogućila da poduzmu djelovanja za ostvarivanje klimatski neutralnog društva otpornog na klimatske promjene, među ostalim pokretanjem Europskog sporazuma o klimi.
	(20)	Budući da građani i zajednice imaju važnu ulogu u napretku transformacije ka klimatskoj neutralnosti, trebalo bi poticati i olakšavati snažnu javnu i društvenu uključenost u pitanja klimatske politike na nacionalnoj, regionalnoj i lokalnoj razini u bliskoj suradnji s lokalnom upravom. Komisija bi stoga trebala uključiti sve dijelove društva na u cijelosti transparentan način kako bi im omogućila da poduzmu djelovanja za ostvarivanje socijalno pravednog, rodno uravnoteženog, klimatski neutralnog društva otpornog na klimatske promjene, među ostalim pokretanjem Europskog sporazuma o klimi.
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	Tekst koji je predložila Komisija
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	(20.a)	S obzirom na središnju ulogu poljoprivrede i ruralnih područja u hvatanju ugljika, napore koje poljoprivrednici ulažu za postizanje klimatske neutralnosti treba poticati financijskom potporom Unije.
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<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 21.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(21)	Kako bi se osigurala predvidivost i pouzdanost za sve gospodarske aktere, uključujući poduzeća, radnike, ulagače i potrošače, kao i nepovratnost tranzicije ka klimatskoj neutralnosti i postupno smanjenje emisija te pružila potpora ocjenjivanju dosljednosti mjera i napretka u pogledu klimatske neutralnosti, Komisiju bi trebalo ovlastiti za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora o funkcioniranju Europske unije radi uspostavljanja putanje napretka u postizanju nultih neto emisija stakleničkih plinova u Uniji do 2050. Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.37 Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata.
	Briše se.

	_________________
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<Amend>Amandman		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elena Lizzi, Ivan David, Mara Bizzotto, Angelo Ciocca</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 21.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(21)	Kako bi se osigurala predvidivost i pouzdanost za sve gospodarske aktere, uključujući poduzeća, radnike, ulagače i potrošače, kao i nepovratnost tranzicije ka klimatskoj neutralnosti i postupno smanjenje emisija te pružila potpora ocjenjivanju dosljednosti mjera i napretka u pogledu klimatske neutralnosti, Komisiju bi trebalo ovlastiti za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora o funkcioniranju Europske unije radi uspostavljanja putanje napretka u postizanju nultih neto emisija stakleničkih plinova u Uniji do 2050. Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.37 Konkretno, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u izradi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata.
	(21)	Kako bi se osigurala predvidivost za sve gospodarske aktere, uključujući poduzeća, radnike, ulagače i potrošače, gospodarske subjekte iz poljoprivredno-prehrambenog sektora, svaka država članica treba u okviru svoje dugoročne strategije iz članka 15. Uredbe (EU) 2018/1999 i u skladu s vlastitim procjenama vremenskog okvira utvrditi indikativnu putanju napretka u postizanju nultih neto emisija stakleničkih plinova u Uniji.

	_________________
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Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sylvia Limmer, Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 21.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(21)	Kako bi se osigurala predvidivost i pouzdanost za sve gospodarske aktere, uključujući poduzeća, radnike, ulagače i potrošače, kao i nepovratnost tranzicije ka klimatskoj neutralnosti i postupno smanjenje emisija te pružila potpora ocjenjivanju dosljednosti mjera i napretka u pogledu klimatske neutralnosti, Komisiju bi trebalo ovlastiti za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora o funkcioniranju Europske unije radi uspostavljanja putanje napretka u postizanju nultih neto emisija stakleničkih plinova u Uniji do 2050. Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.37 Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata.
	(21)	Kako bi se osigurala predvidivost i pouzdanost za sve gospodarske aktere, uključujući poduzeća, radnike, ulagače i potrošače, trenutačna takozvana „klimatska politika” temeljena na ideologiji mora se transformirati u razumnu politiku zaštite okoliša. To je prvenstveno odgovornost država članica EU-a, koje po potrebi mogu koordinirati svoje politike na razini EU-a, bez institucija EU-a koje bi neopravdano pokušavale uzurpirati nadležnosti koje ni na koji način nisu obuhvaćene Ugovorima iz Lisabona. Kako bi promicala razumnu politiku zaštite okoliša Komisija može provesti odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.37.

	_________________
	_________________
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Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mairead McGuinness, Norbert Lins, Franc Bogovič, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 21.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(21)	Kako bi se osigurala predvidivost i pouzdanost za sve gospodarske aktere, uključujući poduzeća, radnike, ulagače i potrošače, kao i nepovratnost tranzicije ka klimatskoj neutralnosti i postupno smanjenje emisija te pružila potpora ocjenjivanju dosljednosti mjera i napretka u pogledu klimatske neutralnosti, Komisiju bi trebalo ovlastiti za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora o funkcioniranju Europske unije radi uspostavljanja putanje napretka u postizanju nultih neto emisija stakleničkih plinova u Uniji do 2050. Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.37 Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata.
	(21)	Kako bi se osigurala predvidivost i pouzdanost za sve gospodarske aktere, uključujući poljoprivrednike, poduzeća, radnike, ulagače i potrošače, kao i nepovratnost tranzicije ka klimatskoj neutralnosti i predvidljiva i postupna smanjenja emisija te pružila potpora ocjenjivanju dosljednosti mjera i napretka u pogledu klimatske neutralnosti, Komisija bi trebala nadzirati napredak država članica u postizanju nultih neto emisija stakleničkih plinova u Uniji do 2050.

	_________________
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<Amend>Amandman		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Franc Bogovič, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 21.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(21)	Kako bi se osigurala predvidivost i pouzdanost za sve gospodarske aktere, uključujući poduzeća, radnike, ulagače i potrošače, kao i nepovratnost tranzicije ka klimatskoj neutralnosti i postupno smanjenje emisija te pružila potpora ocjenjivanju dosljednosti mjera i napretka u pogledu klimatske neutralnosti, Komisiju bi trebalo ovlastiti za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora o funkcioniranju Europske unije radi uspostavljanja putanje napretka u postizanju nultih neto emisija stakleničkih plinova u Uniji do 2050. Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.37 Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata.
	(21)	Kako bi se osigurala predvidivost i pouzdanost za sve gospodarske aktere, uključujući poduzeća, radnike, ulagače i potrošače, kao i nepovratnost tranzicije ka klimatskoj neutralnosti i postupno smanjenje emisija te pružila potpora ocjenjivanju dosljednosti mjera i napretka u pogledu klimatske neutralnosti, nakon detaljne procjene učinka Komisija bi Europskom parlamentu i Vijeću trebala predstaviti prijedlog uredbe, uspostavljajući putanju napretka u postizanju nultih neto emisija stakleničkih plinova u Uniji do 2050.

	_________________
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<Amend>Amandman		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dino Giarrusso, Daniela Rondinelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 21.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(21)	Kako bi se osigurala predvidivost i pouzdanost za sve gospodarske aktere, uključujući poduzeća, radnike, ulagače i potrošače, kao i nepovratnost tranzicije ka klimatskoj neutralnosti i postupno smanjenje emisija te pružila potpora ocjenjivanju dosljednosti mjera i napretka u pogledu klimatske neutralnosti, Komisiju bi trebalo ovlastiti za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora o funkcioniranju Europske unije radi uspostavljanja putanje napretka u postizanju nultih neto emisija stakleničkih plinova u Uniji do 2050. Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.37 Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata.
	(21)	Kako bi se osigurala predvidivost i pouzdanost za sve gospodarske aktere, uključujući poduzeća, poljoprivrednike, radnike, ulagače i potrošače, kao i nepovratnost tranzicije ka klimatskoj neutralnosti i postupno smanjenje emisija te pružila potpora ocjenjivanju dosljednosti mjera i napretka u pogledu klimatske neutralnosti, Komisija bi Europskom parlamentu i Vijeću trebala predstaviti zakonodavni prijedlog usmjeren uspostavljanju putanje napretka u postizanju nultih neto emisija stakleničkih plinova u Uniji do 2050. Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka i relevantnih dionika, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.37

	_________________
	_________________
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Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivo Hristov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 21.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(21.a)	Uvoz poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda iz trećih zemalja posljednjih godina pokazuje stalan trend rasta. Taj trend zahtijeva da se ocijeni koji proizvodi koji se uvoze iz trećih zemalja podliježu zahtjevima koji su usporedivi s onima koji vrijede za europske poljoprivrednike i koji proizlaze iz ciljeva politika EU-a za smanjenje učinaka klimatskih promjena. Komisija bi o toj temi trebala podnijeti izvješće i komunikaciju Europskom parlamentu i Vijeću do 30. lipnja 2021.


Or. <Original>{BG}bg</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sylvia Limmer, Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 22.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(22)	U skladu s obvezom Komisije u pogledu načela bolje izrade zakonodavstva trebalo bi težiti dosljednosti instrumenata Unije u pogledu smanjenja emisija stakleničkih plinova. Sustav mjerenja napretka u postizanju klimatske neutralnosti i usklađenost mjera poduzetih u tom cilju trebali bi biti dosljedni i temeljiti se na okviru upravljanja utvrđenom u Uredbi (EU) 2018/1999. Konkretno, sustav redovitog izvješćivanja i redoslijed Komisijinog rada na procjeni i mjerama na temelju izvješćivanja trebali bi biti usklađeni s obvezama država članica za podnošenje informacija i izvješćivanje utvrđenima u Uredbi (EU) 2018/1999. Uredbu (EU) 2018/1999 trebalo stoga bi na odgovarajući način izmijeniti kako bi se u relevantne odredbe uključio cilj klimatske neutralnosti.
	(22)	Okvir upravljanja utvrđen u Uredbi (EU) 2018/1999 mora biti preispitan i, ako je potrebno, izmijenjen u skladu s načelima razumne politike zaštite okoliša, koji podliježu novim zaključcima Europskog vijeća, a ne samo u svjetlu pandemije COVID-19 i njezinih učinaka koji se trenutačno ne mogu procijeniti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sylvia Limmer, Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 23.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(23)	Klimatske promjene po svojoj su naravi prekogranični problem pa je koordinirano djelovanje na razini Unije nužno za djelotvorno dopunjavanje i osnaživanje nacionalnih politika. S obzirom na to da ciljeve ove Uredbe, to jest postizanje klimatske neutralnosti Unije do 2050., ne mogu dostatno ostvariti države članice pojedinačnim djelovanjem, nego se zbog svog opsega i učinaka djelovanja oni na bolji način mogu ostvariti na razini Unije, Unija može donijeti mjere u skladu s načelom supsidijarnosti utvrđenim u članku 5. Ugovora o Europskoj uniji. U skladu s načelom proporcionalnosti utvrđenim u tom članku, ova Uredba ne prelazi ono što je potrebno za ostvarivanje tih ciljeva,
	(23)	Države članice imaju primarnu nadležnost za izradu razumne politike zaštite okoliša. Mogu dobrovoljno koordinirati svoje politike na razini EU-a ako je to potrebno. Mora se poštovati načelo supsidijarnosti. To se odnosi i na nacionalni parlamentarni nadzor u skladu s člankom 5. stavkom 3. i člankom 12. stavkom b. UEU-a.
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<Amend>Amandman		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mazaly Aguilar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 23.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(23.a)	Europska je unija trenutačno odgovorna za manje od 10 % svjetskih emisija stakleničkih plinova. Cilj klimatske neutralnosti ograničen je na emisije iz europske proizvodnje, no dosljedna klimatska politika također obuhvaća kontrolu emisija iz potrošnje i uvoza iz trećih zemalja.
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</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>170</NumAm>
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<Article>Članak 1. – glava</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Predmet i područje primjene
	Predmet, definicije i područje primjene
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<Amend>Amandman		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sylvia Limmer, Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Ovom se Uredbom uspostavlja okvir za nepovratno i postupno smanjivanje emisija stakleničkih plinova i njihovo intenzivnije uklanjanje djelovanjem prirodnih i drugih ponora u Uniji.
	DONIJELI SU OVU DIREKTIVU:

	
	Cilj ove direktive jest promicanje potrebne tranzicije na razumnu politiku zaštite okoliša. U tu svrhu države članice i institucije EU-a moraju pregledati, preispitati i, ako je potrebno, prilagoditi sve postojeće politike. Pri provedbi mjera u cilju zaštite okoliša i prilagodbe klimatskim promjenama na nacionalnoj razini i razini Unije, države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija trebali bi obratiti posebnu pažnju na srednjoročne i dugoročne socioekonomske posljedice krize izazvane koronavirusom, dobrobit građana, prosperitet društva i konkurentnost gospodarstva.
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</Amend>
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<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Ovom se Uredbom uspostavlja okvir za nepovratno i postupno smanjivanje emisija stakleničkih plinova i njihovo intenzivnije uklanjanje djelovanjem prirodnih i drugih ponora u Uniji.
	Svrha ove Uredbe je poticati klimatsku tranziciju u okviru održive i uravnotežene klimatske politike koja neće negativno utjecati na socioekonomske aspekte Unije. U tu svrhu države članice i europske institucije moraju preispitati i prilagoditi svoje politike. Pri provedbi okolišnih mjera države članice, Europski parlament, Vijeće i Komisija moraju posebnu pozornost posvetiti srednjoročnim i dugoročnim posljedicama prouzročenim pandemijom bolesti COVID-19 te dobrobiti građana i gospodarskoj konkurentnosti, posebno najviše pogođenih sektora kao što su mala i srednja poduzeća te poljoprivredni sektor.
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<Article>Članak 1. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Ovom se Uredbom uspostavlja okvir za nepovratno i postupno smanjivanje emisija stakleničkih plinova i njihovo intenzivnije uklanjanje djelovanjem prirodnih i drugih ponora u Uniji.
	Ovom se Uredbom uspostavlja okvir za nepovratno i postupno smanjivanje ekološkog otiska Unije. Njome se utvrđuje opći cilj postizanja nultog ekološkog otiska Unije do 2050.
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<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Ovom se Uredbom uspostavlja okvir za nepovratno i postupno smanjivanje emisija stakleničkih plinova i njihovo intenzivnije uklanjanje djelovanjem prirodnih i drugih ponora u Uniji.
	Ovom se Uredbom uspostavlja okvir za nepovratno, predvidljivo i postupno smanjivanje emisija stakleničkih plinova i njihovo intenzivnije uklanjanje djelovanjem prirodnih i drugih ponora u Uniji.
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<Article>Članak 1. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Ovom se Uredbom uspostavlja okvir za nepovratno i postupno smanjivanje emisija stakleničkih plinova i njihovo intenzivnije uklanjanje djelovanjem prirodnih i drugih ponora u Uniji.
	Ovom se Uredbom uspostavlja okvir za nepovratno smanjivanje emisija stakleničkih plinova i njihovo intenzivnije uklanjanje djelovanjem prirodnih i drugih ponora u Uniji.
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<Article>Članak 1. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Ovom se Uredbom uspostavlja okvir za nepovratno i postupno smanjivanje emisija stakleničkih plinova i njihovo intenzivnije uklanjanje djelovanjem prirodnih i drugih ponora u Uniji.
	Ovom se Uredbom uspostavlja okvir za postupno smanjivanje emisija stakleničkih plinova i njihovo intenzivnije uklanjanje djelovanjem prirodnih i drugih ponora u Uniji.
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<Article>Članak 1. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Ovom se Uredbom uspostavlja okvir za nepovratno i postupno smanjivanje emisija stakleničkih plinova i njihovo intenzivnije uklanjanje djelovanjem prirodnih i drugih ponora u Uniji.
	Ovom se Uredbom uspostavlja okvir za nepovratno i postupno smanjivanje emisija stakleničkih plinova i njihovo intenzivnije uklanjanje djelovanjem prirodnih ponora u Uniji.
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<Article>Članak 1. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Ovom se Uredbom utvrđuje obvezujući cilj klimatske neutralnosti u Uniji do 2050., u skladu s dugoročnim ciljem koji se odnosi na temperaturu zacrtanim u članku 2. Pariškog sporazuma, i pruža okvir za napredak prema globalnom cilju prilagodbe iz članka 7. Pariškog sporazuma.
	Briše se.
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<Article>Članak 1. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Ovom se Uredbom utvrđuje obvezujući cilj klimatske neutralnosti u Uniji do 2050., u skladu s dugoročnim ciljem koji se odnosi na temperaturu zacrtanim u članku 2. Pariškog sporazuma, i pruža okvir za napredak prema globalnom cilju prilagodbe iz članka 7. Pariškog sporazuma.
	Kako bi se postigao nulti ekološki otisak Unije do 2050. te kako bi se poštovali dugoročni ciljevi koji se odnose na temperaturu zacrtani u članku 2. Pariškog sporazuma, ovom se Uredbom utvrđuje obvezujući prijelazni cilj nultog ugljičnog otiska Unije do 2040. i pruža okvir za napredak prema globalnom cilju prilagodbe iz članka 7. Pariškog sporazuma.

	
	Za potrebe ove Uredbe, primjenjuju se sljedeće definicije:

	
	a) „ekološki otisak”: biološki produktivna površina kopna i voda koja je cjelokupnom stanovništvu Unije potrebna za proizvodnju resursa koje troši i zbrinjavanje otpada koje stvara, koristeći postojeće tehnologije i prakse za upravljanje resursima;

	
	b) „biološki produktivna površina”: površina kopna i mora koja fotosintezom proizvodi organski materijal i posjeduje biološki kapacitet;

	
	c) „biološki kapacitet”: kapacitet određene biološki produktivne površine za pružanje bioloških materijala i zbrinjavanje otpada koji stvara cjelokupno stanovništvo Unije, uz korištenje postojećih modaliteta upravljanja i tehnologija ekstrakcije;

	
	d) „ugljični otisak”: ukupne emisije stakleničkih plinova izražene u ekvivalentnim vrijednostima CO2 koje proizlaze iz cjelokupne unutarnje potražnje Unije (dalje u tekstu: „konačna potrošnja”).

	
	On se dakle sastoji od: 

	
	 i) izravnih emisija stakleničkih plinova iz europskih kućanstava; 

	
	 ii) emisija stakleničkih plinova iz unutarnje proizvodnje robe i usluga Unije, ne računajući izvoz; 

	
	 iii) emisija stakleničkih plinova povezanih s robom i uslugama koji se uvoze u Uniji, i za intermedijarnu proizvodnju poduzeća i krajnju uporabu.
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<Article>Članak 1. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Ovom se Uredbom utvrđuje obvezujući cilj klimatske neutralnosti u Uniji do 2050., u skladu s dugoročnim ciljem koji se odnosi na temperaturu zacrtanim u članku 2. Pariškog sporazuma, i pruža okvir za napredak prema globalnom cilju prilagodbe iz članka 7. Pariškog sporazuma.
	Ovom se Uredbom uspostavlja okvir za brzo i nepovratno smanjivanje emisija stakleničkih plinova i povećanje uklanjanja prirodnim ponorima u Uniji, u skladu s dugoročnim ciljem koji se odnosi na ograničavanje povećanja temperature na 1,5 °C iznad predindustrijskih razina zacrtanim u članku 2. Pariškog sporazuma.
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<Article>Članak 1. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Ovom se Uredbom utvrđuje obvezujući cilj klimatske neutralnosti u Uniji do 2050., u skladu s dugoročnim ciljem koji se odnosi na temperaturu zacrtanim u članku 2. Pariškog sporazuma, i pruža okvir za napredak prema globalnom cilju prilagodbe iz članka 7. Pariškog sporazuma.
	Ovom se Uredbom utvrđuje indikativni cilj klimatske neutralnosti u Uniji u roku koji je primjeren socioekonomskim potrebama država članica, u skladu s dugoročnim ciljem koji se odnosi na temperaturu zacrtanim u članku 2. Pariškog sporazuma, i pruža okvir za napredak prema globalnom cilju prilagodbe iz članka 7. Pariškog sporazuma.
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<Article>Članak 1. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Ovom se Uredbom utvrđuje obvezujući cilj klimatske neutralnosti u Uniji do 2050., u skladu s dugoročnim ciljem koji se odnosi na temperaturu zacrtanim u članku 2. Pariškog sporazuma, i pruža okvir za napredak prema globalnom cilju prilagodbe iz članka 7. Pariškog sporazuma.
	Ovom se Uredbom utvrđuje cilj klimatske neutralnosti u Uniji do 2050., u skladu s dugoročnim ciljem koji se odnosi na temperaturu zacrtanim u članku 2. Pariškog sporazuma, i pruža okvir za napredak prema globalnom cilju prilagodbe iz članka 7. Pariškog sporazuma.
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<Article>Članak 1. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Ovom se Uredbom utvrđuje obvezujući cilj klimatske neutralnosti u Uniji do 2050., u skladu s dugoročnim ciljem koji se odnosi na temperaturu zacrtanim u članku 2. Pariškog sporazuma, i pruža okvir za napredak prema globalnom cilju prilagodbe iz članka 7. Pariškog sporazuma.
	Ovom se Uredbom utvrđuje obvezujući cilj klimatske neutralnosti u Uniji, u skladu s dugoročnim ciljem koji se odnosi na temperaturu zacrtanim u članku 2. Pariškog sporazuma, i pruža okvir za napredak prema globalnom cilju prilagodbe iz članka 7. Pariškog sporazuma.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Datum će se izmijeniti u amandmanima u nastavku, stoga je potrebno zadržati samo referencu na članke 2. i 7. Pariškog sporazuma
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<Article>Članak 1. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Ovom se Uredbom utvrđuje obvezujući cilj klimatske neutralnosti u Uniji do 2050., u skladu s dugoročnim ciljem koji se odnosi na temperaturu zacrtanim u članku 2. Pariškog sporazuma, i pruža okvir za napredak prema globalnom cilju prilagodbe iz članka 7. Pariškog sporazuma.
	Ovom se Uredbom utvrđuje obvezujući cilj klimatske neutralnosti u Uniji do 2050., u skladu s dugoročnim ciljem ograničavanja porasta temperature na 1,5 °C zacrtanim u članku 2. Pariškog sporazuma, i pruža okvir za napredak prema globalnom cilju prilagodbe iz članka 7. Pariškog sporazuma.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elena Lizzi, Ivan David, Mara Bizzotto, Sylvia Limmer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Ova se Uredba primjenjuje na antropogene emisije i uklanjanje stakleničkih plinova iz dijela 2. Priloga V. Uredbi (EU) 2018/1999 prirodnim i drugim ponorima.
	Briše se.
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<Article>Članak 1. – stavak 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Ova se Uredba primjenjuje na antropogene emisije i uklanjanje stakleničkih plinova iz dijela 2. Priloga V. Uredbi (EU) 2018/1999 prirodnim i drugim ponorima.
	Ova se Uredba primjenjuje, radi postizanja cilja nultog ugljičnog otiska 2040. godine, na antropogene emisije i uklanjanje stakleničkih plinova prirodnim ponorima iz dijela 2. Priloga V. Uredbi (EU) 2018/1999. 
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Ova se Uredba primjenjuje na antropogene emisije i uklanjanje stakleničkih plinova iz dijela 2. Priloga V. Uredbi (EU) 2018/1999 prirodnim i drugim ponorima.
	Ova se Uredba primjenjuje na antropogene emisije i uklanjanje stakleničkih plinova iz dijela 2. Priloga V. Uredbi (EU) 2018/1999 prirodnim ponorima.
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	2	Cilj klimatske neutralnosti
	2	Ponovno ocjenjivanje ciljeva politike zaštite okoliša i klime
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	Cilj klimatske neutralnosti
	Cilj ekološke neutralnosti
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	-1.	Emisije stakleničkih plinova uređene pravom Unije, uključujući emisije međunarodnog zrakoplovnog i pomorskog prometa povezane s Unijom, ne premašuju 24 – 30 Gt CO2eq za razdoblje između 2021. i 2050.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Kako bi se povećanje temperature zadržalo na 1,5 °C iznad predindustrijskih razina, podaci iz baze podataka scenarija SR1.5 IPCC-a predlažu globalni proračun za stakleničke plinove (košarica iz Kyota) za 2018. – 2050. od 610 – 690 Gt CO2eq. Uzimajući u obzir trenutačnu populaciju zemalja EU-27 i emisije emitirane u 2018. – 2020., to bi odgovaralo proračunu EU-a u pogledu stakleničkih plinova od 24 – 30 Gt CO2eq.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>191</NumAm>
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<Article>Članak 2. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Emisije i uklanjanja stakleničkih plinova uređenih pravom Unije moraju biti izjednačeni najkasnije do 2050., čime će se do te godine ostvariti nulta neto razina emisija.
	1.	Politike država članica EU-a i institucija EU-a već su neko vrijeme usredotočene samo na najveće zamislivo smanjenje stakleničkih plinova u okviru „klimatske politike” koja se može opisati kao pretežno ideološkom, koje se prvenstveno postiže s pomoću gospodarskih intervencija u slobodnom tržišnom gospodarstvu i politikom zabrana. Fokus se sve više pomiče prema spektakularnim ciljevima smanjenja koji se ne mogu znanstveno potkrijepiti niti uzimaju u obzir gospodarske pretpostavke potrebne za zaštitne mjere bilo koje vrste. Zaštita okoliša moguća je samo u slobodnom društvu koje omogućava snagu tehnološke inovacije i potrebne gospodarske rezultate kako bi to bilo izvedivo. Sve češće se čak i ekološkim razmatranjima ne daje dovoljno potrebnog prostora, primjerice, kada se šteta prouzročena iskopavanjem resursa za baterije radi teženja proizvodnji obnovljive energije, koju su političari dosad promicali, premjesti u neeuropske države. Stoga je nužno, ne samo u svjetlu pandemije COVID-19 koja stavlja dosad neviđeni pritisak na gospodarstvo Unije, da institucije EU-a i države članice pregledaju, preispitaju i, ako je potrebno, prilagode sve postojeće politike. To posebice obuhvaća prethodno spomenute uredbe EU-a, prvenstveno Uredbu 2003/87/EZ (trgovanje emisijskim jedinicama stakleničkih plinova), Uredbu (EU) 2018/842 (nacionalni ciljevi za smanjenje emisija stakleničkih plinova), Uredbu (EU) 2018/841 (neutralizacija stakleničkih plinova) i Uredbu (EU) 2018/1999 (sustav upravljanja energetskom unijom i zaštitom u području klime), ali i, u nastavku, Direktivu 2012/27/EU (energetska učinkovitost), Direktivu (EU) 2018/2001 (upotreba obnovljivih energija) i Direktivu 2010/31/EU (učinkovitost zgrada) i, ako je potrebno, druge uredbe EU-a. Prilagodba aktualnim prirodnim klimatskim promjenama, čije uzroke moraju dodatno istražiti nezavisni znanstvenici, mora biti u srcu buduće politike.
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	Izmjena

	1.	Emisije i uklanjanja stakleničkih plinova uređenih pravom Unije moraju biti izjednačeni najkasnije do 2050., čime će se do te godine ostvariti nulta neto razina emisija.
	1.	Emisije i uklanjanja stakleničkih plinova uređenih pravom Unije moraju biti izjednačeni do datuma koji utvrde države članice u skladu sa svojim socioekonomskim potrebama.
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	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Emisije i uklanjanja stakleničkih plinova uređenih pravom Unije moraju biti izjednačeni najkasnije do 2050., čime će se do te godine ostvariti nulta neto razina emisija.
	1.	Od 1. siječnja 2050. konačna potrošnja Europske unije, kao i povezano stvaranje otpada, ne premašuje biološke kapacitete biološki produktivnih površina teritorija Unije.

	
	Kako bi se postigao cilj nultog ekološkog otiska Unije naveden u prvom podstavku, Unija određuje prijelazni cilj nultog ugljičnog otiska za 2040.: od 1. siječnja 2040., emisije stakleničkih plinova koje proizlaze iz cjelokupne unutarnje potrošnje Unije ne premašuju apsorpcijske kapacitete prirodnih ponora na teritoriju Unije.
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	Izmjena

	1.	Emisije i uklanjanja stakleničkih plinova uređenih pravom Unije moraju biti izjednačeni najkasnije do 2050., čime će se do te godine ostvariti nulta neto razina emisija.
	1.	Emisije, uključujući emisije međunarodnog zrakoplovnog i pomorskog prometa, i uklanjanja stakleničkih plinova uređenih pravom Unije moraju biti izjednačeni u Uniji što je ranije moguće i najkasnije do 2040., čime će se do te godine ostvariti nulta neto razina emisija stakleničkih plinova.
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<Article>Članak 2. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Emisije i uklanjanja stakleničkih plinova uređenih pravom Unije moraju biti izjednačeni najkasnije do 2050., čime će se do te godine ostvariti nulta neto razina emisija.
	1.	Domaće emisije i uklanjanja stakleničkih plinova diljem Unije uređenih pravom Unije moraju biti izjednačeni najkasnije do 2040., čime će se do te godine ostvariti nulta neto razina emisija.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mairead McGuinness, Norbert Lins, Franc Bogovič, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Emisije i uklanjanja stakleničkih plinova uređenih pravom Unije moraju biti izjednačeni najkasnije do 2050., čime će se do te godine ostvariti nulta neto razina emisija.
	1.	Emisije i uklanjanja stakleničkih plinova uređenih pravom Unije moraju biti izjednačeni najkasnije do 2050., čime će se do te godine i nakon toga ostvariti nulta neto razina emisija. Svaka država članica nastoji postići klimatsku neutralnost do 2050., uključujući putem zajedničkih djelovanja Unije.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Balázs Hidvéghi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Emisije i uklanjanja stakleničkih plinova uređenih pravom Unije moraju biti izjednačeni najkasnije do 2050., čime će se do te godine ostvariti nulta neto razina emisija.
	1.	Emisije i uklanjanja stakleničkih plinova uređenih pravom Unije moraju biti socijalno, ekonomski i okolišno izjednačeni najkasnije do 2050., čime će se do te godine ostvariti nulta neto razina emisija.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 1.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	1.a	Od 1. siječnja 2041. količina stakleničkih plinova uklonjenih prirodnim ponorima mora biti veća od količine antropogenih emisija u Uniji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sylvia Limmer, Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Relevantne institucije Unije i države članice moraju poduzeti potrebne mjere na razini Unije i na razini država članica kako bi omogućile zajedničko postizanje cilja klimatske neutralnosti iz stavka 1., uzimajući u obzir važnost promicanja pravednosti i solidarnosti među državama članicama.
	2.	Relevantne institucije Unije i države članice moraju poduzeti potrebne mjere na razini Unije, odnosno na razini država članica u skladu s načelom supsidijarnosti kako bi omogućile zajedničko postizanje ciljeva iz stavka 1., uzimajući u obzir važnost promicanja pravednosti i solidarnosti među državama članicama. Osim toga, države članice se pozivaju da preispitaju svoje obveze iz Pariškog sporazuma.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elena Lizzi, Ivan David, Mara Bizzotto, Angelo Ciocca</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Relevantne institucije Unije i države članice moraju poduzeti potrebne mjere na razini Unije i na razini država članica kako bi omogućile zajedničko postizanje cilja klimatske neutralnosti iz stavka 1., uzimajući u obzir važnost promicanja pravednosti i solidarnosti među državama članicama.
	2.	Relevantne institucije Unije i države članice u skladu s načelom supsidijarnosti moraju poduzeti potrebne mjere na razini Unije ili na razini država članica kako bi omogućile postizanje cilja klimatske neutralnosti iz stavka 1., uzimajući u obzir važnost promicanja pravednosti i solidarnosti među državama članicama.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Relevantne institucije Unije i države članice moraju poduzeti potrebne mjere na razini Unije i na razini država članica kako bi omogućile zajedničko postizanje cilja klimatske neutralnosti iz stavka 1., uzimajući u obzir važnost promicanja pravednosti i solidarnosti među državama članicama.
	2.	Relevantne institucije Unije i države članice moraju poduzeti potrebne mjere na razini Unije i na razini država članica kako bi omogućile zajedničko postizanje proračuna Unije u pogledu stakleničkih plinova iz stavka -1. te zajedničko i pojedinačno postizanje cilja nultih neto razina emisija stakleničkih plinova iz stavka 1. i cilja nakon 2040. iz stavka 1.a, uzimajući u obzir važnost promicanja pravednosti i solidarnosti među državama članicama.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dino Giarrusso, Daniela Rondinelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Relevantne institucije Unije i države članice moraju poduzeti potrebne mjere na razini Unije i na razini država članica kako bi omogućile zajedničko postizanje cilja klimatske neutralnosti iz stavka 1., uzimajući u obzir važnost promicanja pravednosti i solidarnosti među državama članicama.
	2.	Relevantne institucije Unije i države članice moraju poduzeti potrebne mjere na razini Unije i na razini država članica kako bi omogućile zajedničko i nacionalno postizanje cilja klimatske neutralnosti iz stavka 1., uzimajući u obzir potrebu za hitnim postupnim napuštanjem izravnih i neizravnih fosilnih goriva, za održavanjem prirodnog ponora vode, poljoprivrednih zemljišta i močvara, te važnost promicanja pravednosti i solidarnosti među državama članicama.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manuel Bompard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Relevantne institucije Unije i države članice moraju poduzeti potrebne mjere na razini Unije i na razini država članica kako bi omogućile zajedničko postizanje cilja klimatske neutralnosti iz stavka 1., uzimajući u obzir važnost promicanja pravednosti i solidarnosti među državama članicama.
	2.	Relevantne institucije Unije i države članice moraju poduzeti potrebne mjere na razini Unije i na razini država članica kako bi omogućile zajedničko postizanje cilja nultog ekološkog otiska iz stavka 1., uzimajući u obzir važnost promicanja pravednosti i solidarnosti među državama članicama.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen, Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Relevantne institucije Unije i države članice moraju poduzeti potrebne mjere na razini Unije i na razini država članica kako bi omogućile zajedničko postizanje cilja klimatske neutralnosti iz stavka 1., uzimajući u obzir važnost promicanja pravednosti i solidarnosti među državama članicama.
	2.	Relevantne institucije Unije i države članice moraju poduzeti potrebne mjere na razini Unije i na razini država članica kako bi omogućile zajedničko postizanje cilja klimatske neutralnosti iz stavka 1., na način koji ne ugrožava proizvodnju hrane i uzimajući u obzir važnost promicanja pravednosti i solidarnosti među državama članicama.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Odražavajući uvjete iz članaka 2. stavka 1. točke (b) Pariškog sporazuma
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petri Sarvamaa</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Relevantne institucije Unije i države članice moraju poduzeti potrebne mjere na razini Unije i na razini država članica kako bi omogućile zajedničko postizanje cilja klimatske neutralnosti iz stavka 1., uzimajući u obzir važnost promicanja pravednosti i solidarnosti među državama članicama.
	2.	Relevantne institucije Unije i države članice moraju poduzeti potrebne mjere na razini Unije i na razini država članica kako bi omogućile zajedničko postizanje cilja klimatske neutralnosti iz stavka 1., uzimajući u obzir potrebu za smanjenjem upotrebe fosilnih goriva na najmanju moguću razinu i važnost promicanja pravednosti i solidarnosti među državama članicama.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Avram</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Relevantne institucije Unije i države članice moraju poduzeti potrebne mjere na razini Unije i na razini država članica kako bi omogućile zajedničko postizanje cilja klimatske neutralnosti iz stavka 1., uzimajući u obzir važnost promicanja pravednosti i solidarnosti među državama članicama.
	2.	Relevantne institucije Unije i države članice moraju poduzeti potrebne mjere na razini Unije i na razini država članica kako bi omogućile zajedničko postizanje cilja klimatske neutralnosti iz stavka 1., uzimajući u obzir važnost promicanja pravednosti, solidarnosti i pravedne tranzicije među državama članicama.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Relevantne institucije Unije i države članice moraju poduzeti potrebne mjere na razini Unije i na razini država članica kako bi omogućile zajedničko postizanje cilja klimatske neutralnosti iz stavka 1., uzimajući u obzir važnost promicanja pravednosti i solidarnosti među državama članicama.
	2.	Relevantne institucije Unije i države članice moraju poduzeti potrebne mjere na razini Unije i na razini država članica kako bi omogućile zajedničko postizanje cilja klimatske neutralnosti iz stavka 1., uzimajući u obzir važnost promicanja pravednosti, solidarnosti i pravedne tranzicije među državama članicama.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mairead McGuinness, Norbert Lins, Franc Bogovič, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Relevantne institucije Unije i države članice moraju poduzeti potrebne mjere na razini Unije i na razini država članica kako bi omogućile zajedničko postizanje cilja klimatske neutralnosti iz stavka 1., uzimajući u obzir važnost promicanja pravednosti i solidarnosti među državama članicama.
	2.	Relevantne institucije Unije i države članice moraju poduzeti potrebne mjere na razini Unije i na razini država članica kako bi omogućile državi članici zajedničko postizanje cilja klimatske neutralnosti iz stavka 1., uzimajući u obzir važnost promicanja pravednosti i solidarnosti među državama članicama.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Balázs Hidvéghi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Relevantne institucije Unije i države članice moraju poduzeti potrebne mjere na razini Unije i na razini država članica kako bi omogućile zajedničko postizanje cilja klimatske neutralnosti iz stavka 1., uzimajući u obzir važnost promicanja pravednosti i solidarnosti među državama članicama.
	2.	Relevantne institucije Unije i države članice moraju poduzeti potrebne mjere na razini Unije i na razini država članica kako bi omogućile zajedničko postizanje cilja klimatske neutralnosti iz stavka 1., uzimajući u obzir važnost promicanja pravednosti, konkurentnosti i solidarnosti među državama članicama.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 2. – podstavak 1. (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Komisija mora osigurati da poljoprivreda u Uniji postane samodostatna, istodobno osiguravajući sigurnost opskrbe hranom za građane Unije.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Simone Schmiedtbauer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 2.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(2.a)	Uzimajući u obzir Pariški sporazum, upućuje se na posebnu ulogu poljoprivrede i šumarstva jer samo otporan i produktivan poljoprivredni i šumarski sektor stanovništvu može osigurati visokokvalitetnu i sigurnu hranu u dovoljnim količinama i po pristupačnim cijenama te obnovljive sirovine za sve potrebe biogospodarstva. Funkcija skladištenja i ponora poljoprivrede i šumarstva mora se očuvati i pripisati samom sektoru i ne smije služiti kao mjesto spasa za sve neuspjele ciljeve smanjenja emisija drugih sektora (npr. industrije, prometa).


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Proizvodnja u poljoprivredi nužno je povezana s emisijama (iskorištavanje iverja ili celuloze razgrađene u želucima preživača), a neizbježni su i procesi nitrifikacije u tlu (oba se razmatranja odnose i na ekološki uzgoj). Svi sektori moraju sami osmisliti i provesti učinkovite mjere kako bi se postiglo prijeko potrebno postupno ukidanje fosilnih goriva poput ugljena, nafte i prirodnog plina u skladu s Pariškim sporazumom.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen, Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	3.	Komisija će do rujna 2020. preispitati klimatski cilj Unije za 2030. iz članka 2. stavka 11. Uredbe (EU) 2018/1999 u kontekstu cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. i istražiti mogućnosti za novi cilj za 2030. smanjenje emisija od 50 do 55 % u odnosu na 1990. Ako Komisija bude smatrala da je neophodno izmijeniti taj cilj, podnijet će prema potrebi prijedloge Europskom parlamentu i Vijeću.
	3.	Komisija provodi sveobuhvatnu procjenu učinka, opravdano uzimajući u obzir izmijenjene socioekonomske okolnosti nakon pandemije COVID-19 u kontekstu cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. i istražuje gospodarske, okolišne i socijalne učinke raznih mogućnosti politika za smanjenje emisija u odnosu na 1990. na integriran i uravnotežen način. Ako Komisija bude smatrala da je neophodno izmijeniti taj cilj, podnijet će prema potrebi prijedloge Europskom parlamentu i Vijeću.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elena Lizzi, Ivan David, Mara Bizzotto, Angelo Ciocca</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	3.	Komisija će do rujna 2020. preispitati klimatski cilj Unije za 2030. iz članka 2. stavka 11. Uredbe (EU) 2018/1999 u kontekstu cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. i istražiti mogućnosti za novi cilj za 2030. smanjenje emisija od 50 do 55 % u odnosu na 1990. Ako Komisija bude smatrala da je neophodno izmijeniti taj cilj, podnijet će prema potrebi prijedloge Europskom parlamentu i Vijeću.
	3.	Komisija će do rujna 2020. preispitati klimatski cilj Unije za 2030. iz članka 2. stavka 11. Uredbe (EU) 2018/1999 u kontekstu socioekonomskog učinka pandemije bolesti COVID-19 u Uniji i istražiti mogućnosti za novi cilj za 2030. smanjenje emisija koji će biti na nižoj razini od one koja je trenutno na snazi. Ako Komisija bude smatrala da je neophodno izmijeniti taj cilj, podnijet će prema potrebi zakonodavne prijedloge Europskom parlamentu i Vijeću u skladu s Ugovorima.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sylvia Limmer, Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	3.	Komisija će do rujna 2020. preispitati klimatski cilj Unije za 2030. iz članka 2. stavka 11. Uredbe (EU) 2018/1999 u kontekstu cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. i istražiti mogućnosti za novi cilj za 2030. smanjenje emisija od 50 do 55 % u odnosu na 1990. Ako Komisija bude smatrala da je neophodno izmijeniti taj cilj, podnijet će prema potrebi prijedloge Europskom parlamentu i Vijeću.
	3.	Komisija će do rujna 2021. preispitati klimatski cilj Unije za 2030. iz članka 2. stavka 11. Uredbe (EU) 2018/1999 u pogledu ponovnog ocjenjivanja iz članka 2. stavka 1. Nadalje, Komisija bi trebala ispitati u kojoj mjeri Uredba (EU) 2018/1999 utječe na gospodarstva država članica EU-a i, prema potrebi, izraditi prijedloge za prilagodbu ove Uredbe kako bi države članice, uz poštovanje njihova suvereniteta, opet mogle poduzeti mjere za provedbu razumne politike zaštite okoliša kojom se štiti okoliš za ljude, čuva njihovo zdravlje i istodobno omogućava gospodarski razvoj.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	3.	Komisija će do rujna 2020. preispitati klimatski cilj Unije za 2030. iz članka 2. stavka 11. Uredbe (EU) 2018/1999 u kontekstu cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. i istražiti mogućnosti za novi cilj za 2030. smanjenje emisija od 50 do 55 % u odnosu na 1990. Ako Komisija bude smatrala da je neophodno izmijeniti taj cilj, podnijet će prema potrebi prijedloge Europskom parlamentu i Vijeću.
	3.	Kako bi emisije Unije ostale u okviru proračuna za stakleničke plinove iz članka 2. stavka -1., emisije stakleničkih plinova u cijelom gospodarstvu Unije moraju se smanjiti na domaćem planu za najmanje 70 % do 2030. u odnosu na 1990.
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	3.	Komisija će do rujna 2020. preispitati klimatski cilj Unije za 2030. iz članka 2. stavka 11. Uredbe (EU) 2018/1999 u kontekstu cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. i istražiti mogućnosti za novi cilj za 2030. smanjenje emisija od 50 do 55 % u odnosu na 1990. Ako Komisija bude smatrala da je neophodno izmijeniti taj cilj, podnijet će prema potrebi prijedloge Europskom parlamentu i Vijeću.
	3.	U svjetlu cilja nultog ugljičnog otiska iz članka 2. stavka 1. te kako bi mu se pridonijelo, klimatski cilj Unije za 2030. iz članka 2. stavka 11. Uredbe (EU) 2018/1999 jest smanjenje emisija od 70 %, ne računajući neutralizaciju, u odnosu na 1990.
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	3.	Komisija će do rujna 2020. preispitati klimatski cilj Unije za 2030. iz članka 2. stavka 11. Uredbe (EU) 2018/1999 u kontekstu cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. i istražiti mogućnosti za novi cilj za 2030. smanjenje emisija od 50 do 55 % u odnosu na 1990. Ako Komisija bude smatrala da je neophodno izmijeniti taj cilj, podnijet će prema potrebi prijedloge Europskom parlamentu i Vijeću.
	3.	U kontekstu cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. klimatski cilj Unije za 2030. iz članka 2. stavka 11. Uredbe (EU) 2018/1999 mora odgovarati smanjenju emisija od najmanje 65 % u odnosu na 1990.
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	3.	Komisija će do rujna 2020. preispitati klimatski cilj Unije za 2030. iz članka 2. stavka 11. Uredbe (EU) 2018/1999 u kontekstu cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. i istražiti mogućnosti za novi cilj za 2030. smanjenje emisija od 40 do 45 % u odnosu na 1990. Ako Komisija bude smatrala da je neophodno izmijeniti taj cilj, podnijet će prema potrebi prijedloge Europskom parlamentu i Vijeću.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
U skladu s UREDBOM (EU) 2018/1999 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA od 11. prosinca 2018. o upravljanju energetskom unijom i djelovanjem u području klime, izmjenama uredaba (EZ) br. 663/2009 i (EZ) br. 715/2009 Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 2009/31/EZ, 2009/73/EZ, 2010/31/EU, 2012/27/EU i 2013/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 2009/119/EZ i (EU) 2015/652 te stavljanjem izvan snage Uredbe (EU) br. 525/2013 Europskog parlamenta i Vijeća
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	3.	Komisija će do rujna 2020. preispitati klimatski cilj Unije za 2030. iz članka 2. stavka 11. Uredbe (EU) 2018/1999 u kontekstu cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. i istražiti mogućnosti za novi cilj za 2030. smanjenje emisija od 50 do 55 % u odnosu na 1990. Ako Komisija bude smatrala da je neophodno izmijeniti taj cilj, podnijet će prema potrebi prijedloge Europskom parlamentu i Vijeću.
	3.	Komisija će do rujna 2020. preispitati klimatski cilj Unije za 2030. iz članka 2. stavka 11. Uredbe (EU) 2018/1999 u kontekstu cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. i na temelju detaljne procjene učinka te istražiti što je više moguće izvedivih i troškovno učinkovitih mogućnosti u gospodarskom i posebice socijalnom pogledu za novi cilj za 2030. smanjenje emisija od 50 do 55 % u odnosu na 1990. Također mora obuhvaćati procjenu troškova i koristi na razini država članica. Ako Komisija bude smatrala da je neophodno izmijeniti taj cilj, podnijet će prema potrebi prijedloge Europskom parlamentu i Vijeću.
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	3.	Komisija će do rujna 2020. preispitati klimatski cilj Unije za 2030. iz članka 2. stavka 11. Uredbe (EU) 2018/1999 u kontekstu cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. i istražiti mogućnosti za novi cilj za 2030. smanjenje emisija od 50 do 55 % u odnosu na 1990. Ako Komisija bude smatrala da je neophodno izmijeniti taj cilj, podnijet će prema potrebi prijedloge Europskom parlamentu i Vijeću.
	3.	Komisija će do rujna 2020., nakon provedbe sektorske, gospodarske i socijalne procjene učinka, preispitati klimatski cilj Unije za 2030. iz članka 2. stavka 11. Uredbe (EU) 2018/1999 u kontekstu cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. i istražiti mogućnosti za novi cilj za 2030. smanjenje emisija do 55 % u odnosu na 1990. te predložiti razmjerno financiranje putem proračuna EU-a za postizanje tog cilja. Ako Komisija bude smatrala da je neophodno izmijeniti taj cilj, podnijet će prema potrebi prijedloge Europskom parlamentu i Vijeću.
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	3.	Komisija će do rujna 2020. preispitati klimatski cilj Unije za 2030. iz članka 2. stavka 11. Uredbe (EU) 2018/1999 u kontekstu cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. i istražiti mogućnosti za novi cilj za 2030. smanjenje emisija od 50 do 55 % u odnosu na 1990. Ako Komisija bude smatrala da je neophodno izmijeniti taj cilj, podnijet će prema potrebi prijedloge Europskom parlamentu i Vijeću.
	3.	Komisija će do rujna 2020. preispitati klimatski cilj Unije za 2030. iz članka 2. stavka 11. Uredbe (EU) 2018/1999 u kontekstu cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. i istražiti mogućnosti za novi cilj za 2030. smanjenje emisija od 50 do 55 % u odnosu na 1990. Ako Komisija bude smatrala da je neophodno izmijeniti taj cilj, podnijet će prema potrebi prijedloge Europskom parlamentu i Vijeću. Ti prijedlozi obuhvaćaju studiju procjene učinka predloženih promjena.
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	3.a	Kao nužni dodatak cilju smanjenja emisija iz stavka 3., i u cilju osiguranja postizanja cilja koji se odnosi na temperaturu iz članka 1., Komisija do 30. prosinca 2021. predlaže cilj za 2030., na razini Unije i nacionalnoj razini, uklanjanja i skladištenja ugljika s pomoću prirodnih ponora.

	
	Tim se ciljem uzimaju u obzir ciljevi Unije u pogledu obnove i stroge zaštite i upotrebljavaju se programi EU-a za sekvestraciju ugljika, programi za ekologiju te mjere za određena područja i za ulaganja u okviru programa ruralnog razvoja. Europski fond za oporavak i Fond za pravednu tranziciju usmjereni su i ka podržavanju održive tranzicije u sektoru korištenja zemljištem, kao dio potrošnje u području klime.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manuel Bompard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article> Članak 2. – stavak 3.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	3.a	Od 30. rujna 2021., ugljični otisak Unije prestaje se povećavati, a emisije stakleničkih plinova povezane s robom i uslugama koje se uvoze u Uniju te emisije povezane sa zračnim i pomorskim prometom prema Uniji smanjuju se sve dok ugljični otisak Unije ne bude neutraliziran, od 31. prosinca 2040. Komisija će do 30. lipnja 2021. razmotriti izmjene zakonodavstva Unije potrebne kako bi se postigao taj cilj i predstaviti ih Europskom parlamentu i Vijeću, posebno mehanizam za graničnu prilagodbu emisija ugljika.
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	3.b	Komisija u razdoblju do 30. rujna 2025. razmatra, vodeći računa o međunarodnim obvezama Unije i kako bi se osiguralo kontinuirano smanjenje emisija stakleničkih plinova koje proizlaze iz izvoza Unije, cilj da se 2035. emisije stakleničkih plinova koje proizlaze iz izvoza smanje za 85 % u usporedbi s 1990. te u skladu s time podnosi prijedloge Europskom parlamentu i Vijeću.
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	4.	Komisija će do 30. lipnja 2021. procijeniti kako bi zakonodavstvo Unije na temelju kojeg se nastoji postići cilj Unije za 2030. trebalo izmijeniti radi postizanja smanjenja emisija od 50 do 55 % u odnosu na 1990. i postizanja cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. te razmotriti potrebne mjere, uključujući donošenje zakonodavnih prijedloga, u skladu s Ugovorima.
	Briše se.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	4.	Komisija će do 30. lipnja 2021. procijeniti kako bi zakonodavstvo Unije na temelju kojeg se nastoji postići cilj Unije za 2030. trebalo izmijeniti radi postizanja smanjenja emisija od 50 do 55 % u odnosu na 1990. i postizanja cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. te razmotriti potrebne mjere, uključujući donošenje zakonodavnih prijedloga, u skladu s Ugovorima.
	4.	Komisija će do 30. lipnja 2021. procijeniti kako bi svo zakonodavstvo Unije relevantno za postizanje proračuna Unije za stakleničke plinove iz stavka -1., uključujući sektorsko zakonodavstvo, vanjsko djelovanje Unije i proračun Unije, trebalo izmijeniti radi postizanja tog proračuna i cilja Unije za 2030. u području klime iz stavka 3. te cilja nultih neto emisija stakleničkih plinova iz stavka 1. i, ako je primjenjivo, usvojiti zakonodavne prijedloge, u skladu s Ugovorima.
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	4.	Komisija će do 30. lipnja 2021. procijeniti kako bi zakonodavstvo Unije na temelju kojeg se nastoji postići cilj Unije za 2030. trebalo izmijeniti radi postizanja smanjenja emisija od 50 do 55 % u odnosu na 1990. i postizanja cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. te razmotriti potrebne mjere, uključujući donošenje zakonodavnih prijedloga, u skladu s Ugovorima.
	4.	Komisija će do 30. lipnja 2021. procijeniti kako bi zakonodavstvo Unije na temelju kojeg se nastoji postići cilj nultog ugljičnog otiska iz članka 2. stavka 1. trebalo izmijeniti te razmotriti potrebne mjere, uključujući donošenje zakonodavnih prijedloga, u skladu s Ugovorima.
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	4.	Komisija će do 30. lipnja 2021. procijeniti kako bi zakonodavstvo Unije na temelju kojeg se nastoji postići cilj Unije za 2030. trebalo izmijeniti radi postizanja smanjenja emisija od 50 do 55 % u odnosu na 1990. i postizanja cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. te razmotriti potrebne mjere, uključujući donošenje zakonodavnih prijedloga, u skladu s Ugovorima.
	4.	Komisija će do 30. lipnja 2021. procijeniti kako bi zakonodavstvo Unije na temelju kojeg se nastoji postići cilj Unije za 2030. trebalo izmijeniti, uzimajući u obzir gospodarski, okolišni i socijalni učinak, radi postizanja cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. te razmotriti potrebne mjere, uključujući donošenje zakonodavnih prijedloga, u skladu s Ugovorima.
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	4.	Komisija će do 30. lipnja 2021. procijeniti kako bi zakonodavstvo Unije na temelju kojeg se nastoji postići cilj Unije za 2030. trebalo izmijeniti radi postizanja smanjenja emisija od 50 do 55 % u odnosu na 1990. i postizanja cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. te razmotriti potrebne mjere, uključujući donošenje zakonodavnih prijedloga, u skladu s Ugovorima.
	4.	Komisija će do 30. lipnja 2021. procijeniti kako bi zakonodavstvo Unije na temelju kojeg se nastoji postići cilj Unije za 2030. trebalo izmijeniti radi postizanja smanjenja emisija od 40 do 45 % u odnosu na 1990. i postizanja cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. te razmotriti potrebne mjere, uključujući donošenje zakonodavnih prijedloga, u skladu s Ugovorima.
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<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	4.	Komisija će do 30. lipnja 2021. procijeniti kako bi zakonodavstvo Unije na temelju kojeg se nastoji postići cilj Unije za 2030. trebalo izmijeniti radi postizanja smanjenja emisija od 50 do 55 % u odnosu na 1990. i postizanja cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. te razmotriti potrebne mjere, uključujući donošenje zakonodavnih prijedloga, u skladu s Ugovorima.
	4.	Komisija će do 30. lipnja 2021. procijeniti kako bi relevantna zakonodavstva Unije usmjerena postizanju cilja Unije za 2030. trebalo izmijeniti radi postizanja smanjenja emisija od 65 % u odnosu na 1990. i postizanja cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. te, ako je primjereno, donijeti zakonodavne prijedloge, u skladu s Ugovorima.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Andrieu</Members>
<AuNomDe>{AGRI}u ime Odbora za poljoprivredu i ruralni razvoj </AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	4.	Komisija će do 30. lipnja 2021. procijeniti kako bi zakonodavstvo Unije na temelju kojeg se nastoji postići cilj Unije za 2030. trebalo izmijeniti radi postizanja smanjenja emisija od 50 do 55 % u odnosu na 1990. i postizanja cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. te razmotriti potrebne mjere, uključujući donošenje zakonodavnih prijedloga, u skladu s Ugovorima.
	4.	Komisija će do 30. lipnja 2021. procijeniti kako bi zakonodavstvo Unije na temelju kojeg se nastoji postići cilj Unije za 2030. trebalo izmijeniti radi postizanja smanjenja emisija od 65 % u odnosu na 1990. i postizanja cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. te razmotriti potrebne mjere, uključujući donošenje zakonodavnih prijedloga, u skladu s Ugovorima.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	4.	Komisija će do 30. lipnja 2021. procijeniti kako bi zakonodavstvo Unije na temelju kojeg se nastoji postići cilj Unije za 2030. trebalo izmijeniti radi postizanja smanjenja emisija od 50 do 55 % u odnosu na 1990. i postizanja cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. te razmotriti potrebne mjere, uključujući donošenje zakonodavnih prijedloga, u skladu s Ugovorima.
	4.	Komisija će do 30. lipnja 2021. procijeniti kako bi zakonodavstvo Unije na temelju kojeg se nastoji postići cilj Unije za 2030. trebalo izmijeniti radi postizanja smanjenja emisija od 55 % u odnosu na 1990. i povećanja u pogledu uklanjanja radi postizanja cilja klimatske neutralnosti iz članka 2. stavka 1. te razmotriti dodatne potrebne mjere, uključujući donošenje zakonodavnih prijedloga, uključujući u području zaštite i obnove prirode, u skladu s Ugovorima.
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<Article> Članak 2. – stavak 4.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	4.a	Kako bi se postigao cilj nultog ugljičnog otiska iz prvog stavka ovoga članka, Komisija će najkasnije do 30. lipnja 2021. predstaviti poseban cilj za smanjenje emisija metana do 2030., iz svih izvora emisija povezanih s konačnom potrošnjom Unije, uključujući biogenske izvore. 

	
	Komisija će najkasnije do 30. lipnja 2021. Europskom parlamentu i Vijeću predstaviti sve zakonodavne prijedloge koje u skladu s tim ciljem smatra potrebnima za žurno smanjenje emisija metana iz svih izvora emisija povezanih s konačnom potrošnjom Unije, uključujući biogenske izvore, i predložiti strateški plan Unije za metan, u skladu s člankom 16. Uredbe (EU) 2018/1999.

	
	Predložene mjere moraju sadržavati barem:

	
	a) smanjenje broja životinja za uzgoj po hektaru, u skladu s Direktivom 91/676 EEZ;

	
	b) smanjenje proizvodne i potrošnje proizvoda iz uzgoja.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
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<Amend>Amandman		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manuel Bompard</Members>
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<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 4.b (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	4.b	Kako bi se postigao cilj nultog ugljičnog otiska iz prvog stavka ovoga članka, Komisija će najkasnije do 30. lipnja 2021. predstaviti poseban cilj za smanjenje emisija dušikova oksida do 2030., iz svih izvora emisija povezanih s konačnom potrošnjom Unije, uključujući biogenske izvore, što je nužno za postizanje klimatskog cilja Unije za 2030. iz stavka 3. ovoga članka i cilja nultog ugljičnog otiska Unije iz stavka 1. ovoga članka.

	
	Komisija će najkasnije do 30. lipnja 2021. Europskom parlamentu i Vijeću predstaviti sve zakonodavne prijedloge koje u skladu s tim ciljem smatra potrebnima za žurno smanjenje emisija dušikovog oksida iz svih izvora emisija povezanih s konačnom potrošnjom Unije i pripremiti strateški plan Unije za dušikov oksid.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
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<Article>Članak 2. – stavak 4.c (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	4.c	Kako bi se postigao cilj nultog ugljičnog otiska iz prvog stavka ovoga članka, Komisija će najkasnije do 30. lipnja 2021. predstaviti poseban cilj za smanjenje emisija ugljikova dioksida do 2030., iz svih obračunskih kategorija zemljišta navedenih u članku 2. Uredbe (EU) 2018/841, što je nužno za postizanje klimatskog cilja Unije za 2030. iz stavka 3. ovoga članka i cilja nultog ugljičnog otiska Unije iz stavka 1. ovoga članka.

	
	Komisija će najkasnije do 30. lipnja 2021. Europskom parlamentu i Vijeću predstaviti sve zakonodavne prijedloge koje u skladu s tim ciljem smatra potrebnima za žurno smanjenje emisija ugljikova dioksida iz svih obračunskih kategorija zemljišta navedenih u članku 2. Uredbe (EU) 2018/841 iz svih izvora u skladu s tim ciljem i pripremiti strateški plan Unije za te emisije.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
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<Amend>Amandman		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mairead McGuinness, Norbert Lins, Franc Bogovič, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 4.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	4.a	Ako Komisija smatra da je prikladno postaviti posrednički cilj smanjenja emisija za 2040., u cilju postizanja klimatske neutralnost do 2050., mora do 30. rujna 2028. izraditi zakonodavni prijedlog Europskom parlamentu i Vijeću u tom smislu, nakon detaljne procjene učinka. Tom se procjenom učinka uzimaju u obzir kriteriji navedeni u članku 3. stavku 3.
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<Amend>Amandman		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mairead McGuinness, Norbert Lins, Franc Bogovič, Herbert Dorfmann</Members>
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<Article>Članak 2. – stavak 4.b (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	4.b	Ako Komisija smatra da je prikladno postaviti ciljeve uklanjanja ugljika ponorima za 2040. i 2050., u cilju postizanja klimatske neutralnost do 2050., mora do 30. rujna 2028. izraditi zakonodavne prijedloge Europskom parlamentu i Vijeću, nakon detaljne procjene učinka. Tom se procjenom učinka uzimaju u obzir kriteriji navedeni u članku 3. stavku 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<Article>Članak 2. – stavak 4.c (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	4.c	Ako Komisija smatra da je prikladno uspostaviti okvir za certifikaciju uklanjanja stakleničkih plinova korištenjem zemljištem, u cilju postizanja klimatske neutralnosti do 2050., mora izraditi zakonodavni prijedlog Europskom parlamentu i Vijeću u tom smislu, nakon detaljne procjene učinka koja se temelji na znanstveno pouzdanim računovodstvenim metodama.
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<Amend>Amandman		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivo Hristov</Members>
</RepeatBlock-By>
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<Article>Članak 2. – stavak 4.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(4.a)	Komisija do 30. lipnja 2021. provodi procjenu uvoza poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda iz trećih zemalja u pogledu zahtjeva primjenjivih na proizvođače u tim trećim zemljama u vezi s ciljevima politika EU-a o smanjenju utjecaja klimatskih promjena.



Or. <Original>{BG}bg</Original>
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<Amend>Amandman		<NumAm>242</NumAm>
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<DocAmend>Prijedlog uredbe</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 4.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	4.a	Komisija mora osigurati pristup najboljim dostupnim tehnologijama i inovativnim rješenjima koja pridonose smanjenju emisija, brzim i neprestanim rješavanjem zakonodavnih prepreka.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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